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PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot oprichting van het 
informatieveiligheidscomité en tot wijziging 

van diverse wetten betreffende de uitvoering 
van verordening (EU) 2016/679 van 

27 april 2016 van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en 

betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG

instituant le comité de sécurité de 
l’information et modifiant diverses lois 

concernant la mise en œuvre 
du règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 

relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement 

des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et 

abrogeant la directive 95/46/CE
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HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Oprichting van het informatieveiligheidscomité

Art. 2

§ 1. In afwijking van de bepalingen van de wet van […] 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
met betrekking tot de verwerking van persoonsgege-
vens wordt een informatieveiligheidscomité opgericht, 
samengesteld uit leden die worden aangewezen door 
de Kamer van volksvertegenwoordigers.

§ 2. Onverminderd de regeling van zijn werking en 
bevoegdheden, bij de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid en de wet vdiean 15 augustus 2012 
houdende oprichting en organisatie van een federale 
dienstenintegrator, bestaat het informatieveiligheids-
comité uit de kamer sociale zekerheid en gezondheid 
en de kamer federale overheid en is het samengesteld 
uit de volgende acht werkende leden, van wie er vier 
Nederlandstalig en vier Franstalig zijn:

1° een deskundige inzake informatieveiligheid en 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer die deel 
uitmaakt van de beide kamers en het voorzitterschap 
van de beide kamers uitoefent;

2° een deskundige inzake elektronisch identiteitsbe-
heer die deel uitmaakt van de beide kamers;

3° een deskundige inzake informatieveiligheid en 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer die deel 
uitmaakt van de kamer federale overheid;

4° een deskundige inzake financiële en fiscale 
aangelegenheden die deel uitmaakt van de kamer 
federale overheid;

5° twee leden met de hoedanigheid van doctor, licen-
tiaat of master in de rechten, deskundig op het vlak van 
sociaal recht of gezondheidsrecht, die deel uitmaken 
van de kamer sociale zekerheid en gezondheid;

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Institution du comité de sécurité de l’information

Art. 2

§ 1er. Par dérogation aux dispositions de la loi du […] 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
des traitements de données à caractère personnel, 
il est institué un comité de sécurité de l’information, 
composé de membres désignés par la Chambre des 
représentants.

§ 2. Sans préjudice du règlement de son fonction-
nement et de ses compétences, en vertu de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale et de la 
loi du 15 août 2012 relative à la création et à l’organisa-
tion d’un intégrateur de services fédéral, le comité de 
sécurité de l’information est constitué d’une chambre 
sécurité sociale et santé et d’une chambre autorité 
fédérale et il est composé des huit membres effectifs 
suivants, dont quatre membres sont néerlandophones 
et quatre membres francophones:

1° un expert en sécurité de l’information et en protec-
tion de la vie privée qui fait partie des deux chambres et 
qui exerce la présidence des deux chambres;

2° un expert en gestion électronique des identités qui 
fait partie des deux chambres;

3° un expert en sécurité de l’information et en pro-
tection de la vie privée qui fait partie de la chambre 
autorité fédérale;

4° un expert en matières fi nancières et fi scales qui 
fait partie de la chambre autorité fédérale;

5° deux membres ayant la qualité de docteur, de 
licencié ou de master en droit, experts en droit social 
ou en droit de la santé, qui font partie de la chambre 
sécurité sociale et santé;
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6° twee leden met de hoedanigheid van arts, deskun-
dig op het vlak van het beheer van persoonsgegevens 
die de gezondheid betreffen, die deel uitmaken van de 
kamer sociale zekerheid en gezondheid.

De leden bedoeld in het eerste lid, 2°, 4°, 5° en 6°, 
beschikken minstens over een basiskennis van de infor-
matieveiligheid en de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer.

Indien het informatieveiligheidscomité in verenigde 
kamers vergadert, neemt slechts één lid bedoeld in het 
eerste lid, 5°, en slechts één lid bedoeld in het eerste 
lid, 6°, aan de vergadering deel.

§ 3. Voor elk werkend lid wordt onder dezelfde voor-
waarden een plaatsvervangend lid aangewezen.

Art. 3

Om tot werkend of plaatsvervangend lid van het in-
formatieveiligheidscomité benoemd te kunnen worden 
en het te kunnen blijven, moeten de kandidaten aan de 
volgende voorwaarden voldoen:

1° Belg of onderdaan van de Europese Unie zijn;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° voor wat betreft de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid, niet onder het hiërarchisch gezag van 
de minister bevoegd voor de sociale zekerheid of de 
minister bevoegd voor de volksgezondheid staan en 
onafhankelijk zijn van de instellingen van sociale zeker-
heid, van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
en de organisaties die in het beheerscomité van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid zijn vertegen-
woordigd, van het eHealth-platform en de organisaties 
die in het beheerscomité van het eHealth-platform zijn 
vertegenwoordigd, van de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu, van het Federaal Kenniscentrum voor de 
Gezondheidszorg en van de stichting bedoeld in ar-
tikel 45quinquies van het koninklijk besluit nr. 78 van 
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen;

4° voor wat betreft de kamer federale overheid, 
niet onder het hiërarchisch gezag van een federaal 
minister staan en onafhankelijk zijn van de federale 
overheidsdiensten;

5° geen lid zijn van het Europees Parlement, van 
het federaal parlement of van een parlement van de 
gemeenschappen en de gewesten;

6° deux membres ayant la qualité de médecin, 
experts en matière de gestion de données à caractère 
personnel relatives à la santé, qui font partie de la 
chambre sécurité sociale et santé.

Les membres visés à l’alinéa  1er, 2°, 4°, 5° et 6°, 
disposent au moins de connaissances de base en 
matière de sécurité de l’information et de protection de 
la vie privée.

Si le comité de sécurité de l’information se réunit en 
chambres réunies, un seul membre visé à l’alinéa 1er, 
5°, et un seul membre visé à l’alinéa 1er, 6°, participent 
à la réunion.

§ 3. Un membre suppléant est désigné pour chaque 
membre effectif sous les mêmes conditions.

Art. 3

Pour être élu membre effectif ou suppléant du comité 
de sécurité de l’information et le rester, les candidats 
doivent remplir les conditions suivantes:

1° être Belge ou ressortissant de l’Union européenne;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° en ce qui concerne la chambre sécurité sociale 
et santé, ne pas relever de l’autorité hiérarchique du 
ministre ayant la sécurité sociale dans ses attributions 
ou du ministre ayant la santé publique dans ses attri-
butions et être indépendant des institutions de sécurité 
sociale, de la Banque-carrefour de la sécurité sociale et 
des organisations représentées au sein du Comité de 
gestion de la Banque-carrefour de la sécurité sociale, 
de la Plate-forme eHealth et des organisations repré-
sentées au sein du Comité de gestion de la Plate-forme 
eHealth, du Service public fédéral Santé publique, 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, 
du Centre fédéral d’expertise des soins de santé et 
de la fondation visée à l’article 45quinquies de l’arrêté 
royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des 
professions des soins de santé;

4° en ce qui concerne la chambre autorité fédérale, ne 
pas relever du pouvoir hiérarchique d’un ministre fédéral 
et être indépendant des Services publics fédéraux;

5° ne pas être membre du Parlement européen, du 
parlement fédéral ou d’un parlement des communautés 
et régions;
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6° geen lid zijn van de federale regering, een 
Gemeenschapsregering of een Gewestregering en 
evenmin een functie uitoefenen in een beleidscel van 
een minister;

7° geen lid zijn van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
en niet behoren tot haar personeel.

Art. 4

§  1. De leden van het informatieveiligheidscomité 
worden voor een hernieuwbare termijn van zes jaar be-
noemd door de Kamer van volksvertegenwoordigers en 
worden door de Ministerraad voorgedragen. Ze kunnen 
van hun opdracht worden ontheven door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

Wanneer het mandaat van een werkend of plaats-
vervangend lid een einde neemt vóór de vastgestelde 
datum, wordt dat lid zo spoedig mogelijk vervangen. Het 
nieuwe lid voleindigt het mandaat van het voormalige 
lid dat het vervangt.

§ 2. Vóór ze hun ambt aanvaarden, leggen de leden 
van het informatieveiligheidscomité in handen van de 
voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
de volgende eed af: “Ik zweer de plichten van mijn op-
dracht gewetensvol en onpartijdig te vervullen.”.

Art. 5

Binnen de grenzen van hun bevoegdheden krijgen de 
leden van het informatieveiligheidscomité van niemand 
onderrichtingen. Zij kunnen niet van hun mandaat wor-
den ontheven voor meningen die zij uiten of daden die 
zij stellen bij het vervullen van hun functie.

De leden van het informatieveiligheidscomité zijn 
onpartijdig en objectief en laten zich niet leiden door 
vooringenomenheid, in welke vorm dan ook. Zij moti-
veren hun beslissingen, zowel formeel als materieel, en 
leven de beginselen van behoorlijk bestuur zeer strikt na.

De leden van het informatieveiligheidscomité en hun 
medewerkers zijn gehouden tot een vertrouwelijkheids-
verplichting met betrekking tot alles wat ze uit hoofde 
van hun functie hebben kunnen vernemen.

Art. 6

§ 1. Indien de werkende voorzitter verhinderd of af-
wezig is of niet kan deelnemen aan de besluitvorming 

6° ne pas être membre du gouvernement fédéral, 
d’un gouvernement de Communauté ou de Région et 
ne pas exercer de fonction dans une cellule politique 
d’un ministre;

7° ne pas être membre de l’Autorité pour la protection 
des données et ne pas faire partie de son personnel.

Art. 4

§ 1er. Les membres du comité de sécurité de l’informa-
tion sont nommés pour un terme de six ans renouvelable 
par la Chambre des représentants et sont présentés par 
le Conseil des ministres. Ils peuvent être déchargés de 
leur mission par la Chambre des représentants.

Lorsque le mandat d’un membre effectif ou suppléant 
prend fi n avant son terme, il est pourvu dans les meil-
leurs délais au remplacement de ce membre. Le nou-
veau membre achève le mandat de celui qu’il remplace.

§ 2. Avant leur entrée en fonctions, les membres du 
comité de sécurité de l’information prêtent entre les 
mains du président de la Chambre des représentants le 
serment suivant: “Je jure de remplir en toute conscience 
et impartialité les devoirs de ma charge.”.

Art. 5

Dans les limites de leurs attributions, les membres du 
comité de sécurité de l’information ne reçoivent d’ins-
tructions de personne. Ils ne peuvent être relevés de leur 
charge en raison des opinions qu’ils émettent ou des 
actes qu’ils accomplissent pour remplir leurs fonctions.

Les membres du comité de sécurité de l’information 
sont impartiaux et objectifs et ne peuvent faire preuve de 
partialité, sous quelque forme que ce soit. Ils motivent 
leurs décisions, tant sur le plan formel que matériel, 
et respectent très strictement les principes de bonne 
administration.

Les membres du comité de sécurité de l’information 
et leurs collaborateurs sont tenus à un devoir de confi -
dentialité pour tout ce dont ils ont pu avoir connaissance 
en raison de leurs fonctions.

Art. 6

§  1er. En cas d ’empêchement ou d ’absence du 
président effectif ou au cas où il ne peut prendre part 
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wegens een belangenconfl ict oefent het werkend lid 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, zijn functie uit. Indien 
het werkend lid bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, niet 
beschikbaar is, verdelen de overige leden de taken van 
de werkende voorzitter onder elkaar, onder leiding van 
het lid met de grootste anciënniteit of, bij gelijkheid van 
anciënniteit, van het oudste lid.

§  2. De plaatsvervangende leden vervangen de 
werkende leden indien zij verhinderd of afwezig zijn of 
in afwachting van hun vervanging bedoeld in artikel 4, 
§ 1, tweede lid.

§ 3. Een plaatsvervanger van een werkend lid bedoeld 
in artikel 2, § 2, eerste lid, 5° of 6°, kan slechts deelne-
men aan een vergadering van de kamer sociale zeker-
heid en gezondheid van het informatieveiligheidscomité 
indien dat werkend lid niet zelf aan die vergadering 
deelneemt of indien noch het ander werkend lid met 
dezelfde hoedanigheid noch de plaatsvervanger van 
het ander werkend lid met dezelfde hoedanigheid zelf 
aan die vergadering deelnemen.

Art. 7

Het lid dat het voorzitterschap van het informatievei-
ligheidscomité uitoefent, heeft per vergadering van het 
informatieveiligheidscomité die het bijwoont recht op 
twee maal het presentiegeld bedoeld in artikel 8.

Art. 8

De leden, met uitzondering van het lid dat het voor-
zitterschap uitoefent, hebben per vergadering van het 
informatieveiligheidscomité die ze bijwonen recht op een 
presentiegeld van 250 euro (indexcijfer 1,67374). Dat 
bedrag is gekoppeld aan de evolutie van het indexcijfer 
van de consumptieprijzen.

De leden, met inbegrip van het lid dat het voorzit-
terschap uitoefent, hebben recht op de vergoedingen 
voor reis- en verblijfskosten volgens de bepalingen die 
van toepassing zijn op het personeel van de federale 
overheidsdiensten.

à la prise de décision à cause d’un confl it d’intérêts, 
sa fonction est exercée par le membre effectif visé à 
l’article 2, alinéa 1er, 2°. Lorsque le membre effectif visé 
à l’article 2, alinéa 1er, 2°, n’est pas disponible, les autres 
membres se répartissent les tâches du président effectif, 
sous la direction du membre avec le plus d’ancienneté 
d’entre eux ou, à égalité d’ancienneté, du plus âgé 
d’entre eux.

§  2. Les membres suppléants remplacent les 
membres effectifs en cas d’empêchement ou d’absence 
ou dans l’attente de leur remplacement visé à l’article 4, 
§ 1er, alinéa 2.

§  3. Un suppléant d ’un membre effectif visé à 
l’article 2, § 2, alinéa 1er, 5° ou 6°, ne peut participer 
à une séance de la chambre sécurité sociale et santé 
du comité de sécurité de l’information que lorsque ce 
membre effectif ne participe pas à la séance ou lorsque 
ni l’autre membre effectif ayant la même qualité ni le 
suppléant de l’autre membre effectif ayant la même 
qualité ne participent à cette séance.

Art. 7

Le membre exerçant la présidence du comité de 
sécurité de l’information a droit, par séance du comité 
de sécurité de l’information à laquelle il assiste, à deux 
fois le montant des jetons de présence visés à l’article 8.

Art. 8

Les membres, à l’exception du membre exerçant la 
présidence, ont droit, par séance du comité de sécurité 
de l’information à laquelle ils assistent, à des jetons de 
présence d’un montant de 250 euros (indice 1,67374). 
Ce montant est lié à l’évolution de l’indice des prix à la 
consommation.

Les membres, y inclus le membre exerçant la prési-
dence, bénéfi cient des indemnités pour frais de séjour et 
de parcours conformément aux dispositions applicables 
au personnel des services publics fédéraux.
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HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 

Kruispuntbank van de sociale zekerheid

Art. 9

In artikel 2, eerste lid, van de wet van 15 januari 1990 
houdende opricht ing en organisat ie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 7°, vervangen bij de wet 
van 25  januari  1999 en gewijzigd bij de wet van 
12 augustus 2000, wordt vervangen als volgt:

“7° “sociale gegevens van persoonlijke aard die de 
gezondheid betreffen”: sociale gegevens van persoon-
lijke aard die verband houden met de fysieke of mentale 
gezondheid van een natuurlijke persoon, waaronder 
sociale gegevens van persoonlijke aard over verleende 
gezondheidsdiensten waarmee informatie over zijn 
gezondheidstoestand wordt gegeven;”;

b) de bepaling onder 10°, ingevoegd bij de wet 
van 26  februari  2003 en gewijzigd bij de wet van 
1 maart 2007, wordt vervangen als volgt:

“10° “informatieveiligheidscomité”: het informatievei-
ligheidscomité opgericht met toepassing van de wet van 
… tot oprichting van het informatieveiligheidscomité en 
tot wijziging van diverse wetten betreffende de uitvoering 
van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG;”;

c) het lid wordt aangevuld met de bepaling onder 
11°, luidende:

“11° “eHealth-platform”: het eHealth-platform bedoeld 
in artikel 2 van de wet van 21 augustus 2008 houdende 
oprichting en organisatie van het eHealth-platform en 
diverse bepalingen.”.

Art. 10

In artikel 4 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 1  maart  2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

CHAPITRE 3

Modifi cation de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une 

Banque-carrefour de la sécurité sociale

Art. 9

Dans l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

a) le 7°, remplacé par la loi du 25  janvier  1999 et 
modifi é par la loi du 12 août 2000, est remplacé par 
ce qui suit:

“7° “données sociales à caractère personnel relatives 
à la santé”: les données sociales à caractère personnel 
relatives à la santé physique ou mentale d’une personne 
physique, y compris la prestation de services de soins 
de santé, qui révèlent des informations sur l’état de 
santé de cette personne;”;

b) le 10°, inséré par la loi du 26 février 2003 et modifi é 
par la loi du 1er mars 2007, est remplacé par ce qui suit:

“10° “comité de sécurité de l’information”: le comité 
de sécurité de l’information institué en application de la 
loi du … instituant le comité de sécurité de l’information 
et modifi ant diverses lois concernant la mise en œuvre 
du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27  avril  2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE;”;

c) l’alinéa est complété par le 11° rédigé comme suit:

“11° “Plate-forme eHealth”: la Plate-forme eHealth 
visée à l’article 2 de la loi du 21 août 2008 relative à 
l’institution et à l’organisation de la plate-forme eHealth 
et portant diverses dispositions.”.

Art. 10

A l ’article  4  de la même loi, remplacé par la loi 
du 1er  mars  2007, les modifications suivantes sont 
apportées:
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a) in § 5, eerste lid, worden de woorden “een consu-
lent inzake informatieveiligheid en bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer aan die onder meer de functie 
vervult van aangestelde voor de gegevensbescherming 
bedoeld in artikel 17bis van de wet van 8 december 1992 
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens” 
vervangen door de woorden “een functionaris voor 
gegevensbescherming aan, voor zover deze nog niet is 
aangewezen met toepassing van de verordening (EU) 
2016/679  van het Europees Parlement en de Raad 
van 27  april  2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG of 
het artikel 24”;

b) § 5, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

“De identiteit van de functionaris voor gegevensbe-
scherming wordt meegedeeld aan de Kruispuntbank.”;

c) § 5, derde lid, wordt opgeheven;

d) § 6, 1°, wordt vervangen als volgt:

“1° bij naam de organen of aangestelden aan te 
wijzen die omwille van hun bevoegdheden gemachtigd 
zijn om toegang te hebben tot de identifi catiegegevens 
of er mededeling van te bekomen, hen te informeren 
over de relevante regelgeving over de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer bij het verwerken van 
persoonsgegevens en een lijst van die organen of aan-
gestelden op te stellen, bij te houden en permanent te 
actualiseren;”.

Art. 11

Artikel  5  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 2 augustus 2002 en gewijzigd bij de wetten van 
26  februari  2003 en 1  maart  2007, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 5. § 1. De Kruispuntbank verzamelt sociale ge-
gevens bij de instellingen van sociale zekerheid, slaat 
ze op, voegt ze samen en deelt ze mee aan personen 
die ze nodig hebben voor het verrichten van onderzoe-
ken die nuttig zijn voor de kennis, de conceptie en het 
beheer van de sociale bescherming.

§ 2. De Kruispuntbank gebruikt de met toepassing 
van paragraaf 1 verzamelde sociale gegevens voor het 

a) dans le § 5, alinéa 1er, les mots “un conseiller en 
matière de sécurité de l’information et de protection de la 
vie privée qui remplit notamment la fonction de préposé 
à la protection des données visé à l’article 17bis de la 
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel” sont remplacés par les mots “un délégué à 
la protection des données, pour autant que celui-ci ne 
soit pas encore désigné en application du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE ou l’article 24”;

b) § 5, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“L’identité du délégué à la protection des données 
est communiquée à la Banque-carrefour.”;

c) § 5, alinéa 3, est supprimé;

d) § 6, 1°, est remplacé par ce qui suit:

“1° de désigner nominativement les organes ou 
préposés qui sont autorisés, en vertu de leurs compé-
tences, à obtenir accès aux données d’identifi cation 
ou à en obtenir la communication, de les informer sur 
la réglementation pertinente relative à la protection de 
la vie privée lors du traitement de données à carac-
tère personnel et de dresser une liste de ces organes 
ou préposés, de la tenir à jour et de l’actualiser en 
permanence;”.

Art. 11

L’article  5  de la même loi, remplacé par la loi du 
2 août 2002 et modifi é par les lois du 26 février 2003 et 
du 1er mars 2007, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. §  1er. La Banque-carrefour recueille des 
données sociales auprès des institutions de sécurité 
sociale, les enregistre, procède à leur agrégation et 
les communique à des personnes qui en ont besoin 
pour la réalisation de recherches pouvant être utiles à 
la connaissance, à la conception et à la gestion de la 
protection sociale.

§ 2. La Banque-carrefour utilise les données sociales 
recueillies en application du paragraphe  1er pour la 
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bepalen van de doelgroep van onderzoeken die worden 
verricht door de bevraging van de proefpersonen.

Die bevraging van de proefpersonen gebeurt in 
principe door de Kruispuntbank in opdracht van de 
uitvoerder van het onderzoek, zonder dat sociale gege-
vens van persoonlijke aard van de proefpersonen aan 
de uitvoerder van het onderzoek worden meegedeeld.

§  3. Voor de toepassing van dit artikel wordt de 
Kruispuntbank beschouwd als een intermediaire or-
ganisatie, in de zin van een andere organisatie dan de 
verantwoordelijke voor de verwerking van niet-gepseu-
donimiseerde persoonsgegevens die instaat voor het 
pseudonimiseren ervan.”.

Art. 12

In dezelfde wet wordt een artikel  5bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 5bis. Onverminderd de verwerking van persoons-
gegevens met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), kun-
nen de instellingen van sociale zekerheid bedoeld in 
artikel 2, 2°, de sociale inspectiediensten en de directie 
van de administratieve geldboeten van de afdeling van 
de juridische studiën, de documentatie en de geschillen 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg, hetzij elk voor zich, hetzij 
gezamenlijk, met het oog op de preventie, de vaststel-
ling, de vervolging en de bestraffing van de inbreuken 
op de sociale reglementering die tot hun respectieve 
bevoegdheden behoren en met het oog op de inning 
en invordering van de bedragen die tot hun respectieve 
bevoegdheden behoren, desgevallend na beraadslaging 
van de bevoegde kamer van het informatieveiligheids-
comité, alle gegevens die nodig zijn voor de toepassing 
van de wetgeving betreffende het arbeidsrecht en de 
sociale zekerheid verzamelen, verwerken en samenvoe-
gen in een datawarehouse waarmee ze in staat worden 
gesteld om processen van datamining en datamatching, 
met inbegrip van profi lering in de zin van artikel 4, 4), 
van de algemene verordening gegevensbescherming, 
uit te voeren.

détermination du groupe-cible de recherches qui sont 
réalisées sur la base d’une interrogation des personnes 
de l’échantillon.

Cette interrogation des personnes de l’échantillon 
est en principe effectuée par la Banque-carrefour pour 
le compte de l’exécutant de la recherche, sans que des 
données sociales à caractère personnel relatives aux 
personnes de l’échantillon ne soient communiquées à 
l’exécutant de la recherche.

§ 3. Pour l’application du présent article, la Banque-
carrefour est considérée comme une organisation 
intermédiaire au sens d’une organisation autre que 
le responsable du traitement de données à caractère 
personnel non pseudonimisées, qui est chargée de leur 
pseudonimisation.”.

Art. 12

Dans la même loi, il est inséré un article 5bis rédigé 
comme suit:

“Art. 5bis. Sans préjudice du traitement des données 
à caractère personnel à des fi ns archivistiques dans 
l’intérêt public, à des fi ns de recherche scientifi que ou 
historique ou à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du 
règlement (UE) 2016/679  du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l ’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données), les 
institutions de sécurité sociale visées à l’article 2, 2°, 
les services d’inspection sociale et la direction des 
amendes administratives de la division des études 
juridiques, de la documentation et du contentieux du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale peuvent, soit pour ce qui les concerne respec-
tivement, soit en commun, en vue de la prévention, de 
la constatation, de la poursuite et de la répression des 
infractions sur la réglementation sociale qui relèvent de 
leurs compétences respectives et en vue de la percep-
tion et du recouvrement des montants qui relèvent de 
leurs compétences respectives, le cas échéant après 
délibération de la chambre compétente du comité de 
sécurité de l’information, recueillir toutes les données 
nécessaires aux fi ns de l’application de la législation 
concernant le droit du travail et de la sécurité sociale, 
les traiter et les agréger dans un datawarehouse leur 
permettant de procéder à des opérations de datamining 
et datamatching, en ce compris du profi lage au sens 
de l’article 4, 4) du règlement général sur la protection 
des données.
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Voor de toepassing van deze bepaling wordt ver-
staan onder:

1° “datawarehouse”: een datasysteem met een 
grote hoeveelheid digitale gegevens die zich lenen 
voor analyse;

2° “datamining”: het op geavanceerde wijze zoeken 
naar informatie in grote gegevensbestanden;

3° “datamatching”: het vergelijken van meerdere sets 
van verzamelde data met elkaar.

De verwerkingsverantwoordelijke voor de in het eer-
ste lid bedoelde gegevensverwerking is de instelling of 
dienst genoemd in het eerste lid die voor de betreffende 
verwerking in het datawarehouse instaat. Wanneer twee 
of meer verwerkingsverantwoordelijken gezamenlijk de 
doeleinden en middelen van de verwerking bepalen, zijn 
zij gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming), 
worden de persoonsgegevens die voortkomen uit de 
verwerkingen in het datawarehouse niet langer bewaard 
dan noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij wor-
den verwerkt met inbegrip van de vereisten inzake de 
toepassing van herhaling en de herroeping van een 
toegekend uitstel met een maximale bewaartermijn die 
één jaar na de verjaring van alle vorderingen die tot 
de bevoegdheid van de verwerkingsverantwoordelijke 
behoren en, in voorkomend geval, de integrale beta-
ling van alle hiermee verbonden bedragen niet mag 
overschrijden.

De verwerkingsverantwoordelijke stelt een lijst op 
van de categorieën van personen die de persoons-
gegevens in het datawarehouse kunnen raadplegen, 
met een beschrijving van hun hoedanigheid ten op-
zichte van de verwerking van de beoogde gegevens. 
Deze lijst wordt ter beschikking gehouden van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

De verwerkingsverantwoordelijke waakt erover dat de 
aangewezen personen door een wettelijke of statutaire 
verplichting, of door een evenwaardige contractuele 
bepaling, ertoe gehouden zijn het vertrouwelijk karakter 
van de betrokken gegevens in acht te nemen.

Pour l’application de la présente disposition, il y a 
lieu d’entendre par:

1° “datawarehouse”: un système de données conte-
nant une grande quantité de données numériques 
pouvant faire l’objet d’une analyse;

2° “datamining”: la recherche de manière avancée 
d’informations dans de gros fi chiers de données;

3° “datamatching”: la comparaison entre plusieurs 
sets de données rassemblées.

Le responsable du traitement des données visé à 
l’alinéa 1er est l’institution ou le service visé à l’alinéa 1er 
qui se charge dudit traitement dans le datawarehouse. 
Lorsque deux responsables du traitement ou plus déter-
minent les fi nalités et les moyens du traitement, ils sont 
les responsables conjoints du traitement.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou 
à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à caractère 
personnel qui résultent des traitements dans le datawa-
rehouse ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées y compris les exigences en ce qui concerne 
l’application de la récidive et la révocation d’un sursis 
accordé, avec une durée maximale de conservation ne 
pouvant excéder un an après la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du respon-
sable du traitement et, le cas échéant, le paiement 
intégral de tous les montants y liés.

Le responsable du traitement établit une liste des 
catégories de personnes ayant accès aux données à 
caractère personnel dans le datawarehouse, avec une 
description de leur qualité par rapport au traitement de 
données visées. Cette liste est tenue à la disposition 
de l’Autorité de protection des données.

Le responsable du traitement veille à ce que les 
personnes désignées soient tenues, par une obligation 
légale ou statutaire, ou par une disposition contractuelle 
équivalente, au respect du caractère confi dentiel des 
données visées.
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Wanneer persoonsgegevens worden meegedeeld 
aan de Kruispuntbank of aan een instelling van sociale 
zekerheid, moet de beraadslaging in voorkomend geval 
bepalen dat deze gegevens verwerkt kunnen worden in 
het kader van de doeleinden van de verwerking in het 
datawarehouse bedoeld in het eerste lid.”.

Art. 13

In dezelfde wet wordt een ar tikel  5ter inge-
voegd, luidende:

“Art. 5ter. §  1. Onverminderd de verwerking van 
persoonsgegevens met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onder-
zoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-
scherming), kunnen de instellingen van sociale zeker-
heid bedoeld in artikel 2, 2°, de sociale inspectiediensten 
en de directie van de administratieve geldboeten van 
de afdeling van de juridische studiën, de documentatie 
en de geschillen van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, met 
inachtneming van deze wet, en ieder voor wat betreft 
de verwerkingen van persoonsgegevens waarvoor hij 
de verwerkingsverantwoordelijke is, alle gegevens die 
nodig zijn voor de toepassing van de wetgeving betref-
fende het arbeidsrecht en de sociale zekerheid verder 
verwerken wanneer en voor zover zowel de initiële ver-
werking als de verdere verwerking wordt verricht met 
het oog op de preventie, de vaststelling, de vervolging 
en de bestraffing van de inbreuken op de sociale wet-
geving die tot hun respectieve bevoegdheden behoren.

§ 2. Onverminderd de verwerking van persoonsgege-
vens met het oog op archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische 
doeleinden bedoeld in artikel 89 van verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens en betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG (alge-
mene verordening gegevensbescherming), kunnen de 
instellingen van sociale zekerheid bedoeld in artikel 2, 
2°, de sociale inspectiediensten en de directie van de 
administratieve geldboeten van de afdeling van de juri-
dische studiën, de documentatie en de geschillen van 
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg, met inachtneming van deze wet en 

Lorsque des données à caractère personnel sont 
communiquées à la Banque-carrefour ou à une ins-
titution de sécurité sociale, la délibération doit, le cas 
échéant, prévoir que ces données peuvent être traitées 
dans le cadre des fi nalités du traitement dans le data-
warehouse visées à l’alinéa 1er.”.

Art. 13

Dans la même loi, il est inséré un article 5ter rédigé 
comme suit:

“Art. 5ter. §  1er. Sans préjudice de traitement des 
données à caractère personnel à des fi ns archivistiques 
dans l’intérêt public, à des fi ns de recherche scien-
tifi que ou historique ou à des fi ns statistiques visé à 
l’article 89 du règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la pro-
tection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circu-
lation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE (règlement général sur la protection des données), 
les institutions de sécurité sociale visées à l’article 2, 
2°, les services d’inspection sociale et la direction des 
amendes administratives de la division des études 
juridiques, de la documentation et du contentieux du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale peuvent, dans le respect de cette loi, et cha-
cun pour ce qui concerne les traitements de données 
à caractère personnel dont il est le responsable du 
traitement, traiter ultérieurement toutes les données 
nécessaires aux fi ns de l’application de la législation 
concernant le droit du travail et de la sécurité sociale 
lorsque et dans la mesure où aussi bien le traitement 
initial que le traitement ultérieur sont effectués en vue 
de la prévention, de la constatation, de la poursuite et 
de la répression des infractions aux lois et règlements 
sociales qui relèvent de leurs compétences respectives.

§ 2. Sans préjudice du traitement des données à ca-
ractère personnel à des fi ns archivistiques dans l’intérêt 
public, à des fi ns de recherche scientifi que ou historique 
ou à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur 
la protection des données), les institutions de sécurité 
sociale visées à l’article 2, 2°, les services d’inspection 
sociale et la direction des amendes administratives de la 
division des études juridiques, de la documentation et du 
contentieux du Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale peuvent, dans le respect de cette 
loi et chacun pour ce qui concerne les traitements de 
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ieder voor wat betreft de verwerkingen van persoonsge-
gevens waarvoor hij de verwerkingsverantwoordelijke 
is, alle gegevens die nodig zijn voor de toepassing van 
de wetgeving betreffende het arbeidsrecht en de soci-
ale zekerheid verder verwerken wanneer en voor zover 
zowel de initiële verwerking als de verdere verwerking 
wordt verricht met het oog op de inning en invordering 
van de bedragen die tot hun bevoegdheid behoren.

§  3. De instellingen en diensten bedoeld in para-
graaf  1  kunnen de persoonsgegevens die werden 
verzameld voor een ander doeleinde dan de sociale ze-
kerheid en het arbeidsrecht slechts verder verwerken op 
voorwaarde dat deze latere verwerking desgevallend het 
voorwerp heeft uitgemaakt van een beraadslaging van 
de bevoegde kamer van het informatieveiligheidscomité.

§ 4. Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming), 
worden de persoonsgegevens die voortkomen uit de 
verdere verwerkingen bedoeld in paragraaf 1 niet langer 
bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor 
zij worden verwerkt met inbegrip van de vereisten inzake 
de toepassing van herhaling en de herroeping van een 
toegekend uitstel, met een maximale bewaartermijn 
die één jaar na de verjaring van alle vorderingen die tot 
de bevoegdheid van de verwerkingsverantwoordelijke 
behoren, en in voorkomend geval, de integrale beta-
ling van alle hiermee verbonden bedragen, niet mag 
overschrijden.”.

Art. 14

In artikel  11bis, §  2, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 8 april 2003 en gewijzigd bij de wet van 
20  december  2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “, onverminderd artikel 4, tweede lid” 
worden opgeheven;

b) de woorden “het sectoraal comité van de sociale 
zekerheid en van de gezondheid” worden vervangen 
door de woorden “de kamer sociale zekerheid en ge-
zondheid van het informatieveiligheidscomité”.

données à caractère personnel dont il est le responsable 
du traitement, traiter ultérieurement toutes les données 
nécessaires aux fi ns de l’application de la législation 
concernant le droit du travail et de la sécurité sociale 
lorsque et dans la mesure où aussi bien le traitement 
initial que le traitement ultérieur sont effectués en vue 
de la perception et du recouvrement des montants qui 
relèvent de leur compétences respectives.

§ 3. Les institutions et services visés dans le para-
graphe 1er ne peuvent toutefois traiter ultérieurement les 
données à caractère personnel qui ont été collectées 
pour une autre fi nalité que celle de la sécurité sociale 
et du droit de travail qu’à condition que ce traitement 
ultérieur ait, le cas échéant, fait l’objet d’une délibéra-
tion de la chambre compétente du comité de sécurité 
de l’information.

§ 4. Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt 
public, à des fi ns de recherche scientifi que ou historique 
ou à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à caractère 
personnel qui résultent des traitements ultérieurs visés 
dans le paragraphe 1er ne sont pas conservées plus 
longtemps que nécessaire au regard des fi nalités pour 
lesquelles elles sont traitées y compris les exigences en 
ce qui concerne l’application de la récidive et la révo-
cation d’un sursis accordé, avec une durée maximale 
de conservation ne pouvant excéder un an après la 
prescription de toutes les actions qui relèvent de la com-
pétence du responsable du traitement et, le cas échéant, 
du paiement intégral de tous les montants y liés.”.

Art. 14

A l’article 11bis, § 2, de la même loi, inséré par la loi du 
8 avril 2003 et modifi é par la loi du 20 décembre 2016, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) les mots “, sans préjudice de l’article 4, alinéa 2” 
sont abrogés;

b) les mots “du comité sectoriel de la sécurité sociale 
et de la santé” sont remplacés par les mots “de la 
chambre sécurité sociale et santé du comité de sécurité 
de l’information”.



12 3185/008DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Art. 15

In artikel 12, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 26  februari 2003 en 1 maart 2007, 
worden de woorden “de afdeling sociale zekerheid 
van het sectoraal comité van de sociale zekerheid 
en van de gezondheid” vervangen door de woorden 
“de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité”.

Art. 16

In artikel 13 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 1 maart 2007, worden de woorden “in de artike-
len 15 en 46, eerste lid, 1°,” vervangen door de woorden 
“in artikel 15”.

Art. 17

In artikel  14  van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 2  augustus  2002, 27  december  2004 
en 1  maart  2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het vierde lid worden de woorden “De afdeling 
sociale zekerheid van het sectoraal comité van de so-
ciale zekerheid en van de gezondheid” vervangen door 
de woorden “De kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité”;

b) het artikel wordt aangevuld met een vijfde 
lid, luidende:

“Een mededeling van persoonsgegevens door of aan 
een instantie van een Gemeenschap of een Gewest, 
vrijwillig ingeschakeld in het netwerk met toepassing 
van artikel  18, aan of door een andere instantie van 
dezelfde Gemeenschap of hetzelfde Gewest gebeurt 
niet met de tussenkomst van de Kruispuntbank, tenzij 
deze instanties hierom verzoeken.”.

Art. 18

Artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 2 augustus 2002, 26 februari 2003 en 1 maart 2007, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 15. § 1. Elke mededeling van sociale gegevens 
van persoonlijke aard door de Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid of een instelling van sociale zekerheid 
aan een andere instelling van sociale zekerheid of aan 
een andere instantie dan een federale overheidsdienst, 
een programmatorische overheidsdienst of een federale 

Art. 15

Dans l’article 12, alinéa 2, de la même loi, modifi é 
par les lois du 26 février 2003 et du 1er mars 2007, les 
mots “la section sécurité sociale du comité sectoriel de 
la sécurité sociale et de la santé” sont remplacés par 
les mots “la chambre sécurité sociale et santé du comité 
de sécurité de l’information”.

Art. 16

Dans l’article 13 de la même loi, remplacé par la loi du 
1er mars 2007, les mots “des articles 15 et 46, alinéa 1er, 
1°,” sont remplacés par les mots “de l’article 15”.

Art. 17

Dans l’article 14 de la même loi, modifi é par les lois du 
2 août 2002, du 27 décembre 2004 et du 1er mars 2007, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 4, les mots “la section sécurité sociale 
du comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé” 
sont remplacés par les mots “la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information”;

b) l ’article est complété par un cinquième alinéa 
rédigé comme suit:

“Une communication de données à caractère per-
sonnel par ou à une instance d’une Communauté ou 
d’une Région, qui a intégré volontairement le réseau de 
la sécurité sociale en application de l’article 18, à ou par 
une autre instance de la même Communauté ou de la 
même Région ne s’effectue pas à l’intervention de la 
Banque-carrefour, sauf si ces instances le demandent.”.

Art. 18

L’article 15 de la même loi, modifi é par les lois des 
2 août 2002, 26 février 2003 et 1er mars 2007, est rem-
placé par ce qui suit:

“Art. 15. §  1er. Toute communication de données 
sociales à caractère personnel par la Banque-carrefour 
de la sécurité sociale ou une institution de sécurité 
sociale à une autre institution de sécurité sociale, ou à 
une instance autre qu’un service public fédéral, un ser-
vice public de programmation ou un organisme fédéral 
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instelling van openbaar nut vereist een voorafgaande 
beraadslaging van de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité. De 
Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad bepalen welke mededelingen van sociale 
gegevens van persoonlijke aard door de Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid of een instelling van sociale ze-
kerheid aan een andere instelling van sociale zekerheid 
geen beraadslaging van het informatieveiligheidscomité 
vereisen en of het informatieveiligheidscomité er dan al 
dan niet vooraf van op de hoogte moet worden gebracht.

Een mededeling van persoonsgegevens tussen 
instanties van eenzelfde Gemeenschap of Gewest, 
voor zover die niet gebeurt met tussenkomst van de 
Kruispuntbank, vereist geen voorafgaande beraadsla-
ging van de kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité.

§  2. Elke mededeling van sociale gegevens van 
persoonlijke aard door de Kruispuntbank van de so-
ciale zekerheid of een instelling van sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, a), aan een andere 
federale overheidsdienst, programmatorische over-
heidsdienst of federale instelling van openbaar nut dan 
een instelling van sociale zekerheid, vereist een voor-
afgaande beraadslaging van de verenigde kamers van 
het informatieveiligheidscomité voor zover de verwer-
kingsverantwoordelijken van de meedelende instantie, 
de ontvangende instantie en de Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid in uitvoering van artikel  20  van de 
wet van […] betreffende de bescherming van natuur-
lijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, niet tot een akkoord komen over 
de mededeling of minstens één van die verwerkings-
verantwoordelijken om een beraadslaging verzoekt en 
de andere verwerkingsverantwoordelijken daarvan in 
kennis heeft gesteld. In vermelde gevallen wordt de 
aanvraag ambtshalve gezamenlijk ingediend door be-
trokken verwerkingsverantwoordelijken.

Elke mededeling van sociale gegevens van persoon-
lijke aard door een andere instelling van sociale zeker-
heid dan bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, a), aan een 
andere federale overheidsdienst, programmatorische 
overheidsdienst of federale instelling van openbaar nut 
dan een instelling van sociale zekerheid, vereist een 
voorafgaande beraadslaging van de verenigde kamers 
van het informatieveiligheidscomité.

De mededeling van sociale gegevens van persoon-
lijke aard overeenkomstig deze paragraaf aan instellin-
gen die gegevens verwerken met het oog op statistische 
doeleinden, gebeurt op basis van een algemene of een 
specifi eke beraadslaging van de kamer sociale zeker-
heid en gezondheid van het informatieveiligheidscomité.

d’intérêt public doit faire l’objet d’une délibération préa-
lable de la chambre sécurité sociale de santé du comité 
de sécurité de l’information. Le Roi peut déterminer par 
un arrêté délibéré en Conseil des ministres quelles com-
munications de données sociales à caractère personnel 
par la Banque-carrefour de la sécurité sociale ou une 
institution de sécurité sociale à une autre institution de 
sécurité sociale ne doivent pas faire l’objet d’une déli-
bération du comité de sécurité de l’information et que le 
comité de sécurité de l’information doit ou ne doit pas 
être informé au préalable.

Une communication de données à caractère per-
sonnel entre des instances d’une même Communauté 
ou Région, pour autant qu’elle ne s’effectue pas à 
l’intervention de la Banque-carrefour, ne requiert pas de 
délibération préalable de la chambre sécurité sociale et 
santé du comité de sécurité de l’information.

§  2. Toute communication de données sociales à 
caractère personnel par la Banque-carrefour de la 
sécurité sociale ou une institution de sécurité sociale 
visée à l’article 2, alinéa 1er, 2°, a), à un service public 
fédéral, à un service public de programmation ou à 
un organisme fédéral d’intérêt public autre qu’une 
institution de sécurité sociale doit faire l’objet d’une 
délibération préalable des chambres réunies du comité 
de sécurité de l’information dans la mesure où les res-
ponsables du traitement de l’instance qui communique, 
de l’instance destinatrice et de la Banque-carrefour de 
la sécurité sociale ne parviennent pas, en exécution 
de l’article 20 de la loi du […] relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel, à un accord concernant 
la communication ou au moins un de ces responsables 
du traitement demande une délibération et en a informé 
les autres responsables du traitement. Dans les cas 
mentionnés, la demande est introduite d’office conjoin-
tement par les responsables du traitement concernés.

Toute communication de données sociales à carac-
tère personnel par une institution de sécurité sociale 
autre que celle visée à l’article 2, alinéa 1er, 2°, a), à un 
service public fédéral, à un service public de program-
mation ou à un organisme fédéral d’intérêt public autre 
qu’une institution de sécurité sociale doit faire l’objet 
d’une délibération préalable des chambres réunies du 
comité de sécurité de l’information.

La communication de données sociales à caractère 
personnel conformément à ce paragraphe à des insti-
tutions qui traitent des données à des fi ns statistiques, 
intervient sur la base d’une délibération générale ou 
spécifi que de la chambre sécurité sociale et santé du 
comité de sécurité de l’information.
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Een beraadslaging van de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité is niet 
vereist voor de mededeling van sociale gegevens van 
persoonlijke aard door de Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid of een instelling van sociale zekerheid aan het 
Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën.

Vooraleer haar beraadslaging te verlenen, gaat 
de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité na of de mededeling in 
overeenstemming met deze wet en haar uitvoerings-
maatregelen geschiedt. Voor zover een aanvraag alle 
noodzakelijke elementen bevat om een beraadslaging 
te verlenen en als dusdanig wordt ingediend binnen de 
dertig kalenderdagen vóór een bepaalde vergadering, 
wordt zij in beginsel behandeld tijdens de vergadering 
die op de voormelde vergadering volgt. De aanvrager 
ontvangt binnen een week een ontvangstmelding met 
de vermelding of de ingediende aanvraag al dan niet 
volledig is.

Een beraadslaging van de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité is 
niet vereist voor de mededeling van gepseudonimi-
seerde sociale gegevens van persoonlijke aard bedoeld 
in de verordening (EU) 2016/679  van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, die de Kruispuntbank overeenkomstig 
artikel 5, § 1, eerste lid, verricht aan de ministers die 
de sociale zekerheid onder hun bevoegdheid hebben, 
de Wetgevende Kamers, de openbare instellingen van 
sociale zekerheid, de Algemene Directie Statistiek – 
Statistics Belgium van de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en de 
andere statistische autoriteiten zoals bepaald in het 
samenwerkingsakkoord van 15  juli  2014 betreffende 
de nadere regels voor de werking van het Interfederaal 
Instituut voor de Statistiek, de Nationale Arbeidsraad, 
de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de Kleine en 
Middelgrote Ondernemingen, het Planbureau of de 
Nationale Bank van België.

§  3. Voor zover de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité een 
beraadslaging moet verlenen voor een mededeling 
van persoonsgegevens, kan zij in voorkomend geval 
eveneens een beraadslaging verlenen voor het gebruik 
van het identifi catienummer van het Rijksregister van 
de natuurlijke personen door de betrokken instanties 
indien dat noodzakelijk is in het kader van de beoogde 
mededeling.

Une délibération de la chambre sécurité sociale et 
santé du comité de sécurité de l’information n’est pas 
requise pour la communication de données sociales 
à caractère personnel par la Banque-carrefour de la 
sécurité sociale ou une institution de sécurité sociale 
aux archives générales du Royaume et aux Archives de 
l’État dans les provinces.

Avant de rendre sa délibération, la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information 
examine si la communication est conforme à la présente 
loi et à ses mesures d’exécution. Pour autant qu’une 
demande contienne tous les éléments permettant de 
délibérer et qu’elle est introduite en tant que telle dans 
les trente jours calendriers précédant une réunion déter-
minée, elle est en principe traitée pendant la réunion qui 
suit la réunion précitée. Le demandeur reçoit endéans 
une semaine un accusé de réception indiquant si la 
demande introduite est complète ou non.

Une délibération de la chambre sécurité sociale et 
santé du comité de sécurité de l’information n’est pas 
requise pour la communication par la Banque-carrefour, 
conformément à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, de données 
sociales à caractère personnel pseudonymisées visées 
dans le règlement (UE) 2016/679 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, 
destinées aux ministres qui ont la sécurité sociale 
dans leurs attributions, aux Chambres législatives, aux 
institutions publiques de sécurité sociale, à la Direction 
générale Statistique – Statistics Belgium du service 
public fédéral Economie, PME, Classes moyennes 
et Energie et aux autres autorités statistiques, tel que 
prévu dans l’accord de coopération du 15 juillet 2014 
concernant les modalités de fonctionnement de l’Institut 
interfédéral de statistique, au Conseil national du Travail, 
au Conseil supérieur des Indépendants et des Petites 
et Moyennes Entreprises, au Bureau du Plan ou à la 
Banque Nationale de Belgique.

§ 3. Dans la mesure où la chambre sécurité sociale et 
santé du comité de sécurité de l’information doit rendre 
une délibération pour une communication de données 
à caractère personnel, elle peut, le cas échéant, éga-
lement rendre une délibération pour l ’utilisation du 
numéro d’identifi cation du Registre national des per-
sonnes physiques par les instances concernées si cela 
s’avère nécessaire dans le cadre de la communication 
envisagée.
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§ 4. De beraadslagingen van de kamer sociale zeker-
heid en gezondheid van het informatieveiligheidscomité 
worden met redenen omkleed.

§  5. Voor zover het informatieveiligheidscomité 
een beraadslaging verleent voor de mededeling van 
persoonsgegevens door de federale overheid is die, 
in afwijking van artikel 20 van de wet van […] betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, 
vrijgesteld van de verplichting om dienaangaande met 
de bestemmeling van de persoonsgegevens een pro-
tocol op te stellen.”.

Art. 19

In artikel  20  van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 29 april 1996 en gewijzigd bij de wetten van 
26 februari 2003 en 1 maart 2007, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) § 1, tweede lid, wordt opgeheven;

b) in § 2 wordt de eerste zin vervangen als volgt:

“§ 2. In afwijking van artikel 19 van de verordening 
(EU) 2016/679  van het Europees Parlement en de 
Raad van 27  april  2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/
EG delen de instellingen van sociale zekerheid en de 
Kruispuntbank de verbeteringen en verwijderingen 
van sociale gegevens van persoonlijke aard uitsluitend 
mee aan de persoon op wie de gegevens betrek-
king hebben.”.

Art. 20

Artikel 22 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 21

Artikel 23 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 augustus 2000, wordt opgeheven.

Art. 22

Het opschrift van afdeling 3  van hoofdstuk IV van 
dezelfde wet wordt vervangen als volgt: “Afdeling 3. de 
functionarissen voor gegevensbescherming”.

§  4. Les délibérations de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information 
sont motivées.

§ 5. Dans la mesure où le comité de sécurité de l’infor-
mation rend une délibération pour la communication de 
données à caractère personnel par l’autorité fédérale, 
cette dernière est, par dérogation à l’article 20 de la loi 
du […] relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard du traitement des données à caractère per-
sonnel, dispensée de l’obligation d’établir un protocole 
y relatif avec le destinataire des données à caractère 
personnel.”.

Art. 19

A l’article 20 de la même loi, remplacé par la loi du 
29 avril 1996 et modifi é par les lois du 26 février 2003 
et du 1er mars 2007, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) le § 1er, alinéa 2, est abrogé;

b) dans le § 2, la première phrase est remplacée par 
ce qui suit:

“§ 2. Par dérogation à l’article 19 du règlement (UE) 
2016/679  du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE, les institutions de 
sécurité sociale et la Banque-carrefour communiquent 
les corrections et effacements de données sociales 
à caractère personnel uniquement à la personne à 
laquelle les données ont trait.”.

Art. 20

L’article 22 de la même loi est abrogé.

Art. 21

L’article  23  de la même loi, modifi é par la loi du 
12 août 2000, est abrogé.

Art. 22

L’intitulé de la section 3 du chapitre IV de la même loi 
est remplacé par ce qui suit: “Section 3. les délégués à 
la protection des données”.
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Art. 23

Artikel  24  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 6 augustus 1993 en gewijzigd bij de wetten van 
26  februari  2003 en 1  maart  2007, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 24. Iedere instelling van sociale zekerheid wijst, 
al dan niet onder haar personeel, een functionaris voor 
gegevensbescherming aan en deelt zijn identiteit mee 
aan de Kruispuntbank.

Ook de Kruispuntbank wijst, al dan niet onder haar 
personeel, een functionaris voor gegevensbescher-
ming aan.”.

Art. 24

Artikel  25  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 6  augustus  1993 en gewijzigd bij de wet van 
24 december 2002, wordt vervangen als volgt:

“Art. 25. De functionaris voor gegevensbescherming 
bedoeld in artikel 24, eerste en tweede lid, vervult de 
taken die hem worden toegekend door de verordening 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van na-
tuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG en 
staat voorts, met het oog op de veiligheid van de sociale 
gegevens die door zijn instelling worden verwerkt of 
uitgewisseld en met het oog op de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer van de personen op wie deze 
sociale gegevens betrekking hebben, in voor:

1° het verstrekken van adviezen aan de persoon 
belast met het dagelijks bestuur;

2° het uitvoeren van opdrachten die hem door de 
persoon belast met het dagelijks bestuur worden toe-
vertrouwd, voor zover dit zijn onafhankelijkheid niet 
in het gedrang brengt en voor zover de inhoud en de 
hoeveelheid van de andere toevertrouwde opdrachten 
hem in staat stellen om zijn taken als functionaris voor 
gegevensbescherming conform de hogervermelde ver-
ordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 april 2016 uit te voeren.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
Kruispuntbank verstrekt bovendien adviezen over de 
veiligheid van het netwerk.

De Koning kan, na advies van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit, de regels bepalen volgens dewelke de 

Art. 23

L’article 24 de la même loi, remplacé par la loi du 
6 août 1993 et modifi é par les lois du 26 février 2003 et 
du 1er mars 2007, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 24. Toute institution de sécurité sociale désigne, 
au sein de son personnel ou non, un délégué à la pro-
tection des données et communique son identité à la 
Banque-carrefour.

La Banque-carrefour désigne également, au sein de 
son personnel ou non, un délégué à la protection des 
données.”.

Art. 24

L’article 25 de la même loi, remplacé par la loi du 
6 août 1993 et modifi é par la loi du 24 décembre 2002, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 25. Le délégué à la protection des données visé 
à l’article 24, alinéas premier et deux, réalise les tâches 
qui lui sont confi ées par le règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la direc-
tive 95/46/CE, et assure, en outre, pour concourir à la 
sécurité des données sociales traitées ou échangées 
par son institution et à la protection de la vie privée des 
personnes auxquelles ces données sociales ont trait:

1° la fourniture d’avis à la personne chargée de la 
gestion journalière;

2° l’exécution de missions qui lui sont confi ées par la 
personne chargée de la gestion journalière, pour autant 
que ceci ne remet pas en cause son indépendance et 
pour autant que le contenu et la quantité des autres 
missions confi ées lui permettent de réaliser ses tâches 
de délégué à la protection des données, conformément 
au règlement précité (UE) 2016/679 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 27 avril 2016.

Le délégué à la protection des données de la Banque-
carrefour fournit en outre des avis relatifs à la sécurité 
du réseau.

Le Roi peut, après avis de l’Autorité de protection des 
données, fi xer les règles selon lesquelles le délégué 
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functionaris voor gegevensbescherming bijkomende 
opdrachten uitvoert.”.

Art. 25

In artikel  26, §  1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 12  augustus  2000, 26  februari  2003 
en 1  maart  2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het woord “geneesheer” wordt telkens vervan-
gen door de woorden “beroepsbeoefenaar in de 
gezondheidszorg”;

b) de woorden “de afdeling sociale zekerheid van 
het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van 
de gezondheid” worden vervangen door de woorden 
“de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité”.

Art. 26

In artikel 28 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 12 augustus 2000, 26 februari 2003 en 1 maart 2007, 
worden de woorden “wanneer hij geroepen wordt om 
in rechte, in het raam van de uitoefening van het recht 
van onderzoek toevertrouwd aan de Kamers door arti-
kel 56 van de gecoördineerde Grondwet, in het raam van 
het onderzoek van een zaak door het sectoraal comité 
van de sociale zekerheid en van de gezondheid van de 
Kruispuntbank getuigenis af te leggen,” vervangen door 
de woorden “wanneer hij geroepen wordt om in rechte 
of in het raam van de uitoefening van het recht van on-
derzoek bedoeld in artikel 56 van de gecoördineerde 
Grondwet een getuigenis af te leggen,”.

Art. 27

In artikel 32, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wetten van 26 februari 2003 en 1 maart 2007, wor-
den de woorden “het bij artikel 37 opgerichte sectoraal 
comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid” 
vervangen door de woorden “de kamer sociale zeker-
heid en gezondheid van het informatieveiligheidscomité”.

Art. 28

Het opschrift van hoofdstuk VI van dezelfde wet, ver-
vangen bij de wet van 1 maart 2007, wordt vervangen 
als volgt: “Hoofdstuk VI. De kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité”.

à la protection des données exerce des missions 
complémentaires.”.

Art. 25

A l’article 26, § 1er, de la même loi, modifi é par les lois 
du 12 août 2000, du 26 février 2003 et du 1er mars 2007, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) le mot “médecin” est chaque fois remplacé par les 
mots “professionnel des soins de santé”;

b) les mots “à la section sécurité sociale du comité 
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé” sont rem-
placés par les mots “à la chambre sécurité sociale et 
santé du comité de sécurité de l’information”.

Art. 26

Dans l’article 28 de la même loi, modifi é par les lois 
du 12 août 2000, du 26 février 2003 et du 1er mars 2007, 
les mots “lorsqu’il est appelé à rendre témoignage en 
justice, dans le cadre de l’exercice du droit d’enquête 
conféré aux Chambres par l’article 56 de la Constitution 
coordonnée, dans le cadre de l’instruction d’une affaire 
par le comité sectoriel de la sécurité sociale et de la 
santé de la Banque-carrefour” sont remplacés par les 
mots “lorsqu’il est appelé à rendre témoignage en justice 
ou dans le cadre de l’exercice du droit d’enquête visé à 
l’article 56 de la Constitution coordonnée,”.

Art. 27

Dans l’article 32, alinéa 2, de la même loi, modifi é 
par les lois du 26 février 2003 et du 1er mars 2007, les 
mots “le comité sectoriel de la sécurité sociale et de 
la santé créé par l’article 37” sont remplacés par les 
mots “la chambre sécurité sociale et santé du comité 
de sécurité de l’information”.

Art. 28

L’intitulé du chapitre VI de la même loi, remplacé 
par la loi du 1er mars 2007, est remplacé par ce qui suit: 
“Chapitre VI. De la chambre sécurité sociale et santé 
du comité de sécurité de l’information”.
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Art. 29

Artikel  37  van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 1  maart  2007 en gewijzigd bij de wet van 
21 augustus 2008, wordt opgeheven.

Art. 30

Artikel  38  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 26  februari  2003 en gewijzigd bij de wetten van 
1 maart 2007 en 21 augustus 2008, wordt opgeheven.

Art. 31

Artikel  39  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 26  februari  2003 en gewijzigd bij de wetten van 
1 maart 2007 en 21 augustus 2008, wordt opgeheven.

Art. 32

Artikel  40  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 26  februari  2003 en gewijzigd bij de wet van 
1 maart 2007, wordt opgeheven.

Art. 33

Artikel  41  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 26  februari  2003 en gewijzigd bij de wet van 
1 maart 2007, wordt vervangen als volgt:

“Art. 41. De kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité is gevestigd en heeft 
zijn vergaderingen bij de Kruispuntbank, die de kantoren 
en de kantooruitrusting ter beschikking stelt die nodig 
zijn voor de werking en het voorzitterschap en gespeci-
aliseerd personeel, voor zover daar nood aan is om de 
taken van de kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité tot een goed einde 
te brengen. De voorzitter van het informatieveiligheids-
comité draagt de functionele verantwoordelijkheid over 
dat personeel wat betreft de opdrachten die het voor het 
informatieveiligheidscomité uitvoert.”.

Art. 34

Artikel  42  van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 1  maart  2007 en gewijzigd bij de wet van 
21 augustus 2008, wordt vervangen als volgt:

“Art. 42. § 1. De Kruispuntbank stelt een juridisch en 
technisch advies op over elke aanvraag aangaande 

Art. 29

L’article 37 de la même loi, remplacé par la loi du 
1er mars 2007 et modifi é par la loi du 21 août  2008, 
est abrogé.

Art. 30

L’article 38 de la même loi, remplacé par la loi du 
26 février 2003 et modifi é par les lois du 1er mars 2007 
et du 21 août 2008, est abrogé.

Art. 31

L’article 39 de la même loi, remplacé par la loi du 
26 février 2003 et modifi é par les lois du 1er mars 2007 
et du 21 août 2008, est abrogé.

Art. 32

L’article 40 de la même loi, remplacé par la loi du 
26 février 2003 et modifi é par la loi du 1er mars 2007, 
est abrogé.

Art. 33

L’article 41 de la même loi, remplacé par la loi du 
26 février 2003 et modifi é par la loi du 1er mars 2007, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 41. La chambre sécurité sociale et santé du 
comité de sécurité de l’information est établie et tient 
ses réunions à la Banque-carrefour, qui met à la dispo-
sition les bureaux et moyens bureautiques nécessaires 
au fonctionnement et à la présidence et du personnel 
spécialisé, dans la mesure requise par la réalisation 
des missions de la chambre sécurité sociale et santé 
du comité de sécurité de l’information. Le président du 
comité de sécurité de l’information a la responsabilité 
fonctionnelle de ce personnel en ce qui concerne les 
tâches qu’il assume pour le comité de sécurité de 
l’information.”.

Art. 34

L’article 42 de la même loi, remplacé par la loi du 
1er mars 2007 et modifi é par la loi du 21 août 2008, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 42. §  1er. La Banque-carrefour rédige un 
avis technique et juridique relatif à toute demande 
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de mededeling van sociale gegevens van persoonlijke 
aard waarvan zij van de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité een 
afschrift ontvangt.

De Kruispuntbank en de federale overheidsdienst 
Beleid en Ondersteuning stellen gezamenlijk een 
juridisch en technisch advies op over elke aanvraag 
aangaande de mededeling van persoonsgegevens die 
door de verenigde kamers van het informatieveiligheids-
comité behandeld wordt.

§  2. Het eHealth-platform stelt een juridisch en 
technisch advies op over elke aanvraag aangaande de 
mededeling van persoonsgegevens die de gezondheid 
betreffen waarvan het van de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité een 
afschrift ontvangt. De voorzitter van het informatieveilig-
heidscomité en de leidend ambtenaar van het eHealth-
platform kunnen elk beslissen om bij het opstellen van 
het juridisch en technisch advies een beroep te doen 
op de ondersteuning van de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu, het Rijksinstituut voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering, het Federaal Kenniscentrum 
voor de Gezondheidszorg of de stichting bedoeld in 
artikel 45quinquies van het koninklijk besluit nr. 78 van 
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen.

In afwijking van het eerste lid, stelt de stichting be-
doeld in artikel 45quinquies van het koninklijk besluit 
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefe-
ning van de gezondheidszorgberoepen een juridisch 
en technisch advies op over elke aanvraag aangaande 
de verwerkingen van persoonsgegevens bedoeld in 
artikel 45quinquies van het koninklijk besluit nr. 78 van 
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen die zij bij het informatievei-
ligheidscomité indient.”.

Art. 35

Artikel  43  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 26  februari  2003 en gewijzigd bij de wetten van 
1 maart 2007 en 21 augustus 2008, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 43. De werkingskosten van de kamer sociale ze-
kerheid en gezondheid van het informatieveiligheidsco-
mité, met inbegrip van de aan de voorzitter en de andere 
leden uitgekeerde vergoedingen en terugbetalingen van 
kosten voor zover die betrekking hebben op de uitvoering 

concernant la communication de données sociales à 
caractère personnel dont elle a reçu une copie de la 
part de la chambre sécurité sociale et santé du comité 
de sécurité de l’information.

La Banque-carrefour et le service public fédéral 
Stratégie et Appui rédigent conjointement un avis tech-
nique et juridique relatif à toute demande concernant 
la communication de données à caractère personnel 
qui est traitée par les chambres réunies du comité de 
sécurité de l’information.

§  2. La Plate-forme eHealth rédige un avis tech-
nique et juridique relatif à toute demande concernant 
la communication de données à caractère personnel 
relatives à la santé, dont elle a reçu une copie de la 
part de la chambre sécurité sociale et santé du comité 
de sécurité de l’information. Le président du comité de 
sécurité de l’information et le fonctionnaire dirigeant de 
la Plate-forme eHealth peuvent chacun décider de faire 
appel, pour la rédaction de l’avis technique et juridique, 
au soutien du Service public fédéral Santé publique, 
Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement, 
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, du 
Centre fédéral d’expertise des soins de santé ou de la 
fondation visée à l’article 45quinquies de l’arrêté royal 
n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des pro-
fessions de soins de santé.

Par dérogation à l ’alinéa  1er, la fondation visée 
à l ’article  45quinquies de l ’arrêté royal n°  78  du 
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions 
des soins de santé, rédige un avis technique et juridique 
relatif à toute demande concernant les traitements de 
données à caractère personnel visés à l’article 45quin-
quies de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif 
à l’exercice des professions des soins de santé, qu’elle 
introduit auprès du comité de sécurité de l’information.”.

Art. 35

L’article 43 de la même loi, remplacé par la loi du 
26 février 2003 et modifi é par les lois du 1er mars 2007 
et du 21 août 2008, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 43. Les frais de fonctionnement de la chambre 
sécurité sociale et santé du comité de sécurité de l’infor-
mation, y compris les indemnités allouées au président 
et aux autres membres et les remboursements de frais 
pour autant qu’ils aient trait à l’exécution des missions 
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van de opdrachten van deze kamer, worden gedragen 
door de Kruispuntbank en het eHealth-platform, met uit-
zondering van de kosten voor de ondersteuning door de 
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid 
van de Voedselketen en Leefmilieu, het Rijksinstituut 
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, het Federaal 
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg of de stichting 
bedoeld in artikel 45quinquies van het koninklijk besluit 
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening 
van de gezondheidszorgberoepen, bedoeld in artikel 42, 
§ 2, die in voorkomend geval worden gedragen door de 
betrokken ondersteunende instantie.”.

Art. 36

Artikel 43bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 1 maart 2007, wordt opgeheven.

Art. 37

Artikel  44  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 26  februari  2003 en gewijzigd bij de wet van 
1 maart 2007, wordt opgeheven.

Art. 38

Artikel  45  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 26  februari  2003 en gewijzigd bij de wetten van 
1 maart 2007 en 21 augustus 2008, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 45. De kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité stelt zijn huishou-
delijk reglement vast, dat onder meer de nadere regels 
met betrekking tot het indienen van aanvragen bevat en 
wordt bekrachtigd bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad.”.

Art. 39

Artikel 46 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 6 augustus 1993, 2 januari 2001, 24 december 2002, 
26  februari  2003 en 1  maart  2007, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 46. § 1. De kamer sociale zekerheid en gezond-
heid van het informatieveiligheidscomité is met het oog 
op de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
belast met de volgende taken:

1° het formuleren van de goede praktijken die het 
nuttig acht voor de uitvoering en de naleving van deze 

de cette chambre, sont pris en charge par la Banque-
carrefour et la Plate-forme eHealth, à l ’exception 
des frais pour le soutien par le Service public fédéral 
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
Environnement, l ’Institut national d’assurance mala-
die-invalidité, le Centre fédéral d’expertise des soins 
de santé ou la fondation visée à l’article 45quinquies 
de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à 
l’exercice des professions de soins de santé, visé à l 
‘article 42, § 2, qui sont, le cas échéant, pris en charge 
par l’instance de soutien concernée.”.

Art. 36

L’article 43bis de la même loi, inséré par la loi du 
1er mars 2007, est abrogé.

Art. 37

L’article 44 de la même loi, remplacé par la loi du 
26 février 2003 et modifi é par la loi du 1er mars 2007, 
est abrogé.

Art. 38

L’article 45 de la même loi, remplacé par la loi du 
26 février 2003 et modifi é par les lois du 1er mars 2007 
et du 21 août 2008, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 45. La chambre sécurité sociale et santé du 
comité de sécurité de l’information fi xe son règlement 
d’ordre intérieur, qui contient notamment les modalités 
d’introduction des demandes et qui est ratifi é par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.”.

Art. 39

L’article  46  de la même loi, modifié par les lois 
des 6 août 1993, 2  janvier 2001, 24 décembre 2002, 
26  février  2003 et 1er  mars  2007, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 46. § 1er. La chambre sécurité sociale et santé du 
comité de sécurité de l’information est chargé, en vue 
de la protection de la vie privée, des tâches suivantes:

1° formuler les bonnes pratiques qu’elle juge utiles 
pour l’application et le respect de la présente loi et de 
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wet en haar uitvoeringsmaatregelen en van de door of 
krachtens de wet vastgestelde bepalingen tot bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van 
de verwerking van persoonsgegevens die de gezond-
heid betreffen;

2° het vaststellen van de regels voor de mededeling 
van anonieme gegevens met toepassing van artikel 5, 
§  1, en het verlenen van beraadslagingen dienaan-
gaande indien de aanvrager van de hogervermelde 
regels wil afwijken;

3° het vaststellen van de regels voor de bevraging van 
proefpersonen met toepassing van artikel 5, § 2, en het 
verlenen van beraadslagingen dienaangaande indien de 
aanvrager van de hogervermelde regels wil afwijken;

4° het vrijstellen van de instellingen van sociale zeker-
heid om zich tot de Kruispuntbank te richten, overeen-
komstig artikel 12, tweede lid;

5° het verlenen van beraadslagingen voor mededelin-
gen van sociale gegevens van persoonlijke aard, over-
eenkomstig artikel 15, en het bijhouden en publiceren, 
op de website van de Kruispuntbank, van de lijst van 
die beraadslagingen;

6° het verlenen van beraadslagingen voor de me-
dedelingen van persoonsgegevens die de gezondheid 
betreffen, voor zover die beraadslagingen worden opge-
legd door artikel 42 van de wet van 13 december 2006 
houdende diverse bepalingen betreffende gezondheid 
of door een andere bepaling vastgesteld door of krach-
tens de wet, en het bijhouden en publiceren, op de 
website van het eHealth-platform, van de lijst van die 
beraadslagingen;

7° het inhoudelijk ondersteunen van de functionaris-
sen voor gegevensbescherming, onder andere door het 
aanbieden van een passende voortdurende vorming en 
het formuleren van aanbevelingen, onder meer op het 
technische vlak;

8° het jaarlijks publiceren, op de website van de 
Kruispuntbank en op de website van het eHealth-
platform, van een beknopt verslag over de vervulling 
van haar opdrachten tijdens het afgelopen jaar met 
bijzondere aandacht voor de dossiers waarover niet 
tijdig beslist kon worden.

§  2. De beraadslagingen van het informatieveilig-
heidscomité hebben een algemene bindende draag-
wijdte tussen partijen en jegens derden en mogen niet 
in strijd zijn met hogere rechtsnormen.

ses mesures d’exécution et des dispositions fi xées par 
ou en vertu de la loi visant à la protection de la vie pri-
vée à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel relatives à la santé;

2° fi xer les règles pour la communication de données 
anonymes en application de l’article 5, § 1er, et rendre 
des délibérations en la matière lorsque le demandeur 
souhaite déroger aux règles précitées;

3° fi xer les règles pour l’interrogation des personnes 
d’un échantillon en application de l’article  5, §  2, et 
rendre des délibérations en la matière lorsque le deman-
deur souhaite déroger aux règles précitées;

4° dispenser les institutions de sécurité sociale de 
l’obligation de s’adresser à la Banque-carrefour, confor-
mément à l’article 12, alinéa 2;

5° rendre des délibérations pour toute communication 
de données sociales à caractère personnel, conformé-
ment à l’article 15, et tenir à jour et publier sur le site 
web de la Banque-carrefour la liste de ces délibérations;

6° rendre des délibérations pour la communication 
de données à caractère personnel relatives à la santé, 
pour autant que cette délibération soit rendue obligatoire 
en vertu de l’article 42 de la loi du 13 décembre 2006 
portant dispositions diverses en matière de santé ou 
d’une autre disposition fi xée par ou en vertu de la loi, 
et tenir à jour et publier sur le site web de la Plate-forme 
eHealth la liste de ces délibérations;

7° soutenir les délégués à la protection des données 
sur le plan du contenu, entre autres en leur offrant une 
formation continue adéquate et en formulant des recom-
mandations, notamment sur le plan technique;

8° publier annuellement, sur le site web de la Banque-
carrefour et sur le site web de la Plate-forme eHealth, 
un rapport sommaire de l ’accomplissement de ses 
missions au cours de l’année écoulée qui accordera 
une attention particulière aux dossiers pour lesquels 
une décision n’a pu être prise dans les délais.

§ 2. Les délibérations du comité de sécurité de l’infor-
mation ont une portée générale contraignante entre les 
parties et envers les tiers et elles ne peuvent pas être 
contraires aux normes juridiques supérieures.
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De Gegevensbeschermingsautoriteit kan elke be-
raadslaging van het informatieveiligheidscomité te allen 
tijde, ongeacht wanneer zij werd verleend, toetsen aan 
hogere rechtsnormen. Onverminderd haar andere be-
voegdheden kan zij, als ze op een gemotiveerde wijze 
vaststelt dat een beraadslaging niet in overeenstem-
ming is met een hogere rechtsnorm, het informatie-
veiligheidscomité vragen om die beraadslaging op de 
punten die ze aangeeft binnen de vijfenveertig dagen 
en uitsluitend voor de toekomst te heroverwegen. In 
voorkomend geval legt het informatieveiligheidscomité 
de gewijzigde beraadslaging ter advies voor aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. Voor zover die niet 
binnen de vijfenveertig dagen bijkomende opmerkingen 
formuleert, wordt de gewijzigde beraadslaging geacht 
defi nitief te zijn.”.

Art. 40

De artikelen 47 tot en met 52 van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wetten van 26 februari 2003 en 1 maart 2007, 
worden opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de wet van 24 februari 2003 
betreffende de modernisering van het beheer 

van de sociale zekerheid en betreffende 
de elektronische communicatie tussen 
ondernemingen en de federale overheid

Art. 41

In artikel  4/2, §  1, derde lid, van de wet van 
24  februari  2003 betreffende de modernisering van 
het beheer van de sociale zekerheid en betreffende de 
elektronische communicatie tussen ondernemingen 
en de federale overheid, ingevoegd bij de wet van 
19 maart 2013, worden de woorden “De afdeling Sociale 
Zekerheid van het Sectoraal Comité van de Sociale 
Zekerheid en van de Gezondheid” vervangen door de 
woorden “De kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité bedoeld in de wet 
van … tot oprichting van het informatieveiligheidscomité 
en tot wijziging van diverse wetten betreffende de uitvoe-
ring van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG”.

L’Autorité de protection des données peut, à tout mo-
ment, confronter toute délibération du comité de sécurité 
de l ’information aux normes juridiques supérieures, 
quel que soit le moment où elle a été rendue. Sans 
préjudice de ses autres compétences, elle peut deman-
der au comité de sécurité de l’information, lorsqu’elle 
constate de manière motivée qu’une délibération n’est 
pas conforme à une norme juridique supérieure, de 
reconsidérer cette délibération sur les points qu’elle 
a indiqués, dans un délai de quarante-cinq jours et 
exclusivement pour le futur. Le cas échéant, le comité de 
sécurité de l’information soumet la délibération modifi ée 
pour avis à l’Autorité de protection des données. Dans la 
mesure où cette dernière ne formule pas de remarques 
supplémentaires dans un délai de quarante-cinq jours, 
la délibération modifi ée est censée être défi nitive.”.

Art. 40

Les articles 47 à 52 de la même loi, modifi és par les 
lois du 26 février 2003 et du 1er mars 2007, sont abrogés.

CHAPITRE 4

Modifi cation de la loi du 24 février 2003 
concernant la modernisation de la gestion de la 
sécurité sociale et concernant la communication 

électronique entre des entreprises et 
l’autorité fédérale

Art. 41

Dans l ’article  4/2, §  1er, alinéa  3, de la loi du 
24  février  2003 concernant la modernisation de la 
gestion de la sécurité sociale et concernant la commu-
nication électronique entre des entreprises et l’autorité 
fédérale, inséré par la loi du 19 mars 2013, les mots 
“La section Sécurité sociale du Comité sectoriel de la 
Sécurité sociale et de la santé” sont remplacés par les 
mots “La chambre sécurité sociale et santé du comité 
de sécurité de l’information visé dans la loi du … insti-
tuant le comité de sécurité de l’information et modifi ant 
diverses lois concernant la mise en œuvre du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE”.
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 13 december 2006 
houdende diverse bepalingen betreffende 

gezondheid

Art. 42

Het opschrift van titel II, hoofdstuk VII, van de wet 
van 13 december 2006 houdende diverse bepalingen 
betreffende gezondheid, vervangen bij de wet van 
1 maart 2007, wordt vervangen als volgt: “Hoofdstuk 
VII. Het informatieveiligheidscomité – kamer sociale 
zekerheid en gezondheid”.

Art. 43

In artikel 42, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 1 maart 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “De afdeling gezondheid van het 
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de ge-
zondheid bedoeld in artikel 37 van de wet van 15 januari 
1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid” worden ver-
vangen door de woorden “De kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité”;

b) in de bepaling onder 3° worden de woorden “in de 
zin van de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens” opgeheven;

c) in de bepaling onder 3° wordt de bepaling onder 
de derde streep, beginnend met de woorden “in de 
gevallen bedoeld in artikel  15, §  2, van de wet van 
15 januari 1990”, opgeheven.

d) in de bepaling onder 3° wordt een vijfde streep 
toegevoegd, luidende: “indien gegevens worden mee-
gedeeld tussen instanties van eenzelfde Gemeenschap 
of Gewest die geen gebruik maken van de basisdien-
sten van het eHealth-platform, bedoeld in de wet van 
21 augustus 2008 houdende oprichting en organisatie 
van het eHealth-platform en diverse bepalingen.”.

CHAPITRE 5

Modifi cations de la loi du 13 décembre 2006 
portant dispositions diverses 

en matière de santé

Art. 42

L’ intitulé du titre II, chapitre VII, de la loi du 
13  décembre  2006 portant dispositions diverses en 
matière de santé, remplacé par loi du 1er mars 2007, est 
remplacé par ce qui suit: “Chapitre VII. Comité de sécu-
rité de l’information – chambre sécurité sociale et santé”.

Art. 43

A l’article  42, §  2, de la même loi, modifi é par la 
loi du 1er mars 2007, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) les mots “la section santé du comité sectoriel de la 
sécurité sociale et de la santé visée à l’article 37 de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisa-
tion d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale” sont 
remplacés par les mots “la chambre sécurité sociale et 
santé du comité de sécurité de l’information”;

b) au 3°, les mots “au sens de la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie privée à l ’égard 
des traitements de données à caractère personnel” 
sont abrogés;

c) au 3°, le troisième tiret commençant par les mots 
“dans les cas prévus à l’article  15, §  2, de la loi du 
15 janvier 1990” est abrogé.

d) au 3°, il est ajouté un cinquième tiret rédigé comme 
suit: “lorsque des données sont communiquées entre 
des instances d’une même Communauté ou Région, 
qui ne font pas usage des services de base de la 
plate-forme eHealth, visés dans la loi du 21 août 2008 
relative à l’institution et à l’organisation de la plate-forme 
eHealth et portant dispositions diverses.”.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 21 augustus 2008 
houdende oprichting en organisatie van het 

eHealth-platform en diverse bepalingen

Art. 44

In artikel 3 van de wet van 21 augustus 2008 houden-
de oprichting en organisatie van het eHealth-platform 
en diverse bepalingen, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 11 december 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 9° wordt vervangen als volgt:

“9° persoonsgegevens die de gezondheid betreffen: 
persoonsgegevens die verband houden met de fysieke 
of mentale gezondheid van een natuurlijke persoon, 
waaronder persoonsgegevens over verleende gezond-
heidsdiensten waarmee informatie over zijn gezond-
heidstoestand wordt gegeven;”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 
10°, luidende:

“10° het informatieveiligheidscomité: het informatie-
veiligheidscomité bedoeld in de wet van … tot oprichting 
van het informatieveiligheidscomité en tot wijziging van 
diverse wetten betreffende de uitvoering van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG.”.

Art. 45

In artikel 5, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 10  april  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 4°, b), worden de woorden 
“advies van de afdeling gezondheid van het sectoraal 
comité van de sociale zekerheid en van de gezond-
heid” vervangen door de woorden “beraadslaging van 
de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité”;

b) in de bepaling onder 8° worden de woorden “het, 
als intermediaire organisatie, zoals gedefi nieerd krach-
tens de wet van 8 december 1992 tot bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwer-
king van persoonsgegevens, inzamelen,” vervangen 

CHAPITRE 6

Modifi cations de la loi du 21 août 2008 relative à 
l’institution et à l’organisation de la plate-forme 

eHealth et portant diverses dispositions

Art. 44

Dans l’article 3 de la loi du 21 août 2008 relative à 
l’institution et à l’organisation de la plate-forme eHealth 
et portant diverses dispositions, modifi é par l’arrêté royal 
du 11 décembre 2013, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) le 9° est remplacé par ce qui suit:

“9°  données à caractère personnel relatives à la 
santé: les données à caractère personnel relatives à la 
santé physique ou mentale d’une personne physique, 
y compris la prestation de services de soins de santé, 
qui révèlent des informations sur l’état de santé de cette 
personne;”;

b) l’article est complété par le 10° rédigé comme suit:

“10° le comité de sécurité de l’information: le comité 
de sécurité de l’information visé dans la loi du … insti-
tuant le comité de sécurité de l’information et modifi ant 
diverses lois concernant la mise en œuvre du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE.”.

Art. 45

Dans l’article 5 de la même loi, modifi é par la loi du 
10 avril 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

a) au 4°, b), les mots “avis de la section santé du 
comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé” 
sont remplacés par les mots “délibération de la chambre 
sécurité sociale et santé du comité de sécurité de 
l’information”;

b) au 8°, les mots “en tant qu’organisme intermédiaire, 
tel que défi ni en vertu de la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel, recueil-
lir,” sont remplacés par les mots “en tant qu’organisme 
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door de woorden “het als intermediaire organisatie, in de 
zin van een organisatie andere dan de verantwoordelijke 
voor de verwerking van niet-gepseudonimiseerde per-
soonsgegevens die instaat voor het pseudonimiseren 
ervan, inzamelen,”;

c) in de bepaling onder 8° worden de woorden “de 
afdeling gezondheid van het sectoraal comité van de so-
ciale zekerheid en van de gezondheid” vervangen door 
de woorden “de kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité”.

Art. 46

Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. Deze wet doet op geen enkele wijze afbreuk 
aan de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rech-
ten van de patiënt of aan de wettelijke en reglementaire 
bepalingen met betrekking tot de uitoefening van de 
geneeskunde.”.

Art. 47

In artikel  8/1  van dezelfde wet, ingevoegd bij wet 
van 19  maart  2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De in het eerste lid vermelde uitwisselingen worden 
uitgevoerd in overeenstemming met de verordening 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van na-
tuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG.”;

b) in het vierde lid worden de woorden “die vergelijk-
bare waarborgen inzake informatieveiligheid bieden en 
die onderworpen zijn aan de specifi eke controle door 
het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van 
de gezondheid” vervangen door de woorden “waarvan 
de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het in-
formatieveiligheidscomité vaststelt dat die vergelijkbare 
waarborgen inzake informatieveiligheid bieden”.

Art. 48

In artikel  9  van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

intermédiaire au sens d’une organisation autre que 
le responsable du traitement de données à caractère 
personnel non pseudonimisées, qui est chargée de leur 
pseudonimisation, recueillir,”;

c) au 8°, les mots “de la section santé du comité secto-
riel de la sécurité sociale et de la santé” sont remplacés 
par les mots “de la chambre sécurité sociale et santé 
du comité de sécurité de l’information”.

Art. 46

L’article 6 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6. La présente loi ne porte nullement atteinte à 
la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient et 
aux dispositions légales et réglementaires relatives à 
l’exercice de l’art de guérir.”.

Art. 47

A l ’article  8/1  de la même loi, inséré par la loi 
du 19  mars  2013, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les échanges mentionnés à l’alinéa 1er sont exé-
cutés conformément au règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27  avril  2016 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE.”;

b) à l’alinéa 4, les mots “qui offrent des garanties équi-
valentes au niveau de la sécurité de l’information et qui 
sont soumis au contrôle spécifi que du Comité sectoriel 
de la sécurité sociale et de la santé” sont remplacés par 
les mots “pour lesquels la chambre sécurité sociale et 
santé du comité de sécurité de l’information a constaté 
qu’ils offrent des garanties équivalentes au niveau de 
la sécurité de l’information”.

Art. 48

A l’article 9 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:
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a) het woord “informatieveiligheidsconsulent” wordt 
telkens vervangen door het woord “functionaris voor 
gegevensbescherming”;

b) in paragraaf 1 worden de woorden “onder het per-
soneel tewerkgesteld in zijn schoot en na advies van 
de afdeling gezondheid van het sectoraal comité van 
de sociale zekerheid en van de gezondheid” vervangen 
door de woorden “al dan niet onder zijn personeel”;

c) in paragraaf 2 worden tussen de woorden “eHealth-
platform” en “staat” de woorden “vervult de taken die 
hem worden toegekend door de verordening (EU) 
2016/679  van het Europees Parlement en de Raad 
van 27  april  2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG 
en” ingevoegd.

d) paragraaf 2, 2, wordt vervangen als volgt: “het uit-
voeren van andere opdrachten die hem door de persoon 
belast met het dagelijks bestuur worden toevertrouwd, 
voor zover dit zijn onafhankelijkheid niet in het gedrang 
brengt en voor zover de inhoud en de hoeveelheid 
van de andere toevertrouwde opdrachten hem in staat 
stellen om zijn taken als functionaris voor gegevensbe-
scherming conform de hogervermelde verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 
27 april 2016 uit te voeren.”.

Art. 49

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “onder het 
personeel tewerkgesteld in de schoot van het eHealth-
platform” vervangen door de woorden “al dan niet onder 
het personeel van het eHealthplatform”;

b) in het eerste lid worden de woorden “de afdeling 
gezondheid van het sectoraal comité van de sociale 
zekerheid en van de gezondheid” vervangen door de 
woorden “de kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité”;

c) het woord “geneesheer” wordt telkens vervan-
gen door de woorden “beroepsbeoefenaar in de 
gezondheidszorg”.

a) les mots “conseiller en sécurité de l’information” 
sont systématiquement remplacés par les mots “délégué 
à la protection des données”;

b) dans le paragraphe  1er, les mots “parmi les 
membres de son personnel et après avis de la section 
santé du comité sectoriel de la sécurité sociale et de 
la santé” sont remplacés par les mots “au sein de son 
personnel ou non”;

c) dans le paragraphe 2, les mots “réalise les tâches 
qui lui sont confi ées par le règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE et” sont insérés entre les mots “plate-forme 
eHealth” et les mots “est chargé”.

d) le paragraphe 2, 2 est remplacé par ce qui suit: 
“d’exécuter d’autres missions qui lui sont confi ées par 
la personne chargée de la gestion journalière, dans la 
mesure où ceci ne compromet pas son indépendance 
et dans la mesure où le contenu et la quantité des 
autres missions confi ées lui permettent d’exécuter ses 
tâches en tant que délégué à la protection des données 
conformément au règlement précité (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016.”.

Art. 49

A l’article 10 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “parmi les membres du 
personnel de la plate-forme eHealth” sont remplacés 
par les mots “parmi les membres du personnel de la 
plate-forme eHealth ou non”;

b) dans l’alinéa 1er, les mots “de la section santé du 
comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé” 
sont remplacés par les mots “de la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information”;

c) le mot “médecin” est chaque fois remplacé par les 
mots “professionnel des soins de santé”.
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Art. 50

In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “de afdeling 
gezondheid van het sectoraal comité van de sociale ze-
kerheid en van de gezondheid, bedoeld in artikel 37 van 
de Wet Kruispuntbank Sociale Zekerheid” vervangen 
door de woorden “de kamer sociale zekerheid en ge-
zondheid van het informatieveiligheidscomité”;

b) de bepaling onder 1° wordt opgeheven”;

c) in het derde lid worden de woorden “het be-
voegde sectoraal comité” vervangen door de woorden 
“de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité”;

d) in het vierde lid worden de woorden “een sectoraal 
comité opgericht binnen de schoot van de Commissie 
voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer” 
vervangen door de woorden “de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité”;

e) in het vierde lid worden de woorden “gecodeerde 
persoonsgegevens, zoals gedefi nieerd krachtens de 
wet van 8 december 1992 tot bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking 
van persoonsgegevens,” vervangen door de woorden 
“gepseudonimiseerde persoonsgegevens bedoeld 
in de verordening (EU) 2016/679  van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG,”;

f) in het vijfde lid worden de woorden “de afdeling 
gezondheid van het sectoraal comité van de sociale ze-
kerheid en van de gezondheid” telkens vervangen door 
de woorden “de kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité”;

g) het zesde lid wordt opgeheven.

Art. 51

In artikel 21 van dezelfde wet worden de woorden “of 
in het raam van het onderzoek van een zaak door het 
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de 
gezondheid” opgeheven.

Art. 50

A l’article 11 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “de la section santé du 
comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé, visé 
à l’article 37 de la loi relative à la Banque-carrefour de 
la sécurité sociale” sont remplacés par les mots “de la 
chambre sécurité sociale et santé du comité de sécurité 
de l’information”;

b) la disposition sous le 1° est abrogée;

c) dans l’alinéa 3, les mots “le comité sectoriel compé-
tent” sont remplacés par les mots “la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information”;

d) dans l’alinéa 4, les mots “d’un comité sectoriel 
institué au sein de la Commission de la protection de la 
vie privée” sont remplacés par les mots “de la chambre 
sécurité sociale et santé du comité de sécurité de 
l’information”;

e) dans l’alinéa 4, les mots “de données à caractère 
personnel codées, telles que défi nies en vertu de la loi 
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel,” sont remplacés par les mots “de données 
à caractère personnel pseudonymisées visées dans 
le règlement (UE) 2016/679  du Parlement européen 
et du Conseil du 27  avril  2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE”;

f) dans l’alinéa 5, les mots “la section santé du comité 
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé” sont 
chaque fois remplacés par les mots “la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information”;

g) l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 51

Dans l’article 21 de la même loi, les mots “ou dans le 
cadre de l’instruction d’une affaire par le comité secto-
riel de la sécurité sociale et de la santé” sont abrogés.
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Art. 52

In artikel 22 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 10  april  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “sectoraal comité van de sociale zeker-
heid en van de gezondheid” worden telkens vervangen 
door het woord “informatieveiligheidscomité”;

b) de woorden “, zoals vastgesteld krachtens de wet 
van 8 december 1992, tot bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens,” worden opgeheven.

Art. 53

Artikel 32, § 1, tweede lid, van dezelfde wet wordt 
vervangen als volgt:

“Voor zover een besluit genomen met toepassing van 
het eerste lid een invloed kan hebben op deze wet, op de 
verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescher-
ming van natuurlijke personen in verband met de ver-
werking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG, op de wet van 22 augustus 2002 betreffende 
de rechten van de patiënt of op een uitvoeringsbesluit, 
verleent de Gegevensbeschermingsautoriteit vooraf 
haar advies.”.

Art. 54

Artikel 36 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 55

In artikel  36/1, §  1, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 19 maart 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 21  juli  2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° de elektronische gegevens vermelden de identiteit 
van de opsteller van deze gegevens geauthentiseerd, 
hetzij door middel van het identiteitscertifi caat op de 
elektronische identiteitskaart of een ander certifi caat 
dat voldoet aan de bepalingen van de verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende de elektronische identifi catie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 

Art. 52

Dans l’article 22 de la même loi, remplacé par la loi du 
10 avril 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

a) les mots “comité sectoriel de la sécurité sociale et 
de la santé” sont chaque fois remplacés par les mots 
“comité de sécurité de l’information”;

b) les mots “, tel que défini en vertu de loi du 
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie pri-
vée à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel,” sont abrogés.

Art. 53

L’article 32, § 1er, alinéa 2, de la même loi, est rem-
placé par ce qui suit:

“Dans la mesure où un arrêté pris en application de 
l’alinéa 1er peut avoir un impact sur la présente loi, sur 
le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, sur 
la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient ou 
sur un arrêté d’exécution, l’Autorité de protection des 
données rend au préalable son avis.”.

Art. 54

L’article 36 de la même loi est abrogé.

Art. 55

Dans l’article 36/1, § 1er, de la même loi, inséré par la 
loi du 19 mars 2013 et modifi é par la loi du 21 juillet 2016, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° les données électroniques mentionnent l’identité 
de l’auteur de ces données, authentifi ée soit à l’aide 
du certifi cat d’identité présent sur la carte d’identité 
électronique ou d’un autre certifi cat qui satisfait aux dis-
positions du règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identifi -
cation électronique et les services de confi ance pour les 
transactions électroniques au sein du marché intérieur 
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in de interne markt en tot intrekking van richtlijn 1999/93/
EG, hetzij volgens een procedure waarvan de kamer 
sociale zekerheid en gezondheid van het informatie-
veiligheidscomité heeft vastgesteld dat deze dezelfde 
waarborgen biedt;”;

b) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° de elektronische gegevens kunnen met precisie 
worden geassocieerd met een referentiedatum en een 
referentietijdstip die worden toegekend, hetzij door het 
in artikel 2 bedoelde eHealth-platform, hetzij door een 
andere door de Koning bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad bepaalde instantie, volgens 
een procedure waarvan de kamer sociale zekerheid en 
gezondheid van het informatieveiligheidscomité heeft 
vastgesteld dat deze dezelfde waarborgen biedt;”;

c) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° de elektronische gegevens kunnen niet meer 
onmerkbaar worden gewijzigd na de vermelding van 
de identiteit van de in 1° bedoelde opsteller en na as-
sociatie met een referentiedatum en een in 2° bedoeld 
referentietijdstip, overeenkomstig een procedure, waar-
van de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité heeft vastgesteld dat zij de 
nodige waarborgen biedt;”.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het Sociaal Strafwetboek

Art. 56

Artikel  100/3, §  1, tweede lid, van het Sociaal 
Strafwetboek, ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012, 
wordt vervangen als volgt:

“De Koning kan bepalen dat het e-PV door de opstel-
ler elektronisch ondertekend kan worden door middel 
van een ander systeem, waarbij de kamer sociale 
zekerheid en gezondheid van het informatieveiligheids-
comité, bedoeld in de wet van … tot oprichting van het 
informatieveiligheidscomité en tot wijziging van diverse 
wetten betreffende de uitvoering van verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens en betreffende het vrije verkeer van die gege-
vens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG, nagaat of 

et abrogeant la directive 1999/93/CE, soit à l’aide d’une 
procédure dont la chambre sécurité sociale et santé du 
comité de sécurité de l’information a constaté qu’elle 
offre les mêmes garanties;”;

b) le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° les données électroniques peuvent être associées 
de manière précise à une date de référence et à une 
heure de référence attribuées soit par la plate-forme 
eHealth visée à l’article 2, soit par une autre instance 
déterminée par le Roi par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, selon une procédure dont la chambre 
sécurité sociale et santé du comité de sécurité de l’infor-
mation a constaté qu’elle offre les mêmes garanties;”;

c) le 3° est remplacé comme suit:

“3° les données électroniques ne peuvent plus être 
modifi ées de manière imperceptible après la mention 
de l’identité du rédacteur visée au 1° et après l’associa-
tion à une date de référence et une heure de référence 
visée au 2° conformément à une procédure dont la 
chambre sécurité sociale et santé du comité de sécurité 
de l’information a constaté qu’elle offre les garanties 
nécessaires;”.

CHAPITRE 7

Modifi cations du Code pénal social

Art. 56

L’article 100/3, § 1er, alinéa 2, du Code pénal social, 
inséré par la loi du 29  mars  2012, est remplacé par 
ce qui suit:

“Le Roi peut prévoir que l’e-PV peut être signé par 
son auteur de manière électronique au moyen d’un 
autre système, à l’égard duquel la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information, 
visée dans la loi du … instituant le comité de sécurité 
de l’information et modifi ant diverses lois concernant 
la mise en œuvre du règlement (UE) 2016/679  du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE, vérifi e si ce système permet de déterminer 
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dat systeem de mogelijkheid biedt om de identiteit van 
de ondertekenaar en de integriteit van het ondertekende 
e-PV met afdoende waarborgen vast te stellen.”.

Art. 57

In artikel 100/10 van hetzelfde wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 maart 2012, worden de woorden “de 
afdeling sociale zekerheid van het sectoraal comité van 
de sociale zekerheid en van de gezondheid” telkens ver-
vangen door de woorden “de kamer sociale zekerheid 
en gezondheid van het informatieveiligheidscomité”.

Art. 58

In artikel 100/12, tweede lid, van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012, worden de 
woorden “de afdeling sociale zekerheid van het sectoraal 
comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid” 
vervangen door de woorden “de kamer sociale zeker-
heid en gezondheid van het informatieveiligheidscomité”.

Art. 59

In boek 1, titel 5, van hetzelfde wetboek, wordt een 
hoofdstuk 5/1 ingevoegd, luidende:

“HOOFDSTUK 5/1. Bepalingen betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens in het sociaal 
strafrecht.”

Art. 60

In het hoofdstuk 5/1 van hetzelfde wetboek, inge-
voegd bij artikel 59, wordt een afdeling 1  ingevoegd, 
luidende: “Het recht op informatie bij de verzame-
ling van persoonsgegevens en op mededeling van 
persoonsgegevens.”

Art. 61

In afdeling 1 van hoofdstuk 5/1 van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij artikel 60, wordt een artikel 100/14 inge-
voegd, luidende:

“Art. 100/14. § 1. In afwijking van de artikelen 13 en 
14 van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 

l’identité du signataire et l’intégrité de l’e-PV signé avec 
des garanties suffisantes.”.

Art. 57

Dans l’article 100/10 du même code, inséré par la loi 
du 29 mars 2012, les mots “la section sécurité sociale du 
comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé” sont 
chaque fois remplacés par les mots “la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information.”.

Art. 58

Dans l ’article  100/12, alinéa  2, du même code, 
inséré par la loi du 29 mars 2012, les mots “de la sec-
tion sécurité sociale du comité sectoriel de la sécurité 
sociale et de la santé” sont remplacés par les mots 
“de la chambre sécurité sociale et santé du comité de 
sécurité de l’information”.

Art. 59

Dans le livre 1er, titre 5, du même code, il est inséré 
un chapitre 5/1, intitulé:

“CHAPITRE 5/1. Dispositions relatives à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel en droit pénal social”.

Art. 60

Dans le chapitre 5/1 du même code, inséré par 
l’article 59, il est inséré une section 1re, intitulée: “Le 
droit d’information lors de la collecte de données à 
caractère personnel et de communication des données 
à caractère personnel.”

Art. 61

Dans la section 1re du chapitre 5/1 du même code, 
insérée par l’article 60, il est inséré un article 100/14, 
rédigé comme suit:

“Art. 100/14. § 1er. Par dérogation aux articles 13 et 
14, du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27  avril  2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
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het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-
scherming), om de doelstellingen van algemeen belang 
van de sociale zekerheid te waarborgen, en voor zover 
artikel 14, § 5, d), in het specifi eke geval niet kan worden 
ingeroepen, kan het recht op informatie worden uitge-
steld, beperkt of uitgesloten voor wat betreft verwerkin-
gen van persoonsgegevens waarvan hetzij de sociale 
inspectiediensten bedoeld in het Sociaal Strafwetboek 
en in het koninklijk besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering 
van de artikelen 16, 13°, 17, 20, 63, 70 en 88 van het 
Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van de datum van 
inwerkingtreding van de wet van 2 juni 2010 houdende 
bepalingen van het sociaal strafrecht, hetzij de Directie 
van de administratieve geldboeten van de Afdeling van 
de juridische studiën, de documentatie en de geschillen 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg, hetzij de Dienst adminis-
tratieve geldboeten of de Directie eerlijke concurrentie 
van het Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der 
zelfstandigen, hetzij de inspectiedienst voor de controle 
van de sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen, 
hetzij de Dienst voor administratieve controle of de 
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekeringen, 
hetzij de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst de 
verwerkingsverantwoordelijke zijn.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en de 
opvolging van de door de in het eerste lid bedoelde 
diensten gevoerde onderzoeken, met inbegrip van de 
procedures voor de eventuele toepassing van een ad-
ministratieve geldboete of administratieve sanctie door 
de bevoegde diensten, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), wor-
den de persoonsgegevens die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde afwijking niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één 
jaar na de defi nitieve beëindiging van de rechterlijke, 
administratieve en buitengerechtelijke procedures en 
beroepen die voortvloeien uit de beperking van de 
rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid niet 
mag overschrijden.

de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données), en 
vue de garantir les objectifs d’intérêt public de la sécurité 
sociale, et pour autant que l’article 14, § 5, d), ne puisse 
être invoqué dans le cas d’espèce, le droit d’information 
peut être retardé, limité ou exclu s’agissant des traite-
ments de données à caractère personnel dont, soit les 
services d’inspection sociale visés au Code pénal social 
et à l’arrêté royal du 1er  juillet 2011 portant exécution 
des articles 16, 13°, 17, 20, 63, 70 et 88 du Code pénal 
social et fi xant la date d’entrée en vigueur de la loi du 
2 juin 2010 comportant des dispositions de droit pénal 
social, soit la Direction des amendes administratives de 
la Division des études juridiques, de la documentation et 
du contentieux du Service public fédéral Emploi, Travail 
et Concertation sociale, soit le Service des amendes 
administratives ou la Direction concurrence loyale de 
l’Institut national des assurances sociales pour travail-
leurs indépendants, soit le service d’inspection pour 
la contrôle des caisses d’assurances sociales pour 
indépendants, soit le Service du contrôle administratif 
ou le Service d’évaluation et de contrôle médicaux de 
l’Institut national d’assurance maladie invalidité, soit le 
Service d’Information et de Recherche sociale sont le 
responsable du traitement.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et 
le suivi des enquêtes menées par les services visés 
à l’alinéa  1er, en ce compris les procédures visant à 
l’application éventuelle d’une amende administrative 
ou sanction administrative par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou 
à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à carac-
tère personnel qui résultent de la dérogation visée à 
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec une durée maximale de conservation 
ne pouvant excéder un an après la cessation défi nitive 
des procédures et recours juridictionnels, administra-
tives et extrajudiciaires découlant de la limitation des 
droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er.
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§  2. Deze afwijkingen gelden gedurende de pe-
riode waarin de betrokkene het voorwerp uitmaakt 
van een controle of een onderzoek of de daarmee 
verband houdende voorbereidende werkzaamheden 
uitgevoerd door de voormelde inspectiediensten in het 
kader van de uitvoering van hun wettelijke opdrachten, 
alsook gedurende de periode waarin de Directie van 
de administratieve geldboeten van de Afdeling van de 
juridische studiën, de documentatie en de geschillen 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg, de Dienst administratieve 
geldboeten of de Directie eerlijke concurrentie van 
het Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der zelf-
standigen, de inspectiedienst voor de controle van de 
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen, hetzij 
de Dienst voor administratieve controle of de Dienst 
voor geneeskundige evaluatie en controle van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekeringen, 
hetzij de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst de 
stukken afkomstig van de sociale inspectiediensten 
behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te stellen.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing 
van dit recht nadelig zou zijn voor de controle, het 
onderzoek of de voorbereidende werkzaamheden of 
het geheim van het strafonderzoek of de veiligheid van 
personen dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, 
bedoeld in §  2, tweede lid, gedurende dewelke de 
artikelen 13 en 14 van de algemene verordening ge-
gevensbescherming niet van toepassing zijn, mag niet 
meer bedragen dan één jaar vanaf de ontvangst van een 
verzoek betreffende het meedelen van de te verstrekken 
informatie met toepassing van deze artikelen 13 en 14.

De beperking bedoeld in § 1, eerste lid, heeft geen 
betrekking op gegevens die los staan van het voorwerp 
van het onderzoek dat of van de controle die de weige-
ring of beperking van informatie rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek betreffende het 
meedelen van de te verstrekken informatie bedoeld in 
§ 2, derde lid, bevestigt de functionaris voor gegevens-
bescherming van de verwerkingsverantwoordelijke de 
ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één 
maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere 
weigering of beperking van informatie, alsook over de 
redenen voor deze weigering of beperking. Die infor-
matie over de weigering of beperking kan achterwege 
worden gelaten wanneer de verstrekking daarvan één 
van de doelstellingen genoemd in § 1, tweede lid, zou 

§ 2. Ces dérogations valent durant la période dans 
laquelle la personne concernée est l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci 
effectués par les services d’inspection précités dans 
le cadre de l’exécution de leurs missions légales ainsi 
que durant la période durant laquelle la Direction des 
amendes administratives de la Division des études 
juridiques, de la documentation et du contentieux du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale, le Service des amendes administratives ou la 
Direction concurrence loyale de l’Institut national des 
assurances sociales pour travailleurs indépendants, 
le service d’inspection pour le contrôle des caisses 
d’assurances sociales pour indépendants, le Service 
du contrôle administratif ou le Service d’évaluation 
et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assu-
rance maladie invalidité ou le Service d’Information et 
de Recherche sociale traite les pièces provenant des 
services d’inspection sociale, en vue d’exercer les 
poursuites en la matière.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’ appli-
cation de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de 
l’enquête ou des actes préparatoires, risque de violer le 
secret de l’enquête pénale ou la sécurité des personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au § 2, ali-
néa 2, pendant laquelle les articles 13 et 14 du règlement 
général sur la protection des données ne sont pas appli-
cables, ne peut excéder un an à partir de la réception 
d’une demande concernant la communication d’infor-
mations à fournir en application de ces articles 13 et 14.

La restriction visée au § 1er, alinéa 1er, ne vise pas les 
données qui sont étrangères à l’objet de l’enquête ou du 
contrôle justifi ant le refus ou la limitation d’information.

§  3. Dès réception d’une demande concernant la 
communication d’informations à fournir visée au § 2, 
alinéa  3, le délégué à la protection des données du 
responsable du traitement en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation d’infor-
mation, ainsi que des motifs du refus ou de la limitation. 
Ces informations concernant le refus ou la limitation 
peuvent ne pas être fournies lorsque leur communication 
risque de compromettre l’une des fi nalités énoncées au 
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ondermijnen. Afhankelijk van de complexiteit van de 
verzoeken en van het aantal verzoeken kan die termijn 
indien nodig met nog eens twee maanden worden ver-
lengd. De verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrok-
kene binnen één maand na ontvangst van het verzoek 
in kennis van deze verlenging en van de redenen van 
het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke licht de betrokkene 
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en om een beroep in 
rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de feitelijke of 
juridische redenen waarop zijn beslissing steunt. Deze 
inlichtingen worden ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer één van de voormelde inspectiediensten 
gebruik heeft gemaakt van de uitzondering bepaald 
bij § 1, eerste lid, en met uitzondering van de situaties 
bedoeld in het zesde en zevende lid van paragraaf 3, 
wordt de uitzonderingsregel onmiddellijk opgeheven 
na de afsluiting van de controle of van het onderzoek. 
De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
gerechtelijke overheid, worden de rechten van de betrok-
kene pas hersteld na machtiging door de gerechtelijke 
overheid of nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, 
in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor ad-
ministratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. 
Evenwel mogen inlichtingen die werden ingewonnen 
tijdens de uitoefening van plichten voorgeschreven door 
de rechterlijke overheid slechts worden meegedeeld 
mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
administratie waarvan de inspectiedienst afhangt, of 
aan de bevoegde instelling om over de bevindingen 
van het onderzoek te beslissen, worden de rechten 
van de betrokkene pas hersteld nadat de bevoegde 
administratie of instelling heeft beslist over het resultaat 
van het onderzoek.”.

Art. 62

In hoofdstuk 5/1 van hetzelfde wetboek, ingevoegd 
bij artikel 59, wordt een afdeling 2 ingevoegd, luidende: 
“Het recht op inzage van persoonsgegevens”.

§ 1er, alinéa 2. Au besoin, ce délai peut être prolongé de 
deux mois, compte tenu de la complexité et du nombre 
de demandes. Le responsable du traitement informe 
la personne concernée de cette prolongation et des 
motifs du report dans un délai d’un mois à compter de 
la réception de la demande.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsqu’un des services d’inspection précité a fait 
usage de l’exception telle que déterminée au para-
graphe  1er, alinéa  1er, et à l’exception des situations 
visées aux alinéas 6 et 7 du paragraphe 3, la règle de 
l’exception est immédiatement levée après la clôture 
du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la protection 
des données du responsable du traitement en informe 
la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après autorisation de l’autorité judiciaire, ou après 
que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, 
après que le service des amendes administratives com-
pétent ait pris une décision. Toutefois, les renseigne-
ments recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs 
prescrits par l’autorité judiciaire ne peuvent être com-
muniqués qu’avec l’autorisation expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’administration dont 
dépend le service d’inspection ou à l’institution com-
pétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après que l’administration ou l’institution compétente 
ait statué sur le résultat de l’enquête.”

Art. 62

Dans le chapitre 5/1 du même code, inséré par 
l’article 59, il est inséré une section 2, intitulée: “Le droit 
d’accès aux données à caractère personnel”.
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Art. 63

In afdeling 2 van hoofdstuk 5/1 van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij artikel 62, wordt een artikel 100/15 inge-
voegd, luidende:

“Art. 100/15. §  1. In afwijking van artikel  15  van 
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-
scherming), om de doelstellingen van algemeen belang 
van de sociale zekerheid te waarborgen, kan het recht 
op inzage van de hem betreffende persoonsgegevens 
geheel of gedeeltelijk worden uitgesteld en beperkt 
voor wat betreft verwerkingen van persoonsgegevens 
waarvan hetzij de sociale inspectiediensten bedoeld 
in het Sociaal Strafwetboek en in het koninklijk besluit 
van 1 juli 2011 tot uitvoering van de artikelen 16, 13°, 
17, 20, 63, 70 en 88 van het Sociaal Strafwetboek en 
tot bepaling van de datum van inwerkingtreding van de 
wet van 2 juni 2010 houdende bepalingen van het soci-
aal strafrecht, hetzij de Directie van de administratieve 
geldboeten van de Afdeling van de juridische studiën, 
de documentatie en de geschillen van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg, hetzij de Dienst administratieve geldboeten of 
de Directie eerlijke concurrentie van het Rijksinstituut 
voor sociale verzekeringen der zelfstandigen, hetzij de 
inspectiedienst voor de controle van de socialeverzeke-
ringsfondsen voor zelfstandigen, hetzij de Dienst voor 
administratieve controle of de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekeringen, hetzij de Sociale 
Inlichtingen- en Opsporingsdienst de verwerkingsver-
antwoordelijke zijn.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en de 
opvolging van de door de in het eerste lid bedoelde 
diensten gevoerde onderzoeken, met inbegrip van de 
procedures voor de eventuele toepassing van een ad-
ministratieve geldboete of administratieve sanctie door 
de bevoegde diensten, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 

Art. 63

Dans la section 2 du chapitre 5/1 du même code, 
insérée par l’article 62, il est inséré un article 100/15, 
rédigé comme suit:

“Art. 100/15. § 1er. Par dérogation à l’article 15 du 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données), en vue de garan-
tir les objectifs d’intérêt public de la sécurité sociale, 
le droit d’accès aux données à caractère personnel 
la concernant peut être retardé, limité entièrement ou 
partiellement s’agissant des traitements de données à 
caractère personnel dont soit les services d’inspection 
sociale visés au Code pénal social et à l’arrêté royal du 
1er juillet 2011 portant exécution des articles 16, 13°, 17, 
20, 63, 70 et 88 du Code pénal social et fi xant la date 
d’entrée en vigueur de la loi du 2 juin 2010 comportant 
des dispositions de droit pénal social, soit la Direction 
des amendes administratives de la Division des études 
juridiques, de la documentation et du contentieux du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale, soit le Service des amendes administratives ou 
la Direction concurrence loyale de l’Institut national des 
assurances sociales pour travailleurs indépendants, soit 
le service d’inspection pour le contrôle des caisses d’as-
surances sociales pour indépendants, soit le Service 
du contrôle administratif ou le Service d’évaluation et 
de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance 
maladie invalidité, soit le Service d’Information et de 
Recherche sociale sont le responsable du traitement.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et 
le suivi des enquêtes menées par les services visés 
à l’alinéa  1er, en ce compris les procédures visant à 
l’application éventuelle d’une amende administrative 
ou sanction administrative par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou 
à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
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persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), wor-
den de persoonsgegevens die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde afwijking niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één 
jaar na de defi nitieve beëindiging van de rechterlijke, 
administratieve en buitengerechtelijke procedures en 
beroepen die voortvloeien uit de beperking van de 
rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid niet 
mag overschrijden.

§  2. Deze afwijkingen gelden gedurende de pe-
riode waarin de betrokkene het voorwerp uitmaakt 
van een controle of een onderzoek of de daarmee 
verband houdende voorbereidende werkzaamheden 
uitgevoerd door de voormelde inspectiediensten in het 
kader van de uitvoering van hun wettelijke opdrachten, 
alsook gedurende de periode waarin de Directie van 
de administratieve geldboeten van de Afdeling van de 
juridische studiën, de documentatie en de geschillen 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg, de Dienst administratieve 
geldboeten of de Directie eerlijke concurrentie van 
het Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der zelf-
standigen, de inspectiedienst voor de controle van de 
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen, hetzij 
de Dienst voor administratieve controle of de Dienst 
voor geneeskundige evaluatie en controle van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekeringen, 
hetzij de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst de 
stukken afkomstig van de sociale inspectiediensten 
behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te stellen.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing 
van dit recht nadelig zou zijn voor de controle, het 
onderzoek of de voorbereidende werkzaamheden of 
het geheim van het strafonderzoek of de veiligheid van 
personen dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, 
bedoeld in §  2, tweede lid, gedurende dewelke arti-
kel 15 van de algemene verordening gegevensbescher-
ming niet van toepassing is, mag niet meer bedragen 
dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek dat is 
ingediend met toepassing van artikel 15.

De beperking bedoeld in § 1, eerste lid, heeft geen 
betrekking op de gegevens die los staan van het voor-
werp van het onderzoek dat of van de controle die de 
weigering of beperking van inzage rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot inzage bevestigt 
de functionaris voor de gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst hiervan.

personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur 
la protection des données), les données à caractère per-
sonnel qui résultent de la dérogation visée à l’alinéa 1er 
ne sont pas conservées plus longtemps que néces-
saire au regard des fi nalités pour lesquelles elles sont 
traitées, avec une durée maximale de conservation ne 
pouvant excéder un an après la cessation défi nitive des 
procédures et recours juridictionnels, administratives et 
extrajudiciaires découlant de la limitation des droits de 
la personne concernée visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Ces dérogations valent durant la période dans 
laquelle la personne concernée est l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci 
effectués par les services d’inspection précités dans 
le cadre de l’exécution de ses missions légales ainsi 
que durant la période durant laquelle la Direction des 
amendes administratives de la Division des études 
juridiques, de la documentation et du contentieux du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale, le Service des amendes administratives ou la 
Direction concurrence loyale de l’Institut national des 
assurances sociales pour travailleurs indépendants, 
le service d’inspection pour le contrôle des caisses 
d’assurances sociales pour indépendants, le Service 
du contrôle administratif ou le Service d’évaluation 
et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assu-
rance maladie invalidité et le Service d’Information 
et de Recherche sociale traite les pièces provenant 
des services d’inspection sociale en vue d’exercer les 
poursuites en la matière.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’appli-
cation de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de 
l’enquête ou des actes préparatoires, risque de violer le 
secret de l’enquête pénale ou la sécurité des personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au §  2, 
alinéa  2, pendant laquelle l’ article  15  du règlement 
général sur la protection des données n’est pas appli-
cable, ne peut excéder un an à partir de la réception 
de la demande introduite en application de l’ article 15.

La restriction visée au § 1er, alinéa 1er, ne vise pas 
les données qui sont étrangères à l’objet de l’enquête 
ou du contrôle justifi ant le refus ou la limitation d’accès.

§ 3. Dès réception d’une demande d’accès, le délé-
gué à la protection des données du responsable du 
traitement en accuse réception.
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De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één 
maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere 
weigering of beperking van zijn recht op inzage van de 
hem betreffende gegevens alsook van de redenen voor 
deze weigering of beperking. Die informatie over de 
weigering of beperking kan achterwege worden gelaten 
wanneer de verstrekking daarvan één van de doelstel-
lingen genoemd in § 1, tweede lid, zou ondermijnen. 
Afhankelijk van de complexiteit van de verzoeken en 
van het aantal verzoeken kan die termijn indien nodig 
met nog eens twee maanden worden verlengd. De 
verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene bin-
nen één maand na ontvangst van het verzoek in kennis 
van deze verlenging en van de redenen van het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke licht de betrokkene 
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en om een beroep in 
rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de feitelijke of 
juridische redenen waarop zijn beslissing steunt. Deze 
inlichtingen worden ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer één van de voormelde inspectiediensten 
gebruik heeft gemaakt van de uitzondering bepaald 
bij § 1, eerste lid, en met uitzondering van de situaties 
bedoeld in het zesde en zevende lid van paragraaf 3, 
wordt de uitzonderingsregel onmiddellijk opgeheven 
na de afsluiting van de controle of van het onderzoek. 
De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
gerechtelijke overheid, worden de rechten van de betrok-
kene pas hersteld na machtiging door de gerechtelijke 
overheid of nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, 
in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor ad-
ministratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. 
Evenwel mogen inlichtingen die werden ingewonnen 
tijdens de uitoefening van plichten voorgeschreven door 
de rechterlijke overheid slechts worden meegedeeld 
mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
administratie waarvan de inspectiedienst afhangt, of 
aan de bevoegde instelling om over de bevindingen 
van het onderzoek te beslissen, worden de rechten 

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation à son 
droit d’accès aux données la concernant ainsi que des 
motifs du refus ou de la limitation. Ces informations 
concernant le refus ou la limitation peuvent ne pas être 
fournies lorsque leur communication risque de compro-
mettre l’un des fi nalités énoncées au paragraphe 1er, 
alinéa  2. Au besoin, ce délai peut être prolongé de 
deux mois, compte tenu de la complexité et du nombre 
de demandes. Le responsable du traitement informe 
la personne concernée de cette prolongation et des 
motifs du report dans un délai d’un mois à compter de 
la réception de la demande.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsqu’un des services d’inspection précité a fait 
usage de l ’exception telle que déterminée au §  1er, 
alinéa  1er, et à l’exception des situations visées aux 
alinéas 6 et 7 du paragraphe 3, la règle de l’exception 
est immédiatement levée après la clôture du contrôle ou 
de l’enquête. Le délégué à la protection des données 
du responsable du traitement en informe la personne 
concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après autorisation de l’autorité judiciaire, ou après 
que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, 
après que le service des amendes administratives com-
pétent ait pris une décision. Toutefois, les renseigne-
ments recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs 
prescrits par l’autorité judiciaire ne peuvent être com-
muniqués qu’avec l’autorisation expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’administration dont 
dépend le service d’inspection ou à l’institution com-
pétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
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van de betrokkene pas hersteld nadat de bevoegde 
administratie of instelling heeft beslist over het resultaat 
van het onderzoek.”.

Art. 64

In hoofdstuk 5/1 van hetzelfde wetboek, ingevoegd 
bij artikel 59, wordt een afdeling 3 ingevoegd, luidende: 
“Het recht op rectifi catie”.

Art. 65

In afdeling 3 van hoofdstuk 5/1 van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij artikel 64, wordt een artikel 100/16 inge-
voegd, luidende:

“Art. 100/16. §  1. In afwijking van artikel  16  van 
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-
scherming), om de doelstellingen van algemeen belang 
van de sociale zekerheid te waarborgen, kan het recht 
op rectifi catie worden uitgesteld, beperkt of uitgesloten 
voor wat betreft verwerkingen van persoonsgegevens 
waarvan hetzij de sociale inspectiediensten bedoeld 
in het Sociaal Strafwetboek en in het koninklijk besluit 
van 1 juli 2011 tot uitvoering van de artikelen 16, 13°, 
17, 20, 63, 70 en 88 van het Sociaal Strafwetboek en 
tot bepaling van de datum van inwerkingtreding van de 
wet van 2 juni 2010 houdende bepalingen van het soci-
aal strafrecht, hetzij de Directie van de administratieve 
geldboeten van de Afdeling van de juridische studiën, 
de documentatie en de geschillen van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg, hetzij de Dienst administratieve geldboeten of 
de Directie eerlijke concurrentie van het Rijksinstituut 
voor sociale verzekeringen der zelfstandigen, hetzij de 
inspectiedienst voor de controle van de socialeverzeke-
ringsfondsen voor zelfstandigen, hetzij de Dienst voor 
administratieve controle of de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekeringen, hetzij de Sociale 
Inlichtingen- en Opsporingsdienst de verwerkingsver-
antwoordelijke zijn.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en de 
opvolging van de door de in het eerste lid bedoelde 
diensten gevoerde onderzoeken, met inbegrip van de 

qu’après que l’administration ou l’institution compétente 
ait statué sur le résultat de l’enquête.”.

Art. 64

Dans le chapitre 5/1 du même code, inséré par 
l’article 59, il est inséré une section 3, intitulée: “Le droit 
de rectifi cation”.

Art. 65

Dans la section 3 du chapitre 5/1 du même code, 
insérée par l’article 64, il est inséré un article 100/16, 
rédigé comme suit:

“Art. 100/16. § 1er. Par dérogation à l’article 16 du 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données), en vue de garan-
tir les objectifs d’intérêt public de la sécurité sociale, le 
droit de rectifi cation peut être retardé, limité ou exclus 
s’agissant des traitements de données à caractère per-
sonnel dont soit les services d’inspection sociale visés 
au Code pénal social et à l’arrêté royal du 1er juillet 2011 
portant exécution des articles 16, 13°, 17, 20, 63, 70 et 
88 du Code pénal social et fi xant la date d’entrée en 
vigueur de la loi du 2 juin 2010 comportant des disposi-
tions de droit pénal social, soit la Direction des amendes 
administratives de la Division des études juridiques, de 
la documentation et du contentieux du Service public 
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, soit le 
Service des amendes administratives ou la Direction 
concurrence loyale de l’Institut national des assurances 
sociales pour travailleurs indépendants, soit le service 
d’inspection pour le contrôle des caisses d’assurances 
sociales pour indépendants, soit le Service du contrôle 
administratif ou le Service d’évaluation et de contrôle 
médicaux de l’Institut national d’assurance maladie 
invalidité, soit le Service d’Information et de Recherche 
sociale sont le responsable du traitement.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et 
le suivi des enquêtes menées par les services visés 
à l’alinéa  1er, en ce compris les procédures visant à 
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procedures voor de eventuele toepassing van een ad-
ministratieve geldboete of administratieve sanctie door 
de bevoegde diensten, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), wor-
den de persoonsgegevens die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde afwijking niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één 
jaar na de defi nitieve beëindiging van de rechterlijke, 
administratieve en buitengerechtelijke procedures en 
beroepen die voortvloeien uit de beperking van de 
rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid niet 
mag overschrijden.

§  2. Deze afwijking geldt gedurende de periode 
waarin de betrokkene het voorwerp uitmaakt van een 
controle of een onderzoek of de daarmee verband 
houdende voorbereidende werkzaamheden uitge-
voerd door de voormelde inspectiediensten in het 
kader van de uitvoering van hun wettelijke opdrachten 
alsook gedurende de periode waarin de Directie van 
de administratieve geldboeten van de Afdeling van de 
juridische studiën, de documentatie en de geschillen 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg, de Dienst administratieve 
geldboeten of de Directie eerlijke concurrentie van 
het Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der zelf-
standigen, de inspectiedienst voor de controle van de 
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen, hetzij 
de Dienst voor administratieve controle of de Dienst 
voor geneeskundige evaluatie en controle van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekeringen, 
hetzij de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst de 
stukken afkomstig van de sociale inspectiediensten 
behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te stellen.

Deze afwijking geldt voor zover de toepassing van dit 
recht nadelig zou zijn voor de controle, het onderzoek, 
de voorbereidende werkzaamheden of het geheim van 
het strafonderzoek of de veiligheid van personen dreigt 
te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, 
bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke 
artikel  16  van de algemene verordening gegevens-
bescherming niet van toepassing is, mag niet meer 

l’application éventuelle d’une amende administrative 
ou sanction administrative par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou 
à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à carac-
tère personnel qui résultent de la dérogation visée à 
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec une durée maximale de conservation 
ne pouvant excéder un an après la cessation défi nitive 
des procédures et recours juridictionnels, administra-
tives et extrajudiciaires découlant de la limitation des 
droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er.

§  2. Cette dérogation vaut durant la période dans 
laquelle la personne concernée est l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci 
effectués par les services d’inspection précités dans 
le cadre de l’exécution de ses missions légales ainsi 
que pendant la période durant laquelle la Direction des 
amendes administratives de la Division des études 
juridiques, de la documentation et du contentieux du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale, le Service des amendes administratives ou la 
Direction concurrence loyale de l’Institut national des 
assurances sociales pour travailleurs indépendants, le 
service d’inspection pour le contrôle des caisses d’as-
surances sociales pour indépendants, soit le Service 
du contrôle administratif ou le Service d’évaluation 
et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assu-
rance maladie invalidité, soit le Service d’Information 
et de Recherche sociale, traite les pièces provenant 
des services d’inspection sociale en vue d’exercer les 
poursuites en la matière.

Cette dérogation vaut dans la mesure où l’ application 
de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de l’enquête 
ou des actes préparatoires, risque de violer le secret de 
l’enquête pénale ou la sécurité des personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe  2, alinéa  2, pendant laquelle l ’article  16  du 
règlement général sur la protection des données n’est 
pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la 
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bedragen dan één jaar vanaf de ontvangst van het ver-
zoek dat is ingediend met toepassing van dit artikel 16.

De beperking bedoeld in § 1, eerste lid, heeft geen 
betrekking op de gegevens die losstaan van het doel van 
het onderzoek dat of van de controle die de weigering 
of beperking van rectifi catie rechtvaardigt.

§  3. Bij ontvangst van een verzoek tot rectifi catie 
bevestigt de functionaris voor de gegevensbescher-
ming van de verwerkingsverantwoordelijke de ont-
vangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één 
maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere 
weigering of beperking van zijn recht op rectifi catie 
alsook van de redenen voor deze weigering of beper-
king. Die informatie over de weigering of beperking kan 
achterwege worden gelaten wanneer de verstrekking 
daarvan één van de doelstellingen genoemd in §  1, 
tweede lid, zou ondermijnen. Afhankelijk van de com-
plexiteit van de verzoeken en van het aantal verzoeken 
kan die termijn indien nodig met nog eens twee maan-
den worden verlengd. De verwerkingsverantwoordelijke 
stelt de betrokkene binnen één maand na ontvangst van 
het verzoek in kennis van deze verlenging en van de 
redenen voor het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke licht de betrokkene 
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en om een beroep in 
rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de feitelijke of 
juridische redenen waarop zijn beslissing steunt. Deze 
inlichtingen worden ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer één van de voormelde inspectiediensten 
gebruik heeft gemaakt van de uitzondering bepaald 
bij § 1, eerste lid, en met uitzondering van de situaties 
bedoeld in het zesde en zevende lid van paragraaf 3, 
wordt de uitzonderingsregel onmiddellijk opgeheven 
na de afsluiting van de controle of van het onderzoek. 
De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
gerechtelijke overheid, worden de rechten van de betrok-
kene pas hersteld na machtiging door de gerechtelijke 
overheid of nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, 

réception de la demande introduite en application de 
cet article 16.

La restriction visée au § 1er, alinéa 1er, ne vise pas les 
données qui sont étrangères à l’objet de l’enquête ou du 
contrôle justifi ant le refus ou la limitation de rectifi cation.

§ 3. Dès réception d’une demande le délégué à la 
protection des données du responsable du traitement 
en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation à son 
droit de rectifi cation, ainsi que des motifs du refus ou 
de la limitation. Ces informations concernant le refus 
ou la limitation peuvent ne pas être fournies lorsque 
leur communication risque de compromettre l’un des 
fi nalités énoncées au § 1er, alinéa 2. Au besoin, ce délai 
peut être prolongé de deux mois, compte tenu de la 
complexité et du nombre de demandes. Le responsable 
du traitement informe la personne concernée de cette 
prolongation et des motifs du report dans un délai d’un 
mois à compter de la réception de la demande.

Le délégué à la protection des données du traitement 
informe la personne concernée des possibilités d’intro-
duire une réclamation auprès de l’Autorité de protection 
des données et de former un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du traitement 
consigne les motifs de fait ou de droit sur lesquels se 
fonde la décision. Ces informations sont mises à la 
disposition de l’Autorité de protection des données.

Lorsqu’un des services d’inspection précité a fait 
usage de l ’exception telle que déterminée au §  1er, 
alinéa  1er, et à l’exception des situations visées aux 
alinéas 6 et 7 du paragraphe 3, la règle de l’exception 
est immédiatement levée après la clôture du contrôle ou 
de l’enquête. Le délégué à la protection des données 
du responsable du traitement en informe la personne 
concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après autorisation de l’autorité judiciaire, ou après 
que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, 
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in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor ad-
ministratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. 
Evenwel mogen inlichtingen die werden ingewonnen 
tijdens de uitoefening van plichten voorgeschreven door 
de rechterlijke overheid slechts worden meegedeeld 
mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
administratie waarvan de inspectiedienst afhangt, of 
aan de bevoegde instelling om over de bevindingen 
van het onderzoek te beslissen, worden de rechten 
van de betrokkene pas hersteld nadat de bevoegde 
administratie of instelling heeft beslist over het resultaat 
van het onderzoek.”.

Art. 66

In hoofdstuk 5/1 van hetzelfde wetboek, ingevoegd 
bij artikel 59, wordt een afdeling 4 ingevoegd, luidende: 
“Het recht op beperking van de verwerking”.

Art. 67

In afdeling 4 van hoofdstuk 5/1 van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij artikel 66, wordt een artikel 100/17 inge-
voegd, luidende:

“Art. 100/17. §  1. In afwijking van artikel  18  van 
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-
scherming), om de doelstellingen van algemeen belang 
van de sociale zekerheid te waarborgen, kan het recht 
op beperking van de verwerking worden uitgesteld, 
beperkt of uitgesloten, voor wat betreft verwerkingen 
van persoonsgegevens waarvan hetzij de sociale in-
spectiediensten bedoeld in het Sociaal Strafwetboek 
en in het koninklijk besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering 
van de artikelen 16, 13°, 17, 20, 63, 70 en 88 van het 
Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van de datum van 
inwerkingtreding van de wet van 2 juni 2010 houdende 
bepalingen van het sociaal strafrecht, hetzij de Directie 
van de administratieve geldboeten van de Afdeling van 
de juridische studiën, de documentatie en de geschillen 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg, hetzij de Dienst adminis-
tratieve geldboeten of de Directie eerlijke concurrentie 
van het Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der 
zelfstandigen, hetzij de inspectiedienst voor de controle 
van de socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen, 
hetzij de Dienst voor administratieve controle of de 

après que le service des amendes administratives com-
pétent ait pris une décision. Toutefois, les renseigne-
ments recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs 
prescrits par l’autorité judiciaire ne peuvent être com-
muniqués qu’avec l’autorisation expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’administration dont 
dépend le service d’inspection ou à l’institution com-
pétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après que l’administration ou l’institution compétente 
ait statué sur le résultat de l’enquête.”.

Art. 66

Dans le chapitre 5/1 du même code, inséré par 
l’article 59, il est inséré une section 4, intitulée: “Le droit 
à la limitation du traitement”.

Art. 67

Dans la section 4 du chapitre 5/1 du même code, 
insérée par l’article 66, il est inséré un article 100/17, 
rédigé comme suit:

“Art. 100/17, §  1er. Par dérogation à l’article  18  du 
règlement (UE) 2016/679  du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règle-
ment général sur la protection des données), en vue 
de garantir les objectifs d’intérêt public de la sécurité 
sociale, le droit à la limitation du traitement peut être 
retardé, limité ou exclus s’agissant des traitements de 
données à caractère personnel dont soit les services 
d’inspection sociale visés au Code pénal social et à 
l’arrêté royal du 1er  juillet 2011 portant exécution des 
articles  16, 13°, 17, 20, 63, 70  et 88  du Code pénal 
social et fi xant la date d’entrée en vigueur de la loi du 
2 juin 2010 comportant des dispositions de droit pénal 
social, soit la Direction des amendes administratives de 
la Division des études juridiques, de la documentation et 
du contentieux du Service public fédéral Emploi, Travail 
et Concertation sociale, soit le Service des amendes 
administratives ou la Direction concurrence loyale de 
l’Institut national des assurances sociales pour travail-
leurs indépendants, soit le service d’inspection pour 
le contrôle des caisses d’assurances sociales pour 
indépendants, soit le Service du contrôle administratif 
ou le Service d’évaluation et de contrôle médicaux de 
l’Institut national d’assurance maladie invalidité, soit le 
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Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekeringen, 
hetzij de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst de 
verwerkingsverantwoordelijke zijn.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en de 
opvolging van de door de in het eerste lid bedoelde 
diensten gevoerde onderzoeken, met inbegrip van de 
procedures voor de eventuele toepassing van een ad-
ministratieve geldboete of administratieve sanctie door 
de bevoegde diensten, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen 
belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of sta-
tistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van verorde-
ning (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), wor-
den de persoonsgegeven die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde afwijking niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één 
jaar na de defi nitieve beëindiging van de rechterlijke, 
administratieve en buitengerechtelijke procedures en 
beroepen die voortvloeien uit de beperking van de 
rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid niet 
mag overschrijden.

§  2. Deze afwijking geldt gedurende de periode 
waarin de betrokkene het voorwerp uitmaakt van een 
controle of een onderzoek of de daarmee verband 
houdende voorbereidende werkzaamheden uitge-
voerd door de voormelde inspectiediensten in het 
kader van de uitvoering van hun wettelijke opdrachten 
alsook gedurende de periode waarin de Directie van 
de administratieve geldboeten van de Afdeling van de 
juridische studiën, de documentatie en de geschillen 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg, de Dienst administratieve 
geldboeten of de Directie eerlijke concurrentie van 
het Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der zelf-
standigen, de inspectiedienst voor de controle van de 
socialeverzekeringsfondsen voor zelfstandigen, hetzij 
de Dienst voor administratieve controle of de Dienst 
voor geneeskundige evaluatie en controle van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekeringen, 
hetzij de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst de 
stukken afkomstig van de sociale inspectiediensten 
behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te stellen.

Service d’Information et de Recherche sociale sont le 
responsable du traitement.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et 
le suivi des enquêtes menées par les services visés 
à l’alinéa  1er, en ce compris les procédures visant à 
l’application éventuelle d’une amende administrative 
ou sanction administrative par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou 
à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à carac-
tère personnel qui résultent de la dérogation visée à 
l’alinéa 1er ne sont pas conservés plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec une durée maximale de conservation 
ne pouvant excéder un an après la cessation défi nitive 
des procédures et recours juridictionnels, administra-
tives et extrajudiciaires découlant de la limitation des 
droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er.

§  2. Cette dérogation vaut durant la période dans 
laquelle la personne concernée est l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci 
effectués par les services d’inspection précités dans 
le cadre de l’exécution de ses missions légales ainsi 
que pendant la période durant laquelle la Direction des 
amendes administratives de la Division des études 
juridiques, de la documentation et du contentieux du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale, le Service des amendes administratives ou la 
Direction concurrence loyale de l’Institut national des 
assurances sociales pour travailleurs indépendants, le 
service d’inspection pour le contrôle des caisses d’as-
surances sociales pour indépendants, soit le Service 
du contrôle administratif ou le Service d’évaluation 
et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assu-
rance maladie invalidité, soit le Service d’Information 
et de Recherche sociale, traite  les pièces provenant 
des services d’inspection sociale en vue d’exercer les 
poursuites en la matière.
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Deze afwijking geldt voor zover de toepassing van dit 
recht nadelig zou zijn voor de controle, het onderzoek 
of de voorbereidende werkzaamheden of het geheim 
van het strafonderzoek of de veiligheid van personen 
dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, 
bedoeld in §  2, tweede lid, gedurende dewelke arti-
kel 18 van de algemene verordening gegevensbescher-
ming niet van toepassing is, mag niet meer bedragen 
dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek dat is 
ingediend in toepassing van dit artikel 18.

De beperking bedoeld in § 1, eerste lid, heeft geen be-
trekking op de gegevens die losstaan van het voorwerp 
van het onderzoek dat of van de controle die de weige-
ring van de beperking van de verwerking rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot beperking van 
de verwerking bevestigt de functionaris voor de gege-
vensbescherming van de verwerkingsverantwoordelijke 
de ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één 
maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere 
weigering of beperking van zijn recht op beperking van 
de verwerking van de hem betreffende persoonsge-
gevens alsook van de redenen voor deze weigering of 
beperking. Die informatie over de weigering of beperking 
kan achterwege worden gelaten wanneer de verstrek-
king daarvan één van de doelstellingen genoemd in § 1, 
tweede lid, zou ondermijnen. Afhankelijk van de com-
plexiteit van de verzoeken en van het aantal verzoeken 
kan die termijn indien nodig met nog eens twee maan-
den worden verlengd. De verwerkingsverantwoordelijke 
stelt de betrokkene binnen één maand na ontvangst van 
het verzoek in kennis van deze verlenging en van de 
redenen voor het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke licht de betrokkene 
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en om een beroep in 
rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de feitelijke of 
juridische redenen waarop zijn beslissing steunt. Deze 
inlichtingen worden ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer één van de voormelde inspectiediensten 
gebruik heeft gemaakt van de uitzondering bepaald 
bij § 1, eerste lid, en met uitzondering van de situaties 

Cette dérogation vaut dans la mesure où l’ application 
de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de l’enquête 
ou des actes préparatoires ou risque de violer le secret 
de l’enquête pénale ou la sécurité des personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au §  2, 
alinéa  2, pendant laquelle l ’article  18  du règlement 
général sur la protection des données n’est pas appli-
cable, ne peut excéder un an à partir de la réception de 
la demande introduite en application de cet article 18.

La restriction visée au § 1er, alinéa 1er, ne vise pas les 
données qui sont étrangères à l’objet de l’enquête ou du 
contrôle justifi ant le refus de la limitation du traitement.

§ 3. Dès réception d’une demande de limitation du 
traitement le délégué à la protection des données du 
responsable du traitement en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de la 
demande, de tout refus ou de toute limitation à son droit 
à la limitation du traitement des données à caractère 
personnel la concernant ainsi que des motifs du refus 
ou de la limitation. Ces informations concernant le refus 
ou la limitation peuvent ne pas être fournies lorsque 
leur communication risque de compromettre l’un des 
fi nalités énoncées au § 1er, alinéa 2. Au besoin, ce délai 
peut être prolongé de deux mois, compte tenu de la 
complexité et du nombre de demandes. Le responsable 
du traitement informe la personne concernée de cette 
prolongation et des motifs du report dans un délai d’un 
mois à compter de la réception de la demande.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsqu’un des services d’inspection précité a fait 
usage de l ’exception telle que déterminée au §  1er, 
alinéa  1er, et à l’exception des situations visées aux 
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bedoeld in het zesde en zevende lid van paragraaf 3, 
wordt de uitzonderingsregel onmiddellijk opgeheven 
na de afsluiting van de controle of van het onderzoek. 
De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
gerechtelijke overheid, worden de rechten van de betrok-
kene pas hersteld na machtiging door de gerechtelijke 
overheid of nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, 
in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor ad-
ministratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. 
Evenwel mogen inlichtingen die werden ingewonnen 
tijdens de uitoefening van plichten voorgeschreven door 
de rechterlijke overheid slechts worden meegedeeld 
mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
administratie waarvan de inspectiedienst afhangt, of 
aan de bevoegde instelling om over de bevindingen 
van het onderzoek te beslissen, worden de rechten pas 
hersteld nadat de bevoegde administratie of instelling 
heeft beslist over het resultaat van het onderzoek.”.

Art. 68

In artikel 213 van hetzelfde wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

a) in 1°, a), en in 2°, b), worden de woorden “het 
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van 
de gezondheid” telkens vervangen door de woorden 
“de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité”;

b) in 2°, a), worden de woorden “of zich niet onderwer-
pen aan het toezicht van de afdeling sociale zekerheid 
van het sectoraal comité van de sociale zekerheid en 
van de gezondheid” opgeheven;

c) in 2°, b), worden de woorden “artikel 15, § 2, van de 
voormelde wet” vervangen door de woorden “artikel 46, 
§ 1, 6°, van de voormelde wet”;

d) in 2°, b), worden de woorden “in de zin van de wet 
van 8 december 1992 tot bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens,” opgeheven.

Art. 69

In artikel 215 van hetzelfde wetboek worden de be-
palingen onder § 2, 1°, en § 3, 1°, opgeheven.

alinéas 6 et 7 du paragraphe 3, la règle de l’exception 
est immédiatement levée après la clôture du contrôle ou 
de l’enquête. Le délégué à la protection des données 
du responsable du traitement en informe la personne 
concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après autorisation de l’autorité judiciaire, ou après 
que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, 
après que le service des amendes administratives com-
pétent ait pris une décision. Toutefois, les renseigne-
ments recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs 
prescrits par l’autorité judiciaire ne peuvent être com-
muniqués qu’avec l’autorisation expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’administration dont 
dépend le service d’inspection ou à l’institution com-
pétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, 
les droits ne sont rétablis qu’après que l’administration 
ou l’institution compétente ait statué sur le résultat de 
l’enquête.”.

Art. 68

Dans l’article 213 du même code, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

a) au 1°, a), et au 2°, b), les mots “le comité sectoriel 
de la sécurité sociale et de la santé” sont chaque fois 
remplacés par les mots “la chambre sécurité sociale et 
santé du comité de sécurité de l’information”;

b) au 2°, a), les mots “ou ne se soumettent pas au 
contrôle de la section sécurité sociale du comité secto-
riel de la sécurité sociale et de la santé” sont abrogés;

c) au 2°, b), les mots “l’article 15, § 2, de la loi préci-
tée” sont remplacés par les mots “l’article 46, § 1er, 6°, 
de la loi précitée”;

d) au 2°, b), les mots “au sens de la loi du 
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie pri-
vée à l’égard des traitements de données à caractère 
personnel,” sont abrogés.

Art. 69

Dans l’article 215 du même Code, le § 2, 1°, et le § 3, 
1°, sont abrogés.
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HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
houdende bepalingen betreffende de verwerking 

van persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 

opdrachten

Art. 70

In artikel 4 van de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van persoonsge-
gevens door de Federale Overheidsdienst Financiën 
in het kader van zijn opdrachten worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt;

“De administraties en, of diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën wisselen persoonsgegevens 
uit op basis van een toelating van de Voorzitter van het 
Directiecomité.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “Deze instan-
tie” vervangen door de woorden “De Voorzitter van het 
Directiecomité”;

3° in het derde lid wordt het woord “Zij” vervangen 
door het woord “Hij” en worden de woorden “na advies 
van het Sectoraal Comité voor de Federale Overheid” 
vervangen door de woorden “na advies van de Functi-
onaris voor gegevensbescherming.”.

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De voorzitter van het Directiecomité kan vooraf 
het advies vragen aan de bevoegde kamer van het 
Informatieveiligheidscomité.”.

Art. 71

In artikel 5  van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Onverminderd de verwerking van persoonsgege-
vens met het oog op archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische 
doeleinden bedoeld in artikel 89  van Verordening 
(EU) 2016/679  van 27  april  2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 

CHAPITRE 8

Modifi cations de la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 

données à caractère personnel réalisés par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 

ses missions

Art. 70

À l’article 4 de la loi du 3 août 2012 portant disposi-
tions relatives aux traitements de données à caractère 
personnel réalisés par le Service Public fédéral Fi-
nances dans le cadre de ses missions, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les administrations et, ou services du Service public 
fédéral Finances s’échangent des données à caractère 
personnel sur autorisation du Président du Comité de 
direction.”;

2° à l’alinéa 2, les mots “Cette instance” sont rempla-
cés par les mots “Le Président du Comité de direction”;

3° à l’alinéa 3, le mot “Elle” est remplacé par le mot 
“Il” et les mots “après avis du Comité sectoriel pour 
l’Autorité fédérale” sont remplacés par les mots “après 
avis du Délégué à la protection des données.”;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Le président du Comité de direction peut demander 
préalablement l ’avis de la chambre compétente du 
Comité de Sécurité de l’Information.”.

Art. 71

À l’article 5 de la même loi sont apportés les modi-
fi cations suivantes:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. Sans préjudice du traitement des données 
à caractère personnel à des fi ns archivistiques dans 
l’intérêt public, à des fi ns de recherche scientifi que 
ou historique ou à des fi ns statistiques visé à l’article 
89 du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27  avril  2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
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die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), kan de 
Federale Overheidsdienst Financiën met het oog om, 
in het kader van zijn wettelijke opdrachten, enerzijds 
gericht controles uit te voeren op basis van risico-indica-
toren en anderzijds analyses uit te voeren op relationele 
gegevens afkomstig van verschillende administraties en/ 
of diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de overeenkomstig artikel 3 ingezamelde gegevens sa-
menvoegen in een datawarehouse waardoor er proces-
sen van datamining en datamatching uitgevoerd worden, 
met inbegrip van profi lering in de zin van artikel 4, 4) 
van de algemene verordening gegevensbescherming.

Voor de toepassing van deze bepaling wordt verstaan 
onder:

1° “datawarehouse”: een datasysteem met een 
grote hoeveelheid digitale gegevens die zich lenen 
voor analyse;

2° “datamining”: het op geavanceerde wijze zoeken 
naar informatie in grote gegevensbestanden;

3° “datamatching”: het vergelijken van meerdere sets 
van verzamelde data met elkaar;

4° “risico-indicatoren”: gebeurtenissen welke waar-
schijnlijk een impact zullen hebben op de uitvoering van 
de wettelijke opdrachten vastgesteld na een objectieve 
analyse van de beschikbare informatie;

5° “relationele gegevens”: er wordt verwezen naar 
de manier om de bestaande relaties tussen meerdere 
gegevens afkomstig van verschillende gegevensbe-
standen te modelleren en ze te ordenen door middel 
van primaire sleutels en unieke identifi catiemiddelen.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de ver-
werking met het oog op archivering in het algemeen be-
lang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statis-
tische doeleinden bedoeld in artikel 89 van Verordening 
(EU) 2016/679  van 27  april  2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), worden 
de persoonsgegevens die voortkomen uit de verwer-
kingen in het datawarehouse niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt met een maximale bewaartermijn die één jaar 
na de verjaring van alle vorderingen die tot de bevoegd-
heid van de verwerkingsverantwoordelijke behoren en, 
in voorkomend geval, de defi nitieve beëindiging van de 

de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données), le 
Service public fédéral Finances peut, en vue de réali-
ser, dans le cadre de ses missions légales, les fi nalités 
d’une part de contrôles ciblés sur la base d’indicateurs 
de risque et d’autre part, d’analyses sur des données 
relationnelles provenant de différentes administrations 
et/ou services du Service Public Fédéral Finances, agré-
ger les données collectées en application de l’article 
3 dans un datawarehouse permettant de procéder à 
des opérations de datamining et de datamatching, en 
ce compris du profi lage au sens de l’article 4, 4) du 
règlement général sur la protection des données.

Pour l’application de la présente disposition, il y a 
lieu d’entendre par:

1° “datawarehouse”: un système de données conte-
nant une grande quantité de données numériques 
pouvant faire l’objet d’une analyse;

2° “datamining”: la recherche de manière avancée 
d’informations dans de gros fi chiers de données;

3° “datamatching”: la comparaison entre plusieurs 
sets de données rassemblées;

4° “indicateurs de risques”: les événements suscep-
tibles d’avoir un impact sur l ’exercice des missions 
légales, déterminés suite à une analyse objective des 
informations disponibles;

5° “données relationnelles”: il est fait référence à la 
manière de modéliser les relations existantes entre 
plusieurs informations provenant de base de données 
différentes et de les ordonner entre elles grâce à des 
clés primaires et des identifi ants uniques.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou à 
des fi ns statistiques visé à l’article 89 du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à caractère 
personnel qui résultent des traitements dans le datawa-
rehouse ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées avec une durée maximale de conservation 
ne pouvant excéder un an après la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du respon-
sable du traitement et, le cas échéant, la cessation 
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administratieve en rechterlijke procedures en rechtsmid-
delen en de integrale betaling van alle hiermee verbon-
den bedragen niet mag overschrijden.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§  2. In afwijking van artikel 35/1  van de wet van 
15  augustus  2012, is de integratie in het dataware-
house van elke categorie van persoonlijke gegevens 
geleverd door een derde partij onderworpen aan 
een beraadslaging van de bevoegde kamer van het 
Informatieveiligheidscomité.

Deze waakt er in het bijzonder over dat de verwer-
king, waar mogelijk, geschiedt op gepseudonimiseerde 
persoonsgegevens en dat de depseudonimisatie enkel 
geschiedt wanneer er een risico bestaat tot het plegen 
van een inbreuk op een wet of een reglementering waar-
van de toepassing tot de opdrachten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën behoort.

Een na overleg in Ministerraad vastgesteld koninklijk be-
sluit, na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
bepaalt de gevallen waarin geen beraadslaging van de 
bevoegde kamer van het Informatieveiligheidscomité is 
vereist voor een in het eerste lid voorziene integratie.”.

Art. 72

Artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de program-
mawet van 1 juli 2016, wordt vervangen als volgt:

“Ar t .  6 .  De ambtenaren van de Federa le 
Overheidsdienst Financiën oefenen hun ambt uit in de 
zin van artikel 337 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, van artikel 93bis van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, van 
artikel 236bis van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten, van artikel 146bis van het 
Wetboek der successierechten, van artikel 212  van 
het Wetboek diverse rechten en taksen, van artikel 
14 van de Domaniale wet van 22 december 1949 en 
van artikel 320 van de Algemene wet inzake douane en 
accijnzen wanneer zij inlichtingen meedelen op grond 
van een machtiging van de verantwoordelijke voor de 
verwerking, vertegenwoordigd door de voorzitter van 
het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst 
Financiën of het Informatieveiligheidscomité. De be-
stemmelingen van die gegevens zijn eveneens gehou-
den tot het beroepsgeheim en zij kunnen de gegevens 
slechts gebruiken in het kader van de uitvoering van 

défi nitive des procédures et recours administratifs et 
judiciaires ainsi que du paiement intégral de tous les 
montants y liés.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§  2. Par dérogation à l ’article 35/1  de la loi du 
15  août  2012, l ’intégration dans le datawarehouse 
de toute catégorie de données à caractère personnel 
fournie par des tiers, fait l’objet d’une délibération de 
la chambre compétente du Comité de Sécurité de 
l’Information.

Celle-ci veille en particulier à ce que le traitement 
intervienne, lorsque cela est possible, sur des données 
à caractère personnel pseudonymisées et à ce que la 
dépseudonymisation n’intervienne que lorsqu’il existe 
un risque de commission d’une infraction à une loi ou 
à une réglementation dont l’application relève des mis-
sions du Service public fédéral Finances.

Un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, 
pris après avis de l’Autorité de protection des données, 
détermine les cas où une intégration visée à l’alinéa 1er 
ne requiert pas de délibération de la chambre compé-
tente du Comité de Sécurité de l’Information.”.

Art. 72

L’article 6  de la même loi, modifi é par la loi-pro-
gramme du 1er juillet 2016, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6. Les agents du Service public fédéral Finances 
restent dans l’exercice de leurs fonctions au sens de 
l’article 337 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
de l’article 93bis du Code de la taxe sur la valeur ajou-
tée, de l’article 236bis du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe, de l’article 146bis 
du Code des droits de succession, de l’article 212 du 
Code des droits et taxes divers, de l’article 14 de la loi 
domaniale du 22 décembre 1949 et de l’article 320 de 
la Loi générale sur les Douanes et Accises lorsqu’ils 
communiquent des renseignements, en vertu d’une 
autorisation du responsable de traitement représenté 
par le président du Comité de direction du Service 
public fédéral Finances ou du Comité de sécurité de 
l’information. Les destinataires de ces données sont 
également tenus au secret professionnel et ne peuvent 
utiliser les données que dans le cadre de l’exécution 
de leurs missions légales ou des autorisations du res-
ponsable de traitement représenté par le président du 
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hun wettelijke opdrachten of van de machtigingen van 
de bevoegde verantwoordelijke voor de verwerking, ver-
tegenwoordigd door de voorzitter van het Directiecomité 
van de Federale Overheidsdienst Financiën of het 
Informatieveiligheidscomité.”.”

Art. 73

Artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. In de gegevensuitwisseling bedoeld in artikel 
5 en 6, geeft de Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning juridisch en technisch advies bedoeld in 
artikel 35/4 van de wet van 15 augustus 2012 houdende 
oprichting en organisatie van een federale diensteninte-
grator na raadpleging van de Federale Overheidsdienst 
Financiën.”.

Art. 74

Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 8. Binnen de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt een Dienst voor Informatieveiligheid en 
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer opgericht 
die rechtstreeks onder de bevoegdheid van de voorzitter 
van het Directiecomité van de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt geplaatst.

Deze dienst staat de Functionaris voor gegevens-
bescherming bij in de uitvoering van zijn opdrachten 
bepaald in de Verordening (EU) 2016/679  van het 
Europees Parlement en de Raad van 27  april  2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende een vrij verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG alsmede bij de 
maatregelen die zijn genomen om deze Verordening 
ten uitvoer te leggen.”.

Art. 75

In hoofdstuk 2 van dezelfde wet wordt afdeling 8, die 
artikel 9 bevat, opgeheven.

Art. 76

In artikel 10, § 4, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

Comité de direction du Service public fédéral Finances 
ou du Comité de sécurité de l’information compétents.”.”

Art.73

L’article 7 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. Dans les échanges de données visés à l’article 
5 et à l’article 6, le Service public fédéral Stratégie et 
Appui rend son avis technique et juridique visé à l’article 
35/4 de la loi du 15 août 2012 relative à la création et à 
l’organisation d’un intégrateur de service fédéral après 
consultation du Service public fédéral Finances.”.

Art. 74

L’article 8 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 8. Il est créé au sein du Service public fédéral 
Finances, un Service de Sécurité de l’Information et de 
Protection de la Vie Privée qui est placé sous l’autorité 
directe du président du Comité de direction du Service 
public Fédéral Finances.

Ce service assiste le Délégué à la protection des 
données dans l’exercice de ses missions prévues dans 
le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données et abrogeant la directive 95/46/CE ainsi 
que dans les dispositions prises en exécution de ce 
Règlement.”.

Art. 75

Dans le chapitre 2 de la même loi, la section 8, com-
portant l’article 9, est abrogée.

Art. 76

A l’article 10, § 4, de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:
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1° in het eerste lid worden de woorden “het Sectoraal 
Comité voor de Federale Overheid” vervangen door de 
woorden “de Functionaris voor gegevensbescherming”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De in arti-
kel 8 bedoelde dienst” vervangen door de woorden “De 
Functionaris voor gegevensbescherming”.

Art. 77

Het opschrift van afdeling 10 van hoofdstuk 2 van 
dezelfde wet wordt vervangen door het volgende 
opschrift: “Afdeling 10. Het recht op informatie bij de 
verzameling van persoonsgegevens en op medede-
ling van persoonsgegevens, het recht op inzage van 
persoonsgegevens, het recht op rectifi catie en het recht 
op beperking van de verwerking”.

Art. 78

In afdeling 10 van hoofdstuk 2 van dezelfde wet, wordt 
een onderafdeling 1 ingevoegd, luidende: 

“Het recht op informatie bij de verzameling 
van persoonsgegevens en op mededeling van 
persoonsgegevens”.

Art. 79

In onderafdeling 1, ingevoegd bij artikel 78, wordt 
artikel 11 van dezelfde wet vervangen als volgt:

“Art. 11. § 1. In afwijking van de artikelen 13 en 14 van 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gege-
vensbescherming), kan het recht op informatie worden 
uitgesteld, beperkt of uitgesloten voor wat betreft ver-
werkingen van persoonsgegevens waarvan de Federale 
Overheidsdienst Financiën verwerkingsverantwoorde-
lijke is om de doelstellingen van algemeen belang van 
monetaire, budgettaire en fi scale aangelegenheden te 
waarborgen, en voor zover artikel 14, lid 5, d), in het 
specifi eke geval niet kan worden ingeroepen.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn 
deze die de voorbereiding, de organisatie, het beheer 
en de opvolging van de door de bevoegde diensten 
van de Federale Overheidsdienst Financiën gevoerde 

1° à l’alinéa 1er, les mots “Comité sectoriel pour l’Auto-
rité fédérale” sont remplacés par les mots “Délégué à 
la protection des données”;

2° à l’alinéa 2, les mots “Le service visé à l’article 8” 
sont remplacés par les mots “Le Délégué à la protection 
des données”.

Art. 77

L’intitulé de la section 10, chapitre 2, de la même 
loi, est remplacé par l’intitulé suivant: “Section 10. Le 
droit d’information lors de la collecte de données à 
caractère personnel et de communication des données 
à caractère personnel, le droit d’accès aux données à 
caractère personnel, le droit de rectifi cation et le droit 
à la limitation du traitement”.

Art. 78

Dans la section 10, chapitre 2, de la même loi, il est 
inséré une sous-section 1, intitulée: 

“Le droit d’information lors de la collecte de données 
à caractère personnel et de communication des don-
nées à caractère personnel”.

Art. 79

Dans la sous-section 1, insérée par l ’article 78, 
l’article 11 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 11. § 1er. Par dérogation aux articles 13 et 14, 
du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données), le droit d’infor-
mation peut être retardé, limité ou exclu s’agissant des 
traitements de données à caractère personnel dont le 
Service public fédéral Finances est le responsable du 
traitement afi n de garantir les objectifs d’intérêt public 
dans le domaine budgétaire, monétaire et fi scal et pour 
autant que l’article 14, le paragraphe 5, d), ne puisse 
être invoqué dans le cas d’espèce.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et 
le suivi des enquêtes menées par les services compé-
tents du Service public fédéral Finances, en ce compris 
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onderzoeken, met inbegrip van de procedures voor de 
eventuele toepassing van een administratieve geldboete 
of administratieve sanctie, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring die noodzakelijk is voor 
de verdere verwerking met het oog op archivering in 
het algemeen belang, wetenschappelijk of historisch 
onderzoek of statistische doeleinden bedoeld in arti-
kel 89 van Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gege-
vensbescherming), worden de persoonsgegevens die 
voortkomen uit de in het eerste lid bedoelde afwijking 
niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de doelein-
den waarvoor zij worden verwerkt, met een maximale 
bewaartermijn die één jaar na de defi nitieve beëindiging 
van de rechterlijke, administratieve en buitengerechte-
lijke procedures en beroepen die voortvloeien uit de 
beperking van de rechten van de betrokkene bedoeld 
in het eerste lid niet mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijkingen gelden gedurende de periode 
waarin de betrokkene het voorwerp uitmaakt van een 
controle of een onderzoek of de daarmee verband hou-
dende voorbereidende werkzaamheden uitgevoerd door 
de voormelde diensten in het kader van de uitvoering 
van hun wettelijke opdrachten alsook gedurende de 
periode waarin de stukken afkomstig van deze diensten 
worden behandeld om de vervolgingen hieromtrent in 
te stellen.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing 
van dit recht nadelig zou zijn voor de controle, het 
onderzoek of de voorbereidende werkzaamheden of 
het geheim van het strafonderzoek of de veiligheid van 
personen dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, 
bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke 
de artikelen 13 en 14 van de algemene verordening ge-
gevensbescherming niet van toepassing zijn, mag niet 
meer bedragen dan één jaar vanaf de ontvangst van een 
verzoek betreffende het meedelen van de te verstrekken 
informatie in toepassing van deze artikelen 13 en 14.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft 
geen betrekking op gegevens die losstaan van het 
voorwerp van het onderzoek dat of van de controle die 
de weigering of beperking van informatie rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek betreffende het 
meedelen van de te verstrekken informatie bedoeld in 
paragraaf 2, derde lid, bevestigt de functionaris voor 

les procédures visant à l’application éventuelle d’une 
amende administrative ou sanction administrative.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement ultérieur à des fi ns archivistiques dans 
l’intérêt public, à des fi ns de recherche scientifi que ou 
historique ou à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données), les données à 
caractère personnel qui résultent de la dérogation visée 
à l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec une durée maximale de conservation 
ne pouvant excéder un an après la cessation défi nitive 
des procédures et recours juridictionnels, administra-
tives et extrajudiciaires découlant de la limitation des 
droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Ces dérogations valent durant la période pendant 
laquelle la personne concernée fait l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci 
effectués par les services précités dans le cadre de 
l’exécution de leurs missions légales ainsi que durant 
la période durant laquelle sont traités les pièces prove-
nant de ces services, en vue d’exercer les poursuites 
en la matière.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’appli-
cation de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de 
l ’enquête ou des actes préparatoires ou risque de 
violer le secret de l’enquête pénale ou la sécurité des 
personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe 2, alinéa 2, pendant laquelle les articles 13 et 
14 du règlement général sur la protection des données 
ne sont pas applicables, ne peut excéder un an à partir 
de la réception d’une demande concernant la commu-
nication d’informations à fournir en application de ces 
articles 13 et 14.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne 
vise pas les données qui sont étrangères à l’objet de 
l’enquête ou du contrôle justifi ant le refus ou la limitation 
d’information.

§  3. Dès réception d ’une demande concernant 
la communication d’informations à fournir visée au 
paragraphe 2, alinéa 3, le délégué à la protection des 
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gegevensbescherming van de verwerkingsverantwoor-
delijke de ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één 
maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere 
weigering of beperking van informatie, alsook over de 
redenen voor deze weigering of beperking. Die infor-
matie over de weigering of beperking kan achterwege 
worden gelaten wanneer de verstrekking daarvan één 
van de doelstellingen genoemd in paragraaf 1, tweede 
lid, zou ondermijnen. Afhankelijk van de complexiteit 
van de verzoeken en van het aantal verzoeken kan 
die termijn indien nodig met nog eens twee maanden 
worden verlengd. De verwerkingsverantwoordelijke 
stelt de betrokkene binnen één maand na ontvangst 
van het verzoek in kennis van deze verlenging en van 
de redenen van het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke licht de betrokkene 
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en om een beroep in 
rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de feitelijke of 
juridische redenen waarop zijn beslissing steunt. Deze 
inlichtingen worden ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer de Federale Overheidsdienst Financiën 
gebruik heeft gemaakt van de uitzondering bepaald 
bij paragraaf  1, eerste lid, en met uitzondering van 
de situaties bedoeld in het zesde en zevende lid van 
paragraaf 3, wordt de uitzonderingsregel onmiddellijk 
opgeheven na de afsluiting van de controle of van het 
onderzoek. De functionaris voor gegevensbescherming 
van de verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrok-
kene hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
gerechtelijke overheid, worden de rechten van de betrok-
kene pas hersteld na machtiging door de gerechtelijke 
overheid of nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, 
in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een be-
slissing heeft genomen. Evenwel mogen inlichtingen die 
werden ingewonnen tijdens de uitoefening van plichten 
voorgeschreven door de rechterlijke overheid slechts 
worden meegedeeld mits uitdrukkelijke machtiging van 
deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een an-
dere dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën, 
of aan de bevoegde instelling om over de bevindingen 

données du responsable du traitement en accuse 
réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation d’infor-
mation, ainsi que des motifs du refus ou de la limitation. 
Ces informations concernant le refus ou la limitation 
peuvent ne pas être fournies lorsque leur communication 
risque de compromettre l’une des fi nalités énoncées au 
paragraphe 1er, alinéa 2. Au besoin, ce délai peut être 
prolongé de deux mois, compte tenu de la complexité et 
du nombre de demandes. Le responsable du traitement 
informe la personne concernée de cette prolongation et 
des motifs du report dans un délai d’un mois à compter 
de la réception de la demande.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsque le Service public fédéral Finances a fait 
usage de l’exception telle que déterminée au para-
graphe  1er, alinéa  1er, et à l’exception des situations 
visées aux alinéas 6 et 7 du paragraphe 3, la règle de 
l’exception est immédiatement levée après la clôture 
du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la protection 
des données du responsable du traitement en informe 
la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après autorisation de l’autorité judiciaire, ou après 
que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, 
après que le service compétent ait pris une décision. 
Toutefois, les renseignements recueillis à l’occasion de 
l’exécution de devoirs prescrits par l’autorité judiciaire 
ne peuvent être communiqués qu’avec l’autorisation 
expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à un autre service du 
Service public fédéral Finances ou à l’institution com-
pétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, 
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van het onderzoek te beslissen, worden de rechten pas 
hersteld nadat deze dienst of bevoegde instelling heeft 
beslist over het resultaat van het onderzoek.”.

Art. 80

In afdeling 10 van hoofdstuk 2 van dezelfde wet, wordt 
een onderafdeling 2 ingevoegd, luidende: 

“Het recht op inzage van persoonsgegevens”.

Art. 81

In onderafdeling 2, ingevoegd bij artikel 80, wordt een 
artikel 11/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 11/1. §  1. In afwijking van artikel  15  van 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming), kan het recht op inzage van de hem 
betreffende persoonsgegevens geheel of gedeeltelijk 
worden uitgesteld en beperkt voor wat betreft verwer-
kingen van persoonsgegevens waarvan de Federale 
Overheidsdienst Financiën verwerkingsverantwoorde-
lijke is om de doelstellingen van algemeen belang van 
monetaire, budgettaire en fi scale aangelegenheden te 
waarborgen.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn 
deze die de voorbereiding, de organisatie, het beheer 
en de opvolging van de door de bevoegde diensten 
van de Federale Overheidsdienst Financiën gevoerde 
onderzoeken, met inbegrip van de procedures voor de 
eventuele toepassing van een administratieve geldboete 
of administratieve sanctie, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de ver-
werking met het oog op archivering in het algemeen be-
lang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statis-
tische doeleinden bedoeld in artikel 89 van Verordening 
(EU) 2016/679  van 27  april  2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), worden 
de persoonsgegevens die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde afwijking niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één 

les droits ne sont rétablis qu’après que ce service ou 
l ’institution compétente ait statué sur le résultat de 
l’enquête.”.

Art. 80

Dans la section 10, chapitre 2, de la même loi, il est 
inséré une sous-section 2, intitulée: 

“Le droit d’accès aux données à caractère personnel”.

Art. 81

Dans la sous-section 2, insérée par l’article 80, il est 
inséré un article 11/1 rédigé comme suit:

“Art. 11/1. §  1er. Par dérogation à l ’article  15  du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données), le droit d’accès 
aux données à caractère personnel la concernant peut 
être retardé, limité entièrement ou partiellement s’agis-
sant des traitements de données à caractère personnel 
dont le Service public fédéral Finances est le respon-
sable du traitement afi n de garantir les objectifs d’intérêt 
public dans le domaine budgétaire, monétaire et fi scal.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et 
le suivi des enquêtes menées par les services compé-
tents du Service public fédéral Finances, en ce compris 
les procédures visant à l’application éventuelle d’une 
amende administrative ou sanction administrative.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou à 
des fi ns statistiques visé à l’article 89 du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à carac-
tère personnel qui résultent de la dérogation visée à 
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec une durée maximale de conservation 
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jaar na de defi nitieve beëindiging van de rechterlijke, 
administratieve en buitengerechtelijke procedures en 
beroepen die voortvloeien uit de beperking van de 
rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid niet 
mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijkingen gelden gedurende de periode 
waarin de betrokkene het voorwerp uitmaakt van een 
controle of een onderzoek of de daarmee verband hou-
dende voorbereidende werkzaamheden uitgevoerd door 
de voormelde diensten in het kader van de uitvoering 
van hun wettelijke opdrachten alsook gedurende de 
periode waarin de stukken afkomstig van deze diensten 
worden behandeld om de vervolgingen hieromtrent in 
te stellen.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing 
van dit recht nadelig zou zijn voor de controle, het 
onderzoek of de voorbereidende werkzaamheden of 
het geheim van het strafonderzoek of de veiligheid van 
personen dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, 
bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke 
artikel 15 van de algemene verordening gegevensbe-
scherming niet van toepassing is, mag niet meer bedra-
gen dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek 
dat is ingediend in toepassing van artikel 15.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft 
geen betrekking op de gegevens die losstaan van het 
voorwerp van het onderzoek dat of van de controle die 
de weigering of de beperking van inzage rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van het verzoek tot inzage bevestigt 
de functionaris voor de gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één 
maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere 
weigering of beperking van zijn recht op inzage van 
de hem betreffende gegevens alsook van de redenen 
voor deze weigering of beperking. Die informatie over 
de weigering of beperking kan achterwege worden 
gelaten wanneer de verstrekking daarvan één van de 
doelstellingen genoemd in paragraaf 1, tweede lid, zou 
ondermijnen. Afhankelijk van de complexiteit van de 
verzoeken en van het aantal verzoeken kan die termijn 
indien nodig met nog eens twee maanden worden ver-
lengd. De verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrok-
kene binnen één maand na ontvangst van het verzoek 
in kennis van deze verlenging en van de redenen van 
het uitstel.

ne pouvant excéder un an après la cessation défi nitive 
des procédures et recours juridictionnels, administra-
tives et extrajudiciaires découlant de la limitation des 
droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Ces dérogations valent durant la période pendant 
laquelle la personne concernée fait l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci 
effectués par les services précités dans le cadre de 
l’exécution de ses missions légales ainsi que durant la 
période durant laquelle sont traités les documents pro-
venant de ces services en vue d’exercer les poursuites 
en la matière.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’ appli-
cation de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de 
l ’enquête ou des actes préparatoires ou risque de 
violer le secret de l’enquête pénale ou la sécurité des 
personnes physiques.

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe  2, alinéa  2, pendant laquelle l’ article  15  du 
règlement général sur la protection des données n’est 
pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la 
réception de la demande introduite en application de 
l’ article 15.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne 
vise pas les données qui sont étrangères à l’objet de 
l’enquête ou du contrôle justifi ant le refus ou la limita-
tion d’accès.

§ 3. Dès réception d’une demande d’accès, le délé-
gué à la protection des données du responsable du 
traitement en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation à son 
droit d’accès aux données la concernant ainsi que des 
motifs du refus ou de la limitation. Ces informations 
concernant le refus ou la limitation peuvent ne pas être 
fournies lorsque leur communication risque de compro-
mettre l’une des fi nalités énoncées au paragraphe 1er, 
alinéa  2. Au besoin, ce délai peut être prolongé de 
deux mois, compte tenu de la complexité et du nombre 
de demandes. Le responsable du traitement informe 
la personne concernée de cette prolongation et des 
motifs du report dans un délai d’un mois à compter de 
la réception de la demande.
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De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke licht de betrokkene 
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en om een beroep in 
rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de feitelijke of 
juridische redenen waarop zijn beslissing steunt. Deze 
inlichtingen worden ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer de Federale Overheidsdienst Financiën 
gebruik heeft gemaakt van de uitzondering bepaald 
bij paragraaf  1, eerste lid, en met uitzondering van 
de situaties bedoeld in het zesde en zevende lid van 
paragraaf 3, wordt de uitzonderingsregel onmiddellijk 
opgeheven na de afsluiting van de controle of van het 
onderzoek. De functionaris voor gegevensbescherming 
van de verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrok-
kene hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
gerechtelijke overheid, worden de rechten van de betrok-
kene pas hersteld na machtiging door de gerechtelijke 
overheid of nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, 
in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst voor ad-
ministratieve geldboeten een beslissing heeft genomen. 
Evenwel mogen inlichtingen die werden ingewonnen 
tijdens de uitoefening van plichten voorgeschreven door 
de rechterlijke overheid slechts worden meegedeeld 
mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een an-
dere dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën, 
of aan de bevoegde instelling om over de bevindingen 
van het onderzoek te beslissen, worden de rechten pas 
hersteld nadat deze dienst of bevoegde instelling heeft 
beslist over het resultaat van het onderzoek.”.

Art. 82

In afdeling 10 van hoofdstuk 2 van dezelfde wet, wordt 
een onderafdeling 3 ingevoegd, luidende: 

“Het recht op rectifi catie”.

Art. 83

In onderafdeling 3, ingevoegd bij artikel 82, wordt een 
artikel 11/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 11/2. §  1. In afwijking van artikel  16  van 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsque le Service public fédéral Finances a fait 
usage de l’exception telle que déterminée au para-
graphe  1er, alinéa  1er, et à l’exception des situations 
visées aux alinéas 6 et 7 du paragraphe 3, la règle de 
l’exception est immédiatement levée après la clôture 
du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la protection 
des données du responsable du traitement en informe 
la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après autorisation de l’autorité judiciaire, ou après 
que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, 
après que le service compétent ait pris une décision. 
Toutefois, les renseignements recueillis à l’occasion de 
l’exécution de devoirs prescrits par l’autorité judiciaire 
ne peuvent être communiqués qu’avec l’autorisation 
expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à un autre service du 
Service public fédéral Finances ou à l’institution com-
pétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, 
les droits ne sont rétablis qu’après que ce service ou 
l ’institution compétente ait statué sur le résultat de 
l’enquête.”.

Art. 82

Dans la section 10, chapitre 2, de la même loi, il est 
inséré une sous-section 3, intitulée: 

“Le droit de rectifi cation”.

Art. 83

Dans la sous-section 3, insérée par l’article 82, il est 
inséré un article 11/2 rédigé comme suit:

“Art. 11/2. §  1er. Par dérogation à l ’article  16  du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
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Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gege-
vensbescherming), kan het recht op rectifi catie worden 
uitgesteld, beperkt of uitgesloten voor wat betreft ver-
werkingen van persoonsgegevens waarvan de Federale 
Overheidsdienst Financiën verwerkingsverantwoorde-
lijke is om de doelstellingen van algemeen belang van 
monetaire, budgettaire en fi scale aangelegenheden te 
waarborgen.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en 
de opvolging van de door bevoegde diensten van de 
Federale Overheidsdienst Financiën gevoerde onder-
zoeken, met inbegrip van de procedures voor de even-
tuele toepassing van een administratieve geldboete of 
administratieve sanctie, tot doel hebben.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de ver-
werking met het oog op archivering in het algemeen be-
lang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statis-
tische doeleinden bedoeld in artikel 89 van Verordening 
(EU) 2016/679  van 27  april  2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), worden 
de persoonsgegevens die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde afwijking niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één 
jaar na de defi nitieve beëindiging van de rechterlijke, 
administratieve en buitengerechtelijke procedures en 
beroepen die voortvloeien uit de beperking van de 
rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid niet 
mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijking geldt gedurende de periode waar-
in de betrokkene het voorwerp uitmaakt van een controle 
of een onderzoek of de daarmee verband houdende 
voorbereidende werkzaamheden uitgevoerd door de 
voormelde diensten in het kader van de uitvoering van 
hun wettelijke opdrachten alsook gedurende de periode 
waarin de stukken afkomstig van deze diensten worden 
behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te stellen.

Deze afwijking geldt voor zover de toepassing van dit 
recht nadelig zou zijn voor de controle, het onderzoek 
of de voorbereidende werkzaamheden of het geheim 
van het strafonderzoek of de veiligheid van personen 
dreigt te schenden.

du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règle-
ment général sur la protection des données), le droit de 
rectifi cation peut être retardé, limité ou exclu s’agissant 
des traitements de données à caractère personnel dont 
le Service public fédéral Finances est le responsable du 
traitement afi n de garantir les objectifs d’intérêt public 
dans le domaine budgétaire, monétaire et fi scal.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et 
le suivi des enquêtes menées par les services compé-
tents du Service public fédéral Finances, en ce compris 
les procédures visant à l’application éventuelle d’une 
amende administrative ou sanction administrative.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou à 
des fi ns statistiques visé à l’article 89 du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à carac-
tère personnel qui résultent de la dérogation visée à 
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec une durée maximale de conservation 
ne pouvant excéder un an après la cessation défi nitive 
des procédures et recours juridictionnels, administra-
tives et extrajudiciaires découlant de la limitation des 
droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Cette dérogation vaut durant la période pendant 
laquelle la personne concernée fait l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci 
effectués par les services précités dans le cadre de 
l’exécution de ses missions légales ainsi que pendant 
la période durant laquelle sont traités les documents 
provenant de ces services en vue d’exercer les pour-
suites en la matière.

Cette dérogation vaut dans la mesure où l’application 
de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de l’enquête 
ou des actes préparatoires ou risque de violer le secret 
de l’enquête pénale ou la sécurité des personnes.
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De duur van de voorbereidende werkzaamheden, 
bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke 
artikel 16 van de algemene verordening gegevensbe-
scherming niet van toepassing is, mag niet meer bedra-
gen dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek 
dat is ingediend in toepassing van dit artikel 16.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft 
geen betrekking op de gegevens die losstaan van het 
doel van het onderzoek dat of van de controle die de 
weigering of beperking van rectifi catie rechtvaardigt.

§  3. Bij ontvangst van een verzoek tot rectifi catie 
bevestigt de functionaris voor de gegevensbescher-
ming van de verwerkingsverantwoordelijke de ont-
vangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één 
maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere 
weigering of beperking van zijn recht op rectifi catie 
alsook van de redenen voor deze weigering of beper-
king. Die informatie over de weigering of beperking kan 
achterwege worden gelaten wanneer de verstrekking 
daarvan één van de doelstellingen genoemd in para-
graaf 1, tweede lid, zou ondermijnen. Afhankelijk van 
de complexiteit van de verzoeken en van het aantal 
verzoeken kan die termijn indien nodig met nog eens 
twee maanden worden verlengd. De verwerkingsverant-
woordelijke stelt de betrokkene binnen één maand na 
ontvangst van het verzoek in kennis van deze verlenging 
en van de redenen voor het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke licht de betrokkene 
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en om een beroep in 
rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de feitelijke of 
juridische redenen waarop zijn beslissing steunt. Deze 
inlichtingen worden ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer de Federale Overheidsdienst Financiën 
gebruik heeft gemaakt van de uitzondering bepaald 
bij paragraaf  1, eerste lid, en met uitzondering van 
de situaties bedoeld in het zesde en zevende lid van 
paragraaf 3, wordt de uitzonderingsregel onmiddellijk 
opgeheven na de afsluiting van de controle of van het 
onderzoek. De functionaris voor gegevensbescherming 
van de verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrok-
kene hiervan onverwijld op de hoogte.

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe  2, alinéa  2, pendant laquelle l ’article  16  du 
règlement général sur la protection des données n’est 
pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la 
réception de la demande introduite en application de 
cet article 16.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne 
vise pas les données qui sont étrangères à l’objet de 
l’enquête ou du contrôle justifi ant le refus ou la limitation 
de rectifi cation.

§ 3. Dès réception d’une demande de rectifi cation, 
le délégué à la protection des données du responsable 
du traitement en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation à son 
droit de rectifi cation, ainsi que des motifs du refus ou 
de la limitation. Ces informations concernant le refus ou 
la limitation peuvent ne pas être fournies lorsque leur 
communication risque de compromettre l’un des fi nali-
tés énoncées au paragraphe 1er, alinéa 2. Au besoin, ce 
délai peut être prolongé de deux mois, compte tenu de la 
complexité et du nombre de demandes. Le responsable 
du traitement informe la personne concernée de cette 
prolongation et des motifs du report dans un délai d’un 
mois à compter de la réception de la demande.

Le délégué à la protection des données du traitement 
informe la personne concernée des possibilités d’intro-
duire une réclamation auprès de l’Autorité de protection 
des données et de former un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du traitement 
consigne les motifs de fait ou de droit sur lesquels se 
fonde la décision. Ces informations sont mises à la 
disposition de l’Autorité de protection des données.

Lorsque le Service public fédéral Finances a fait 
usage de l’exception telle que déterminée au para-
graphe  1er, alinéa  1er, et à l’exception des situations 
visées aux alinéas 6 et 7 du paragraphe 3, la règle de 
l’exception est immédiatement levée après la clôture 
du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la protection 
des données du responsable du traitement en informe 
la personne concernée sans délai.
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Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
gerechtelijke overheid, worden de rechten van de betrok-
kene pas hersteld na machtiging door de gerechtelijke 
overheid of nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, 
in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een be-
slissing heeft genomen. Evenwel mogen inlichtingen die 
werden ingewonnen tijdens de uitoefening van plichten 
voorgeschreven door de rechterlijke overheid slechts 
worden meegedeeld mits uitdrukkelijke machtiging van 
deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een an-
dere dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën, 
of aan de bevoegde instelling om over de bevindingen 
van het onderzoek te beslissen, worden de rechten pas 
hersteld nadat deze dienst of bevoegde instelling heeft 
beslist over het resultaat van het onderzoek.”.

Art. 84

In afdeling 10 van hoofdstuk 2 van dezelfde wet, wordt 
een onderafdeling 4 ingevoegd, luidende: 

“Het recht op beperking van de verwerking”.

Art. 85

In onderafdeling 4, ingevoegd bij artikel 84, wordt een 
artikel 11/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 11/3. §  1. In afwijking van artikel  18  van 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de be-
scherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gege-
vensbescherming), kan het recht op beperking van de 
verwerking worden uitgesteld, beperkt of uitgesloten, 
voor wat betreft verwerkingen van persoonsgegevens 
waarvan de Federale Overheidsdienst Financiën ver-
werkingsverantwoordelijke is om de doelstellingen van 
algemeen belang van monetaire, budgettaire en fi scale 
aangelegenheden te waarborgen.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn 
deze die de voorbereiding, de organisatie, het beheer 
en de opvolging van de door de bevoegde diensten 
van de Federale Overheidsdienst Financiën gevoerde 
onderzoeken, met inbegrip van de procedures voor de 
eventuele toepassing van een administratieve geldboete 
of administratieve sanctie, tot doel hebben.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après autorisation de l’autorité judiciaire, ou après 
que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, 
après que le service compétent ait pris une décision. 
Toutefois, les renseignements recueillis à l’occasion de 
l’exécution de devoirs prescrits par l’autorité judiciaire 
ne peuvent être communiqués qu’avec l’autorisation 
expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à un autre service du 
Service public fédéral Finances ou à l’institution com-
pétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, 
les droits ne sont rétablis qu’après que ce service ou 
l ’institution compétente ait statué sur le résultat de 
l’enquête.”.

Art. 84

Dans la section 10, chapitre 2, de la même loi, il est 
inséré une sous-section 4, intitulée: 

“Le droit à la limitation du traitement”.

Art. 85

Dans la sous-section 4, insérée par l’article 84, il est 
inséré un article 11/3 rédigé comme suit:

“Art. 11/3, §  1er. Par dérogation à l ’article  18  du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règle-
ment général sur la protection des données), le droit à 
la limitation du traitement peut être retardé, limité ou 
exclus s’agissant des traitements de données à carac-
tère personnel dont le Service public fédéral Finances 
est le responsable du traitement afi n de garantir les 
objectifs d’intérêt public dans le domaine budgétaire, 
monétaire et fi scal.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et le 
suivi des enquêtes menées par les services du Service 
public fédéral Finances, en ce compris les procédures 
visant à l’application éventuelle d’une amende admi-
nistrative ou sanction administrative.
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Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de ver-
werking met het oog op archivering in het algemeen be-
lang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statis-
tische doeleinden bedoeld in artikel 89 van Verordening 
(EU) 2016/679  van 27  april  2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
(algemene verordening gegevensbescherming), worden 
de persoonsgegevens die voortkomen uit de in het 
eerste lid bedoelde afwijking niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één 
jaar na de defi nitieve beëindiging van de rechterlijke, 
administratieve en buitengerechtelijke procedures en 
beroepen die voortvloeien uit de beperking van de 
rechten van de betrokkene bedoeld in het eerste lid niet 
mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijking geldt gedurende de periode waar-
in de betrokkene het voorwerp uitmaakt van een controle 
of een onderzoek of de daarmee verband houdende 
voorbereidende werkzaamheden uitgevoerd door de 
voormelde diensten in het kader van de uitvoering van 
hun wettelijke opdrachten alsook gedurende de periode 
waarin de stukken afkomstig van deze diensten worden 
behandelt om de vervolgingen hieromtrent in te stellen.

Deze afwijking geldt voor zover de toepassing van dit 
recht nadelig zou zijn voor de controle, het onderzoek 
of de voorbereidende werkzaamheden of het geheim 
van het strafonderzoek of de veiligheid van personen 
dreigt te schenden.

De duur van de voorbereidende werkzaamheden, 
bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, gedurende dewelke 
artikel 18 van de algemene verordening gegevensbe-
scherming niet van toepassing is, mag niet meer bedra-
gen dan één jaar vanaf de ontvangst van het verzoek 
dat is ingediend in toepassing van dit artikel 18.

De beperking bedoeld in paragraaf  1, eerste lid, 
heeft geen betrekking op de gegevens die losstaan 
van het voorwerp van het onderzoek dat of van de con-
trole die de weigering van toegang tot deze gegevens 
rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek tot beperking van 
de verwerking bevestigt de functionaris voor de gege-
vensbescherming van de verwerkingsverantwoordelijke 
de ontvangst hiervan.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
schriftelijk, onverwijld, en in ieder geval binnen één 

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement à des fi ns archivistiques dans l’intérêt public, 
à des fi ns de recherche scientifi que ou historique ou à 
des fi ns statistiques visé à l’article 89 du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à carac-
tère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général 
sur la protection des données), les données à carac-
tère personnel qui résultent de la dérogation visée à 
l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard des fi nalités pour lesquelles elles 
sont traitées, avec une durée maximale de conservation 
ne pouvant excéder un an après la cessation défi nitive 
des procédures et recours juridictionnels, administra-
tives et extrajudiciaires découlant de la limitation des 
droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er.

§  2. Cette dérogation vaut durant la période dans 
laquelle la personne concernée est l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci 
effectués par les services précités dans le cadre de 
l’exécution de ses missions légales ainsi que pendant 
la période durant laquelle sont traités  les documents 
provenant de ces services en vue d’exercer les pour-
suites en la matière.

Cette dérogation vaut dans la mesure où l’ application 
de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de l’enquête 
ou des actes préparatoires ou risque de violer le secret 
de l’enquête pénale ou la sécurité des personnes.

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe  2, alinéa  2, pendant laquelle l ’article  18  du 
règlement général sur la protection des données n’est 
pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la 
réception de la demande introduite en application de 
cet article 18.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne 
vise pas les données qui sont étrangères à l’objet de 
l’enquête ou du contrôle justifi ant le refus d’accès à 
ces données.

§ 3. Dès réception d’une demande de limitation de 
traitement le délégué à la protection des données du 
responsable du traitement en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
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maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere 
weigering of beperking van zijn recht op beperking van 
de verwerking van de hem betreffende persoonsge-
gevens alsook van de redenen voor deze weigering of 
beperking. Die informatie over de weigering of beperking 
kan achterwege worden gelaten wanneer de verstrek-
king daarvan één van de doelstellingen genoemd in 
paragraaf 1, tweede lid, zou ondermijnen. Afhankelijk 
van de complexiteit van de verzoeken en van het aantal 
verzoeken kan die termijn indien nodig met nog eens 
twee maanden worden verlengd. De verwerkingsverant-
woordelijke stelt de betrokkene binnen één maand na 
ontvangst van het verzoek in kennis van deze verlenging 
en van de redenen voor het uitstel. Die informatie kan 
achterwege worden gelaten wanneer de verstrekking 
daarvan één van de doelstellingen genoemd in para-
graaf 1, tweede lid, zou ondermijnen.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke licht de betrokkene 
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en om een beroep in 
rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke vermeldt de feitelijke of 
juridische redenen waarop zijn beslissing steunt. Deze 
inlichtingen worden ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer de Federale Overheidsdienst Financiën 
gebruik heeft gemaakt van de uitzondering bepaald 
bij paragraaf  1, eerste lid, en met uitzondering van 
de situaties bedoeld in het zesde en zevende lid van 
paragraaf 3, wordt de uitzonderingsregel onmiddellijk 
opgeheven na de afsluiting van de controle of van het 
onderzoek. De functionaris voor gegevensbescherming 
van de verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrok-
kene hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de 
gerechtelijke overheid, worden de rechten van de betrok-
kene pas hersteld na machtiging door de gerechtelijke 
overheid of nadat de gerechtelijke fase is beëindigd en, 
in voorkomend geval, nadat de bevoegde dienst een be-
slissing heeft genomen. Evenwel mogen inlichtingen die 
werden ingewonnen tijdens de uitoefening van plichten 
voorgeschreven door de rechterlijke overheid slechts 
worden meegedeeld mits uitdrukkelijke machtiging van 
deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een an-
dere dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën, 
of aan de bevoegde instelling om over de bevindingen 

dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation à son 
droit de limitation du traitement des données à caractère 
personnel la concernant ainsi que des motifs du refus 
ou de la limitation. Ces informations concernant le refus 
ou la limitation peuvent ne pas être fournies lorsque leur 
communication risque de compromettre l’une des fi nali-
tés énoncées au paragraphe 1er, alinéa 2. Au besoin, ce 
délai peut être prolongé de deux mois, compte tenu de 
la complexité et du nombre de demandes. Le respon-
sable du traitement informe la personne concernée de 
cette prolongation et des motifs du report dans un délai 
d’un mois à compter de la réception de la demande. 
Ces informations peuvent ne pas être fournies lorsque 
leur communication risque de compromettre l’une des 
fi nalités énoncées au paragraphe 1er, alinéa 2.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsque le Service public fédéral Finances a fait 
usage de l’exception telle que déterminée au para-
graphe  1er, alinéa  1er, et à l’exception des situations 
visées aux alinéas 6 et 7 du paragraphe 3, la règle de 
l’exception est immédiatement levée après la clôture 
du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la protection 
des données du responsable du traitement en informe 
la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, 
les droits de la personne concernée ne sont rétablis 
qu’après autorisation de l’autorité judiciaire, ou après 
que la phase judiciaire soit terminée, et, le cas échéant, 
après que le service compétent ait pris une décision. 
Toutefois, les renseignements recueillis à l’occasion de 
l’exécution de devoirs prescrits par l’autorité judiciaire 
ne peuvent être communiqués qu’avec l’autorisation 
expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à un autre service du 
Service public fédéral Finances ou à l’institution com-
pétente pour statuer sur les conclusions de l’enquête, 
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van het onderzoek te beslissen, worden de rechten pas 
hersteld nadat deze dienst of bevoegde instelling heeft 
beslist over het resultaat van het onderzoek.”.

HOOFDSTUK 9

Wijziging van de wet van 15 augustus 2012 
houdende oprichting en organisatie van een 

federale dienstenintegrator

Art. 86

In hoofdstuk 5  van de wet van 15  augustus  2012 
houdende oprichting en organisatie van een federale 
dienstenintegrator wordt een afdeling 3 ingevoegd, die 
de artikelen 35/1 tot en met 35/5 bevat, luidende:

“Afdeling 3. Kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité

Artikel 35/1. § 1. De mededeling van persoonsgege-
vens door overheidsdiensten en openbare instellingen 
van de federale overheid aan andere derden dan de 
instellingen van sociale zekerheid bedoeld in artikel 2, 
eerste lid, 2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid, vergt een voorafgaande be-
raadslaging van de kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité bedoeld in de wet van … 
tot oprichting van het informatieveiligheidscomité en tot 
wijziging van diverse wetten betreffende de uitvoering 
van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van richtlijn 95/46/EG, voor zover de verwerkingsver-
antwoordelijken van de meedelende instantie en de 
ontvangende instanties, in uitvoering van artikel 20 van 
de wet van […] betreffende de bescherming van natuur-
lijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, niet tot een akkoord komen over 
de mededeling of minstens één van die verwerkings-
verantwoordelijken om een beraadslaging verzoekt en 
de andere verwerkingsverantwoordelijken daarvan in 
kennis heeft gesteld. In vermelde gevallen wordt de 
aanvraag ambtshalve gezamenlijk ingediend door de 
betrokken verwerkingsverantwoordelijken.

De in het eerste lid bedoelde mededeling vergt geen 
voorafgaande beraadslaging voor zover andere regle-
mentaire normen de modaliteiten van de mededeling, 
waaronder de doeleinden, de categorieën van gegevens 
en de bestemmelingen preciseren of voor zover het een 
punctuele mededeling van gegevens betreft, in over-
eenstemming met vermelde verordening (EU) 2016/679, 

les droits ne sont rétablis qu’après que ce service ou 
l ’institution compétente ait statué sur le résultat de 
l’enquête.”.

CHAPITRE 9

Modifi cation de la loi du 15 août 2012 relative à la 
création et à l’organisation d’un intégrateur de 

services fédéral

Art. 86

Dans le chapitre 5 de la loi du 15 août 2012 relative 
à la création et à l’organisation d’un intégrateur de ser-
vices fédéral, il est inséré une section 3, comportant les 
articles 35/1 à 35/5, rédigée comme suit:

“Section 3. Chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l’information.

Article 35/1. § 1er. La communication de données à 
caractère personnel par des services publics et des 
institutions publiques de l’autorité fédérale à des tiers 
autres que les institutions de sécurité sociale visées 
à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale doit faire l’objet une 
délibération préalable de la chambre autorité fédérale 
du comité de sécurité de l’information visée dans la loi 
du … instituant le comité de sécurité de l’information 
et modifi ant diverses lois concernant la mise en œuvre 
du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, dans 
la mesure où les responsables du traitement de l’ins-
tance qui communique et des instances destinatrices ne 
parviennent pas, en exécution de l’article 20 de la loi du 
[…] relative à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère person-
nel, à un accord concernant la communication ou au 
moins un de ces responsables du traitement demande 
une délibération et en a informé les autres responsables 
du traitement. Dans les cas mentionnés, la demande est 
introduite d’office conjointement par les responsables 
du traitement concernés.

La communication, visée dans l’alinéa 1er, ne doit pas 
faire l’objet d’une délibération préalable dans la mesure 
où d’autres normes réglementaires précisent les modali-
tés de la communication dont les fi nalités, les catégories 
de données et les destinataires ou dans la mesure où il 
s’agit d’une communication ponctuelle de données, en 
conformité avec le règlement (UE) 2016/679 précité, à 
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aan personen of instellingen die gerechtigd zijn deze te 
verkrijgen krachtens een wettelijke opdracht.

De mededeling van persoonsgegevens door over-
heidsdiensten en openbare instellingen van de fede-
rale overheid aan instellingen van sociale zekerheid 
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, a), van de wet van 
15  januari  1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid vergt 
een voorafgaande beraadslaging van de verenigde 
kamers van het informatieveiligheidscomité voor zover 
de verwerkingsverantwoordelijken van de meedelende 
instantie, de ontvangende instantie en de Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid, in uitvoering van artikel 20 van 
de wet van […] betreffende de bescherming van natuur-
lijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, niet tot een akkoord komen over 
de mededeling of minstens één van die verwerkings-
verantwoordelijken om een beraadslaging verzoekt en 
de andere verwerkingsverantwoordelijken daarvan in 
kennis heeft gesteld. In vermelde gevallen wordt de 
aanvraag ambtshalve gezamenlijk ingediend door be-
trokken verwerkingsverantwoordelijken.

De mededeling van persoonsgegevens door over-
heidsdiensten en openbare instellingen van de federale 
overheid aan instellingen van sociale zekerheid be-
doeld in artikel 2, eerste lid, 2°, b) tot f), van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van 
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid vergt een 
voorafgaande beraadslaging van de verenigde kamers 
van het informatieveiligheidscomité.

De kamer federale overheid van het informatieveilig-
heidscomité is niet bevoegd voor de mededeling van 
persoonsgegevens uit de gegevensbanken van de over-
heden bedoeld in de titels 2 en 3 van de wet van … be-
treffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.

Voor de toepassing van het eerste lid worden be-
schouwd als derden: instanties andere dan de betrok-
kene, de verantwoordelijke voor de verwerking, de 
verwerker en de personen die onder het rechtstreeks 
gezag van de verantwoordelijke voor de verwerking of 
de verwerker gemachtigd zijn om de persoonsgegevens 
te verwerken.

Voor zover een aanvraag alle noodzakelijke elemen-
ten bevat om een beraadslaging te verlenen en als dus-
danig wordt ingediend binnen de dertig kalenderdagen 
vóór een bepaalde vergadering, wordt zij in beginsel 
behandeld tijdens de vergadering die op de voormelde 
vergadering volgt. De aanvrager ontvangt binnen een 

des personnes ou institutions habilitées à les recevoir 
en vertu d’une mission légale.

La communication de données à caractère personnel 
par des services publics et des institutions publiques 
de l ’autorité fédérale à des institutions de sécurité 
sociale visées à l’article 2, alinéa 1er, 2°, a), de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale doit 
faire l’objet d’une délibération préalable des chambres 
réunies du comité de sécurité de l’information, dans la 
mesure où les responsables du traitement de l’instance 
qui communique, de l’instance destinatrice et de la 
Banque-carrefour de la sécurité sociale ne parviennent 
pas, en exécution de l’article 20 de la loi du […] rela-
tive à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel, à 
un accord concernant la communication ou au moins 
un de ces responsables du traitement demande une 
délibération et en a informé les autres responsables du 
traitement. Dans les cas mentionnés, la demande est 
introduite d’office conjointement par les responsables 
du traitement concernés.

La communication de données à caractère personnel 
par des services publics et des institutions publiques de 
l’autorité fédérale à des institutions de sécurité sociale 
visées à l’article 2, alinéa 1er, 2°, b) à f), de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale doit faire 
l’objet d’une délibération préalable des chambres réu-
nies du comité de sécurité de l’information.

La chambre autorité fédérale du comité de sécurité 
de l’information n’est pas compétente pour la commu-
nication de données à caractère personnel provenant 
des banques de données des autorités visées aux titres 
2 et 3 de la loi du … relative à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel.

Pour l ’application de l ’alinéa 1er, sont considérés 
comme des tiers: les instances autres que l’intéressé, 
le responsable du traitement, le sous-traitant et les 
personnes autorisées à traiter les données à caractère 
personnel sous l’autorité directe du responsable du 
traitement ou du sous-traitant.

Pour autant qu’une demande contienne tous les 
éléments permettant de délibérer et qu’elle est intro-
duite en tant que telle dans les trente jours calendriers 
précédant une réunion déterminée, elle est en principe 
traitée pendant la réunion qui suit la réunion précitée. 
Le demandeur reçoit endéans une semaine un accusé 
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week een ontvangstmelding met de vermelding of de 
ingediende aanvraag al dan niet volledig is.

Voor zover het informatieveiligheidscomité een 
beraadslaging verleent voor de mededeling van per-
soonsgegevens door de federale overheid is die, in 
afwijking van artikel 20 van de wet van […] betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met betrek-
king tot de verwerking van persoonsgegevens, vrijge-
steld van de verplichting om dienaangaande met de 
bestemmeling van de persoonsgegevens een protocol 
op te stellen.

§ 2. De kamer federale overheid van het informatie-
veiligheidscomité verleent in voorkomend geval een 
beraadslaging voor het gebruik van het identifi catienum-
mer van het Rijksregister van de natuurlijke personen 
door de betrokken instanties indien dat noodzakelijk is 
in het kader van de beoogde mededeling.

§  3. Voor zover die bevoegdheid niet uitdrukkelijk 
aan de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité werd toegewezen, staat de 
kamer federale overheid van het informatieveiligheids-
comité in voor de inhoudelijke ondersteuning van de 
functionarissen voor gegevensbescherming die worden 
aangeduid door de overheidsdiensten en openbare in-
stellingen van de federale overheid, onder andere door 
het aanbieden van een passende voortdurende vorming 
en het formuleren van aanbevelingen, onder meer op 
het technische vlak.

§  4. De beraadslagingen van het informatieveilig-
heidscomité worden met redenen omkleed en hebben 
een algemene bindende draagwijdte tussen partijen en 
jegens derden. Ze mogen niet in strijd zijn met hogere 
rechtsnormen.

De Gegevensbeschermingsautoriteit kan elke be-
raadslaging van het informatieveiligheidscomité te allen 
tijde, ongeacht wanneer zij werd verleend, toetsen aan 
hogere rechtsnormen. Onverminderd haar andere be-
voegdheden kan zij, als ze op een gemotiveerde wijze 
vaststelt dat een beraadslaging niet in overeenstem-
ming is met een hogere rechtsnorm, het informatie-
veiligheidscomité vragen om die beraadslaging op de 
punten die ze aangeeft binnen de vijfenveertig dagen 
en uitsluitend voor de toekomst te heroverwegen. In 
voorkomend geval legt het informatieveiligheidscomité 
de gewijzigde beraadslaging ter advies voor aan de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. Voor zover die niet 
binnen de vijfenveertig dagen bijkomende opmerkingen 
formuleert, wordt de gewijzigde beraadslaging geacht 
defi nitief te zijn.

de réception indiquant si la demande introduite est 
complète ou non.

Dans la mesure où le comité de sécurité de l’infor-
mation rend une délibération pour la communication de 
données à caractère personnel par l’autorité fédérale, 
cette dernière est, par dérogation à l’article 20 de la loi 
du […] relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard du traitement des données à caractère per-
sonnel, dispensée de l’obligation d’établir un protocole 
y relatif avec le destinataire des données à caractère 
personnel.

§  2.La chambre autorité fédérale du comité de 
sécurité de l ’information rend, le cas échéant, une 
délibération pour l’utilisation du numéro d’identifi cation 
du Registre national des personnes physiques par les 
instances concernées si cela s’avère nécessaire dans 
le cadre de la communication envisagée.

§ 3. Dans la mesure où cette compétence n’a pas 
explicitement été attribuée à la chambre sécurité 
sociale et santé du comité de sécurité de l’information, 
la chambre autorité fédérale du comité de sécurité de 
l’information soutient les délégués à la protection des 
données qui sont désignés par les services publics et 
organismes publics de l’autorité fédérale sur le plan du 
contenu, entre autres en leur offrant une formation conti-
nue adéquate et en formulant des recommandations, 
notamment sur le plan technique.

§  4. Les délibérations du comité de sécurité de 
l’information sont motivées et ont une portée générale 
contraignante entre les parties et envers les tiers. Elles 
ne peuvent pas être contraires aux normes juridiques 
supérieures.

L’Autorité de protection des données peut, à tout mo-
ment, confronter toute délibération du comité de sécurité 
de l ’information aux normes juridiques supérieures, 
quel que soit le moment où elle a été rendue. Sans 
préjudice de ses autres compétences, elle peut deman-
der au comité de sécurité de l’information, lorsqu’elle 
constate de manière motivée qu’une délibération n’est 
pas conforme à une norme juridique supérieure, de 
reconsidérer cette délibération sur les points qu’elle 
a indiqués, dans un délai de quarante-cinq jours et 
exclusivement pour le futur. Le cas échéant, le comité de 
sécurité de l’information soumet la délibération modifi ée 
pour avis à l’Autorité de protection des données. Dans la 
mesure où cette dernière ne formule pas de remarques 
supplémentaires dans un délai de quarante-cinq jours, 
la délibération modifi ée est censée être défi nitive.



62 3185/008DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

§ 5. De kamer federale overheid van het informatievei-
ligheidscomité staat in voor het bijhouden en publiceren, 
op de website van de Federale Overheidsdienst Beleid 
en Ondersteuning, van de lijst van de beraadslagingen 
die zij verleent.

Zij publiceert jaarlijks, op de website van de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, een beknopt 
verslag over de vervulling van haar opdrachten tijdens 
het afgelopen jaar, met bijzondere aandacht voor de 
dossiers waarover niet tijdig beslist kon worden.

Art. 35/2. De kamer federale overheid van het infor-
matieveiligheidscomité is gevestigd en heeft zijn ver-
gaderingen bij de Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning, die de kantoren en de kantooruitrusting 
ter beschikking stelt die nodig zijn voor de werking en 
het voorzitterschap en gespecialiseerd personeel, voor 
zover daar nood aan is om de taken van de kamer fede-
rale overheid van het informatieveiligheidscomité tot een 
goed einde te brengen. De voorzitter van het informa-
tieveiligheidscomité draagt de functionele verantwoor-
delijkheid over dat personeel wat betreft de opdrachten 
die het voor het informatieveiligheidscomité uitvoert.

Art. 35/3. De werkingskosten van de kamer federale 
overheid van het informatieveiligheidscomité, met inbe-
grip van de aan de voorzitter en de andere leden uit-
gekeerde vergoedingen en terugbetalingen van kosten 
voor zover die betrekking hebben op de uitvoering van 
de opdrachten van deze kamer, worden gedragen door 
de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.

Art. 35/4. De Federale Overheidsdienst Beleid en 
Ondersteuning stelt een juridisch en technisch advies 
op over elke aanvraag aangaande de mededeling van 
persoonsgegevens waarvan hij van het informatievei-
ligheidscomité een afschrift ontvangt.

Voor zover de kamer federale overheid van het 
informatieveiligheidscomité een beraadslaging moet 
verlenen voor de toegang tot het Rijksregister van de 
natuurlijke personen of indien deze, wat het gebruik van 
het identifi catienummer van het Rijksregister van de na-
tuurlijke personen betreft, gevat wordt overeenkomstig 
de wet van ... houdende diverse bepalingen, stellen de 
diensten van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken die bevoegd zijn voor het Rijksregister van de 
natuurlijke personen dienaangaande een juridisch en 
technisch advies op.

Art. 35/5. De kamer federale overheid van het infor-
matieveiligheidscomité stelt zijn huishoudelijk reglement 
vast, dat onder meer de nadere regels met betrekking 

§ 5. La chambre autorité fédérale du comité de sécu-
rité de l’information assure la mise à jour et la publication 
sur le site web du Service public fédéral Stratégie et 
Appui de la liste des délibérations qu’elle a accordées.

Elle publie annuellement, sur le site web du Service 
public fédéral Stratégie et Appui, un rapport sommaire 
de l’accomplissement de ses missions au cours de 
l’année écoulée, qui accordera une attention particulière 
aux dossiers pour lesquels une décision n’a pu être 
prise dans les délais.

Art. 35/2. La chambre autorité fédérale du comité 
de sécurité de l ’information est établie et tient ses 
réunions auprès du Service public fédéral Stratégie et 
Appui, qui met à la disposition les bureaux et moyens 
bureautiques nécessaires à son fonctionnement et à sa 
présidence et du personnel spécialisé, dans la mesure 
requise par la réalisation des missions de la chambre 
autorité fédérale du comité de sécurité de l’information. 
Le président du comité de sécurité de l’information a la 
responsabilité fonctionnelle de ce personnel en ce qui 
concerne les tâches qu’il assume pour le comité de 
sécurité de l’information.

Art. 35/3. Les frais de fonctionnement de la chambre 
autorité fédérale du comité de sécurité de l’information, 
en ce compris les indemnités allouées au président et 
aux autres membres et les remboursements de frais 
pour autant qu’ils aient trait à l’exécution des missions 
de cette chambre, sont pris en charge par le Service 
public fédéral Stratégie et Appui.

Art. 35/4. Le Service public fédéral Stratégie et Appui 
rédige un avis technique et juridique relatif à toute 
demande concernant la communication de données à 
caractère personnel dont il a reçu une copie de la part 
du comité de sécurité de l’information.

Dans la mesure où la chambre autorité fédérale du 
comité de sécurité de l ’information doit rendre une 
délibération pour l’accès au Registre national des per-
sonnes physiques ou si celle-ci, en ce qui concerne 
l ’utilisation du numéro d’identification du Registre 
national, est saisie conformément à la loi du ... portant 
des dispositions diverses, les services du Service public 
fédéral Intérieur qui sont compétents pour le Registre 
national des personnes physiques rédigent un avis 
technique et juridique à ce sujet.

Art. 35/5. La chambre autorité fédérale du comité 
de sécurité de l’information fi xe son règlement d’ordre 
intérieur, qui contient notamment les modalités 
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tot het indienen van aanvragen bevat en wordt be-
krachtigd bij een besluit vastgesteld na overleg in de   
Ministerraad.”.

HOOFDSTUK 10

Wijziging van de wet van 28 april 2013 tot 
invoering van het Wetboek van economisch recht

Art. 87

In artikel IV.16  van het Wetboek van economisch 
recht, ingevoegd bij de wet van 3 april 2013 en gewijzigd 
bij de wet van 18 april 2017, wordt een paragraaf 10 in-
gevoegd, luidende:

“§  10. De Belgische Mededingingsautoriteit is een 
instelling zoals bedoeld in de artikelen 6 (1)(e) en 23(1)
(h) van de Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG.

De Belgische Mededingingsautoriteit kan als ver-
werkingsverantwoordelijke gegevens verwerken in de 
zin van deze Verordening voor de doeleinden en met 
de waarborgen bepaald in Titel II van dit Boek, en met 
name gelet op de bepalingen van artikel IV.34. Zij kan 
deze gegevens opslaan voor de duur die vereist is 
voor haar onderzoeken en procedures of is opgelegd 
door de algemene archiveringsregels van de Staat. 
Natuurlijke personen kunnen toegang krijgen tot hun 
eigen persoonsgegevens.”

Art. 88

In titel 1, hoofdstuk 1, van het boek XV van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 20 november 2013, 
wordt een artikel XV.10/1 ingevoegd, luidende:

“Art.XV.10/1. Overeenkomstig artikel  14, §  5, d), 
van Verordening (EU) nr. 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (hierna de “algemene gegevensbe-
schermingsverordening” genoemd) is de verwerkings-
verantwoordelijke, wanneer de persoonsgegevens niet 
van de betrokkene zijn verkregen, niet verplicht hem 
informatie te verstrekken, wanneer de persoonsgege-
vens krachtens een wettelijke verplichting inzake het 
beroepsgeheim vertrouwelijk moeten blijven”.

d’introduction des demandes et qui est ratifi é par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.”.

CHAPITRE 10

Modifi cation de la loi du 28 février 2013 
introduisant le Code de droit économique

Art. 87

Dans l’article IV.16  du Code de droit économique 
inséré par la loi du 3 avril 2013 et modifi é par la loi 
du 18 avril 2017, il est inséré un paragraphe 10 rédigé 
comme suit:

“§  10. L’Autorité belge de la Concurrence est une 
institution visée par les articles 6 (1)(e) et 23 (1)(h) du 
Règlement (UE) 2016/679  du 27  avril  2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la direc-
tive 95/46/CE.

L’Autorité belge de la concurrence peut en qualité de 
responsable du traitement traiter des données au sens 
de ce Règlement aux fi ns et avec les garanties défi nies 
dans le Titre II de ce Livre eu égard notamment à l’article 
IV.34. Elle peut conserver ces données pendant la 
période nécessaire pour ses instructions et procédures 
ou imposée par les règles générales d’archivage de 
l’État. Les personnes physiques peuvent recevoir accès 
à leurs propres données à caractère personnel.”

Art. 88

Dans le titre 1er, chapitre 1er, du livre XV du même 
Code, inséré par la loi du 20 novembre 2013, il est inséré 
un article XV.10/1 rédigé comme suit:

“Art.XV.10/1. En application de l’article 14, § 5, d), du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement Européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des per-
sonnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après, 
le “règlement général sur la protection des données”), 
lorsque les données à caractère personnel n’ont pas été 
collectées auprès de la personne concernée, le respon-
sable du traitement n’est tenu de fournir à la personne 
concernée aucune information, lorsque les données à 
caractère personnel doivent rester confi dentielles en 
vertu d’une obligation légale de secret professionnel”.
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Art. 89

In titel 1, hoofdstuk 1 van het boek XV van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel XV.10/2 ingevoegd, luidende:

“Art.XV.10/2. §  1. Overeenkomstig artikel  23, lid 1, 
d) en h), en in afwijking van de artikelen 13 en 14 van 
dezelfde verordening kan het recht op informatie worden 
uitgesteld, beperkt of uitgesloten in het geval van de ver-
werking van persoonsgegevens waarvoor de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie de verwerkingsverantwoordelijke is, ter waar-
borging van:

1° de voorkoming en opsporing van strafbare feiten, 
alsook de onderzoeken en vervolgingen ter zake of 
de tenuitvoerlegging van straffen, met inbegrip van de 
bescherming tegen en de voorkoming van gevaren voor 
de openbare veiligheid;

2° een taak op het gebied van toezicht, inspectie of 
regelgeving die verband houdt, al is het incidenteel, met 
de uitoefening van het openbaar gezag.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en de 
opvolging beogen van de onderzoeken uitgevoerd door 
de inspectie- en/of controlediensten van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie, met inbegrip van de procedures met het oog 
op de eventuele toepassing van een transactievoorstel 
door de bevoegde diensten.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verdere verwerking met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onder-
zoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
algemene verordening gegevensbescherming, worden 
de persoonsgegevens die het resultaat zijn van de in 
paragraaf 1 bedoelde verwerkingen niet langer bewaard 
dan nodig is voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één jaar 
na de defi nitieve beëindiging van de administratieve en 
gerechtelijke procedures en rechtsmiddelen uit hoofde 
van de beperking van de rechten van de betrokkene, 
bedoeld in het eerste lid, niet mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijkingen gelden voor de periode waarin 
de betrokkene door de genoemde diensten aan een 
inspectie of onderzoek of aan voorbereidende hande-
lingen in het kader van de uitoefening van hun wettelijke 
taken wordt onderworpen, en voor de periode waarin 
documenten afkomstig van deze diensten worden ver-
werkt met het oog op de betreffende vervolging.

Art. 89

Dans le titre 1er, chapitre 1er du livre XV du même 
Code, il est inséré un article XV.10/2 rédigé comme suit:

“Art.XV.10/2. § 1er. En application de l’article 23, para-
graphe 1er,  d) et h), et par dérogation aux articles 13 et 
14, de ce même règlement, le droit d’information, peut 
être retardé, limité ou exclu s’agissant des traitements 
de données à caractère personnel dont le Service public 
fédéral Economie, PME, Classes moyennes et Energie 
est le responsable du traitement, afi n de garantir:

1° la prévention et la détection d’infractions pénales, 
ainsi que les enquêtes et les poursuites en la matière 
ou l’exécution de sanctions pénales, y compris la pro-
tection contre les menaces pour la sécurité publique et 
la prévention de telles menaces;

2° une mission de contrôle, d’inspection ou de régle-
mentation liée, même occasionnellement, à l’exercice 
de l’autorité publique.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et le 
suivi des enquêtes menées par les services d’inspection 
et/ou de contrôle du Service public fédéral Economie, 
PME, Classes moyennes et Energie, en ce compris 
les procédures visant à l’application éventuelle d’une 
proposition de transaction par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement ultérieur à des fi ns archivistiques dans 
l’intérêt public, à des fi ns de recherche scientifi que ou 
historique ou à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du 
règlement général sur la protection des données, les 
données à caractère personnel qui résultent de traite-
ments visés au paragraphe 1er ne sont pas conservées 
plus longtemps que nécessaire au regard des fi nalités 
pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de 
conservation maximum ne pouvant excéder un an 
après la cessation défi nitive des procédures et recours 
administratives et judiciaires découlant de la limitation 
des droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er .

§ 2. Ces dérogations valent durant la période pendant 
laquelle la personne concernée fait l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci, 
effectués par les services précités dans le cadre de 
l’exécution de leurs missions légales ainsi que durant 
la période durant laquelle sont traités les pièces prove-
nant de ces services, en vue d’exercer les poursuites 
y afférentes.
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Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing 
van die rechten afbreuk zou doen aan de behoeften 
van de controle, het onderzoek of de voorbereidende 
handelingen, of het geheim van het strafrechtelijk on-
derzoek dreigt te schenden.

De duur van de in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde 
voorbereidende handelingen, gedurende welke de 
artikelen 13 en 14 van de algemene gegevensbescher-
mingsverordening niet van toepassing zijn, mag niet 
langer zijn dan een jaar te rekenen vanaf de ontvangst 
van een overeenkomstig de artikelen 13 en 14 van de-
zelfde verordening ingediende aanvraag.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft 
geen betrekking op gegevens die losstaan van het 
voorwerp van het onderzoek dat of van de controle die 
de weigering of beperking van informatie rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek betreffende de in 
paragraaf 2, derde lid, bedoelde informatieverstrekking 
bevestigt de functionaris voor gegevensbescherming 
van de verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene 
zo snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van elke 
weigering of beperking van informatie en van de redenen 
voor de weigering of beperking. Deze informatie over 
de weigering of beperking hoeft niet te worden verstrekt 
indien de verstrekking ervan een van de in paragraaf 1, 
tweede lid, genoemde doeleinden in gevaar zou kun-
nen brengen. Indien nodig kan deze termijn met twee 
maanden worden verlengd, rekening houdend met het 
aantal aanvragen en de complexiteit ervan.

De verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene 
binnen de maand na ontvangst van de aanvraag in ken-
nis van de verlenging en van de redenen voor het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
over de mogelijkheden om een klacht in te dienen bij 
de Gegevensbeschermingsautoriteit en een beroep in 
te stellen bij een rechterlijke instantie.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of juri-
dische gronden op waarop de beslissing is gebaseerd. 
Deze informatie wordt ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 

Ces dérogations valent dans la mesure où l’ appli-
cation de ces droits nuirait aux besoins du contrôle, de 
l’enquête ou des actes préparatoires ou risque de violer 
le secret de l’enquête pénale.

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe 2, alinéa 1er, pendant laquelle les articles 13 et 
14 du règlement général sur la protection des données 
ne sont pas applicables, ne peut excéder un an à partir 
de la réception d’une demande en application de ces 
articles 13 et 14 de ce même règlement.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne 
vise pas les données qui sont étrangères à l’objet de 
l’enquête ou du contrôle justifi ant le refus ou la limitation 
d’information.

§  3. Dès réception d’une demande concernant la 
communication d’informations à fournir visée au para-
graphe 2, alinéa 3, le délégué à la protection des don-
nées du responsable du traitement en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation d’infor-
mation, ainsi que des motifs du refus ou de la limitation. 
Ces informations concernant le refus ou la limitation 
peuvent ne pas être fournies lorsque leur communication 
risque de compromettre l’une des fi nalités énoncées au 
paragraphe 1er, alinéa 2. Au besoin, ce délai peut être 
prolongé de deux mois, compte tenu de la complexité 
et du nombre de demandes.

Le responsable du traitement informe la personne 
concernée de cette prolongation et des motifs du report 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsque qu’un service d’inspection et/ou de contrôle 
du Service public fédéral Economie, PME, Classes 
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Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van de 
uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en met 
uitzondering van de situaties vermeld in paragraaf 3, 
zevende lid, wordt de uitzonderingsregeling onmiddellijk 
na afsluiting van de inspectie of het onderzoek opge-
heven. De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken en/of 
de onderzoeksrechter, worden de rechten pas hersteld 
na toestemming van de rechterlijke instantie of nadat 
de gerechtelijke fase afgelopen is en, in voorkomend 
geval, nadat de bevoegde dienst een beslissing heeft 
genomen. De inlichtingen die worden ingewonnen in 
het kader van de uitoefening van de door de rechterlijke 
instantie opgedragen taken, mogen evenwel slechts 
worden meegedeeld met de uitdrukkelijke toestemming 
van deze laatste.”.

Art. 90

In titel 1, hoofdstuk 1, van het boek XV van hetzelfde 
wetboek wordt een artikel XV.10/3 ingevoegd, luidende:

“Art.XV.10/3. § 1. Overeenkomstig artikel 23, lid 1, d) 
en h), en in afwijking van artikel 15 van dezelfde verorde-
ning kan het recht op inzage worden uitgesteld, beperkt 
of uitgesloten in het geval van de verwerking van per-
soonsgegevens waarvoor de Federale Overheidsdienst 
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie de verwer-
kingsverantwoordelijke is, ter waarborging van:

1° de voorkoming en opsporing van strafbare feiten, 
alsook de onderzoeken en vervolgingen ter zake of 
de tenuitvoerlegging van straffen, met inbegrip van de 
bescherming tegen en de voorkoming van gevaren voor 
de openbare veiligheid;

2° een taak op het gebied van toezicht, inspectie of 
regelgeving die verband houdt, al is het incidenteel, met 
de uitoefening van het openbaar gezag.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en de 
opvolging beogen van de onderzoeken uitgevoerd door 
de inspectie- en/of controlediensten van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie, met inbegrip van de procedures met het oog 
op de eventuele toepassing van een transactievoorstel 
door de bevoegde diensten.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verdere verwerking met het oog op archivering in het 

moyennes et Energie a fait usage de l’exception telle 
que déterminée au paragraphe 1er, alinéa 1er, et à l’ex-
ception des situations visées au paragraphe 3, alinéa 7, 
le régime de l’exception est immédiatement levée après 
la clôture du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la 
protection des données du responsable du traitement 
en informe la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis au ministère public 
près les cours et tribunaux et/ou juge d’instruction, les 
droits ne sont rétablis qu’après autorisation de l’autorité 
judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit termi-
née, et, le cas échéant, après que le service compétent 
ait pris une décision. Toutefois, les renseignements 
recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs prescrits 
par l’autorité judiciaire ne peuvent être communiqués 
qu’avec l’autorisation expresse de cette dernière.”.

Art. 90

Dans le titre 1er, chapitre 1er, du livre XV du même 
code, il est inséré un article XV.10/3 rédigé comme suit:

“Art.XV.10/3. § 1er. En application de l’article 23, para-
graphe 1er, d) et h), et par dérogation à l’article 15, de 
ce même règlement, le droit d’accès, peut être retardé, 
limité ou exclu s’agissant des traitements de données 
à caractère personnel dont le Service public fédéral 
Economie, PME, Classes moyennes et Energie est le 
responsable du traitement, afi n de garantir:

1° la prévention et la détection d’infractions pénales, 
ainsi que les enquêtes et les poursuites en la matière 
ou l’exécution de sanctions pénales, y compris la pro-
tection contre les menaces pour la sécurité publique et 
la prévention de telles menaces;

2° une mission de contrôle, d’inspection ou de régle-
mentation liée, même occasionnellement, à l’exercice 
de l’autorité publique.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et le 
suivi des enquêtes menées par les services d’inspection 
et/ou de contrôle du Service public fédéral Economie, 
PME, Classes moyennes et Energie, en ce compris 
les procédures visant à l’application éventuelle d’une 
proposition de transaction par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement ultérieur à des fi ns archivistiques dans 
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algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onder-
zoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
algemene verordening gegevensbescherming, worden 
de persoonsgegevens die het resultaat zijn van de in 
paragraaf 1 bedoelde verwerkingen niet langer bewaard 
dan nodig is voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één jaar 
na de defi nitieve beëindiging van de administratieve en 
gerechtelijke procedures en rechtsmiddelen uit hoofde 
van de beperking van de rechten van de betrokkene, 
bedoeld in het eerste lid, niet mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijkingen gelden voor de periode waarin 
de betrokkene door de genoemde diensten aan een 
inspectie of onderzoek of aan voorbereidende hande-
lingen in het kader van de uitoefening van hun wettelijke 
taken wordt onderworpen, en voor de periode waarin 
documenten afkomstig van deze diensten worden ver-
werkt met het oog op de betreffende vervolging.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing 
van die rechten afbreuk zou doen aan de behoeften 
van de controle, het onderzoek of de voorbereidende 
handelingen, of het geheim van het strafrechtelijk on-
derzoek dreigt te schenden.

De duur van de in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde 
voorbereidende handelingen, gedurende welke arti-
kel  15  van de algemene gegevensbeschermingsver-
ordening niet van toepassing is, mag niet langer zijn 
dan een jaar te rekenen vanaf de ontvangst van een 
overeenkomstig artikel  15 van dezelfde verordening 
ingediende aanvraag.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft 
geen betrekking op de gegevens die losstaan van het 
voorwerp van het onderzoek of van de controle die de 
weigering of de beperking van inzage rechtvaardigt.

§  3. Bij ontvangst van een verzoek tot informatie-
verstrekking, bevestigt de functionaris voor gegevens-
bescherming van de verwerkingsverantwoordelijke de 
ontvangst.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene 
zo snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van elke 
weigering of beperking van de inzage en van de rede-
nen voor de weigering of beperking. Deze informatie 
hoeft niet te worden verstrekt indien de verstrekking 
ervan een van de in paragraaf 1, tweede lid, genoemde 
doeleinden in gevaar zou kunnen brengen. Indien nodig 
kan deze termijn met twee maanden worden verlengd, 

l’intérêt public, à des fi ns de recherche scientifi que ou 
historique ou à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du 
règlement général sur la protection des données, les 
données à caractère personnel qui résultent de traite-
ments visés au paragraphe 1er ne sont pas conservées 
plus longtemps que nécessaire au regard des fi nalités 
pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de 
conservation maximum ne pouvant excéder un an 
après la cessation défi nitive des procédures et recours 
administratives et judiciaires découlant de la limitation 
des droits de la personne concernée visée à l’alinéa 1er .

§ 2. Ces dérogations valent durant la période pendant 
laquelle la personne concernée fait l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci, 
effectués par les services précités dans le cadre de 
l’exécution de leurs missions légales ainsi que durant 
la période durant laquelle sont traités les pièces prove-
nant de ces services, en vue d’exercer les poursuites 
y afférentes.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’ appli-
cation de ces droits nuirait aux besoins du contrôle, de 
l’enquête ou des actes préparatoires ou risque de violer 
le secret de l’enquête pénale.

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe  2, alinéa  1er, pendant laquelle l’article  15  du 
règlement général sur la protection des données n’est 
pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la 
réception d’une demande introduite en application de 
l’article 15 de ce même règlement.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne 
vise pas les données qui sont étrangères à l’objet de 
l’enquête ou du contrôle justifi ant le refus ou la limita-
tion d’accès.

§ 3. Dès réception d’une demande d’accès, le délé-
gué à la protection des données du responsable du 
traitement en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation à son 
droit d’accès aux données la concernant, ainsi que des 
motifs du refus ou de la limitation. Ces informations 
concernant le refus ou la limitation peuvent ne pas être 
fournies lorsque leur communication risque de compro-
mettre l’une des fi nalités énoncées au paragraphe 1er, 
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rekening houdend met het aantal aanvragen en de 
complexiteit ervan.

De verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene 
binnen de maand na ontvangst van de aanvraag in ken-
nis van de verlenging en van de redenen voor het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
over de mogelijkheden om een klacht in te dienen bij 
de Gegevensbeschermingsautoriteit en een beroep in 
te stellen bij een rechterlijke instantie.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of juri-
dische gronden op waarop de beslissing is gebaseerd. 
Deze informatie wordt ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van de 
uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en met 
uitzondering van de situaties vermeld in paragraaf 3, 
zevende lid, wordt de uitzonderingsregeling onmiddellijk 
na afsluiting van de inspectie of het onderzoek opge-
heven. De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken en/of 
de onderzoeksrechter, worden de rechten pas hersteld 
na toestemming van de rechterlijke instantie of nadat 
de gerechtelijke fase afgelopen is en, in voorkomend 
geval, nadat de bevoegde dienst een beslissing heeft 
genomen. De inlichtingen die worden ingewonnen in 
het kader van de uitoefening van de door de rechterlijke 
instantie opgedragen taken, mogen evenwel slechts 
worden meegedeeld met de uitdrukkelijke toestemming 
van deze laatste.”.

Art. 91

In titel 1, hoofdstuk 1, van het boek XV van hetzelfde 
wetboek wordt een artikel XV.10/4 ingevoegd, luidende:

“Art.XV.10/4. §  1. Overeenkomstig artikel  23, lid 1, 
d) en h), en in afwijking van artikel  16  van dezelfde 
verordening kan het recht op rectifi catie, worden uit-
gesteld, beperkt of uitgesloten in het geval van de ver-
werking van persoonsgegevens waarvoor de Federale 

alinéa  2. Au besoin, ce délai peut être prolongé de 
deux mois, compte tenu de la complexité et du nombre 
de demandes.

Le responsable du traitement informe la personne 
concernée de cette prolongation et des motifs du report 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsque qu’un service d’inspection et/ou de contrôle 
du Service public fédéral Economie, PME, Classes 
moyennes et Energie a fait usage de l’exception telle 
que déterminée au paragraphe 1er, alinéa 1er, et à l’ex-
ception des situations visées au paragraphe 3, alinéa 7, 
le régime de l’exception est immédiatement levée après 
la clôture du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la 
protection des données du responsable du traitement 
en informe la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis au ministère public 
près les cours et tribunaux et/ou juge d’instruction, les 
droits ne sont rétablis qu’après autorisation de l’autorité 
judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit termi-
née, et, le cas échéant, après que le service compétent 
ait pris une décision. Toutefois, les renseignements 
recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs prescrits 
par l’autorité judiciaire ne peuvent être communiqués 
qu’avec l’autorisation expresse de cette dernière.”.

Art. 91

Dans le titre 1er, chapitre 1er, du livre XV du même 
code, il est inséré un article XV.10/4 rédigé comme suit:

“Art.XV.10/4. § 1er. En application de l’article 23, para-
graphe 1er, d) et h), et par dérogation à l’article 16 de 
ce même règlement, le droit de rectifi cation, peut être 
retardé, limité ou exclu s’agissant des traitements de 
données à caractère personnel dont le Service public 
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Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie de verwerkingsverantwoordelijke is, ter waar-
borging van:

1° de voorkoming en opsporing van strafbare feiten, 
alsook de onderzoeken en vervolgingen ter zake of 
de tenuitvoerlegging van straffen, met inbegrip van de 
bescherming tegen en de voorkoming van gevaren voor 
de openbare veiligheid;

2° een taak op het gebied van toezicht, inspectie of 
regelgeving die verband houdt, al is het incidenteel, met 
de uitoefening van het openbaar gezag.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en de 
opvolging beogen van de onderzoeken uitgevoerd door 
de inspectie- en/of controlediensten van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie, met inbegrip van de procedures met het oog 
op de eventuele toepassing van een transactievoorstel 
door de bevoegde diensten.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verdere verwerking met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onder-
zoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
algemene verordening gegevensbescherming, worden 
de persoonsgegevens die het resultaat zijn van de in 
paragraaf 1 bedoelde verwerkingen niet langer bewaard 
dan nodig is voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één jaar 
na de defi nitieve beëindiging van de administratieve en 
gerechtelijke procedures en rechtsmiddelen uit hoofde 
van de beperking van de rechten van de betrokkene, 
bedoeld in het eerste lid, niet mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijkingen gelden voor de periode waarin 
de betrokkene door de genoemde diensten aan een 
inspectie of onderzoek of aan voorbereidende hande-
lingen in het kader van de uitoefening van hun wettelijke 
taken wordt onderworpen, en voor de periode waarin 
documenten afkomstig van deze diensten worden ver-
werkt met het oog op de betreffende vervolging.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing 
van die rechten afbreuk zou doen aan de behoeften 
van de controle, het onderzoek of de voorbereidende 
handelingen, of het geheim van het strafrechtelijk on-
derzoek dreigt te schenden.

De duur van de in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde voor-
bereidende handelingen, gedurende welke artikel 16 van 
de algemene gegevensbeschermingsverordening niet 

fédéral Economie, PME, Classes moyennes et Energie 
est le responsable du traitement, afi n de garantir:

1° la prévention et la détection d’infractions pénales, 
ainsi que les enquêtes et les poursuites en la matière 
ou l’exécution de sanctions pénales, y compris la pro-
tection contre les menaces pour la sécurité publique et 
la prévention de telles menaces;

2° une mission de contrôle, d’inspection ou de régle-
mentation liée, même occasionnellement, à l’exercice 
de l’autorité publique.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et le 
suivi des enquêtes menées par les services d’inspection 
et/ou de contrôle du Service public fédéral Economie, 
PME, Classes moyennes et Energie, en ce compris 
les procédures visant à l’application éventuelle d’une 
proposition de transaction par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement ultérieur à des fi ns archivistiques dans 
l’intérêt public, à des fi ns de recherche scientifi que ou 
historique ou à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du 
règlement général sur la protection des données, les 
données à caractère personnel qui résultent de traite-
ments visés au paragraphe 1er ne sont pas conservées 
plus longtemps que nécessaire au regard des fi nalités 
pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de 
conservation maximum ne pouvant excéder un an 
après la cessation défi nitive des procédures et recours 
juridictionnels, administratives et judiciaires découlant 
de la limitation des droits de la personne concernée, 
visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Ces dérogations valent durant la période pendant 
laquelle la personne concernée fait l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci, 
effectués par les services précités dans le cadre de 
l’exécution de leurs missions légales ainsi que durant 
la période durant laquelle sont traités les pièces prove-
nant de ces services, en vue d’exercer les poursuites 
y afférentes.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’appli-
cation de ces droits nuirait aux besoins du contrôle, de 
l’enquête ou des actes préparatoires ou risque de violer 
le secret de l’enquête pénale.  

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe  2, alinéa  1er, pendant laquelle l’article  16  du 
règlement général sur la protection des données n’est 
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van toepassing is, mag niet langer zijn dan een jaar te 
rekenen vanaf de ontvangst van een overeenkomstig 
artikel 16 ingediende aanvraag.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft 
geen betrekking op de gegevens die losstaan van het 
doel van het onderzoek dat of van de controle die de 
weigering of beperking van her recht op rectifi catie 
rechtvaardigt.

§  3. Bij ontvangst van een verzoek bevestigt de 
functionaris voor gegevensbescherming van de verwer-
kingsverantwoordelijke de ontvangst.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene 
zo snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van elke 
weigering of beperking van de inzage en van de rede-
nen voor de weigering of beperking. Deze informatie 
hoeft niet te worden verstrekt indien de verstrekking 
ervan een van de in paragraaf 1, tweede lid, genoemde 
doeleinden in gevaar zou kunnen brengen. Indien nodig 
kan deze termijn met twee maanden worden verlengd, 
rekening houdend met het aantal aanvragen en de 
complexiteit ervan.

De verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene 
binnen de maand na ontvangst van de aanvraag in ken-
nis van de verlenging en van de redenen voor het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
over de mogelijkheden om een klacht in te dienen bij 
de Gegevensbeschermingsautoriteit en een beroep in 
te stellen bij een rechterlijke instantie.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of juri-
dische gronden op waarop de beslissing is gebaseerd. 
Deze informatie wordt ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van de 
uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en met 
uitzondering van de situaties vermeld in paragraaf 3, 
zevende lid, wordt de uitzonderingsregeling onmiddellijk 
na afsluiting van de inspectie of het onderzoek opge-
heven. De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte.

pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la 
réception d’une demande introduite en application de 
cet article 16.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne 
vise pas les données qui sont étrangères à l’objet de 
l’enquête ou du contrôle justifi ant justifi ant le refus ou 
la limitation du droit de rectifi cation.

§ 3. Dès réception d’une demande, le délégué à la 
protection des données du responsable du traitement 
en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande, de tout refus ou de toute limitation à son 
droit de rectifi cation, ainsi que des motifs du refus ou 
de la limitation. Ces informations concernant le refus ou 
la limitation peuvent ne pas être fournies lorsque leur 
communication risque de compromettre l’une des fi na-
lités énoncées au paragraphe 1er, alinéa 2. Au besoin, 
ce délai peut être prolongé de deux mois, compte tenu 
de la complexité et du nombre de demandes.

Le responsable du traitement informe la personne 
concernée de cette prolongation et des motifs du report 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsque qu’un service d’inspection et/ou de contrôle 
du Service public fédéral Economie, PME, Classes 
moyennes et Energie a fait usage de l’exception telle 
que déterminée au paragraphe 1er, alinéa 1er, et à l’ex-
ception des situations visées au paragraphe 3, alinéa 7, 
le régime de l’exception est immédiatement levée après 
la clôture du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la 
protection des données du responsable du traitement 
en informe la personne concernée sans délai.
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Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken en/of 
de onderzoeksrechter, worden de rechten pas hersteld 
na toestemming van de rechterlijke instantie of nadat 
de gerechtelijke fase afgelopen is en, in voorkomend 
geval, nadat de bevoegde dienst een beslissing heeft 
genomen. De inlichtingen die worden ingewonnen in 
het kader van de uitoefening van de door de rechterlijke 
instantie opgedragen taken, mogen evenwel slechts 
worden meegedeeld met de uitdrukkelijke toestemming 
van deze laatste.”.

Art. 92

In titel 1, hoofdstuk 1 van het boek XV van hetzelfde 
wetboek wordt een artikel XV.10/5 ingevoegd, luidende:

“Art.XV.10/5. § 1. Overeenkomstig artikel 23, lid 1, d) 
en h), en in afwijking van artikel 18 van dezelfde veror-
dening kan het recht op beperking van de verwerking, 
worden uitgesteld, beperkt of uitgesloten in het geval 
van de verwerking van persoonsgegevens waarvoor 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie de verwerkingsverantwoor-
delijke is, ter waarborging van:

1° de voorkoming en opsporing van strafbare feiten, 
alsook de onderzoeken en vervolgingen ter zake of 
de tenuitvoerlegging van straffen, met inbegrip van de 
bescherming tegen en de voorkoming van gevaren voor 
de openbare veiligheid;

2° een taak op het gebied van toezicht, inspectie of 
regelgeving die verband houdt, al is het incidenteel, met 
de uitoefening van het openbaar gezag.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze 
die de voorbereiding, de organisatie, het beheer en de 
opvolging beogen van de onderzoeken uitgevoerd door 
de inspectie- en/of controlediensten van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie, met inbegrip van de procedures met het oog 
op de eventuele toepassing van een transactievoorstel 
door de bevoegde diensten.

Onverminderd de bewaring noodzakelijk voor de 
verdere verwerking met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onder-
zoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
algemene verordening gegevensbescherming, worden 
de persoonsgegevens die het resultaat zijn van de in 
paragraaf 1 bedoelde verwerkingen niet langer bewaard 
dan nodig is voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één jaar 
na de defi nitieve beëindiging van de administratieve en 

Lorsqu’un dossier est transmis au ministère public 
près les cours et tribunaux et/ou juge d’instruction, les 
droits ne sont rétablis qu’après autorisation de l’autorité 
judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit termi-
née, et, le cas échéant, après que le service compétent 
ait pris une décision. Toutefois, les renseignements 
recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs prescrits 
par l’autorité judiciaire ne peuvent être communiqués 
qu’avec l’autorisation expresse de cette dernière.”.

Art. 92

Dans le titre 1er, chapitre 1er du livre XV du même 
code, il est inséré un article XV.10/5 rédigé comme suit:

“Art.XV.10/5. § 1er. En application de l’article 23, para-
graphe 1er, d) et h), et par dérogation à l’article 18 de 
ce même règlement, le droit à la limitation de traite-
ment, peut être retardé, limité ou exclu s’agissant des 
traitements de données à caractère personnel dont 
le Service public fédéral Economie, PME, Classes 
moyennes et Energie est le responsable du traitement, 
afi n de garantir:

1° la prévention et la détection d’infractions pénales, 
ainsi que les enquêtes et les poursuites en la matière 
ou l’exécution de sanctions pénales, y compris la pro-
tection contre les menaces pour la sécurité publique et 
la prévention de telles menaces;

2° une mission de contrôle, d’inspection ou de régle-
mentation liée, même occasionnellement, à l’exercice 
de l’autorité publique.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux dont la 
fi nalité est la préparation, l’organisation, la gestion et le 
suivi des enquêtes menées par les services d’inspection 
et/ou de contrôle du Service public fédéral Economie, 
PME, Classes moyennes et Energie, en ce compris 
les procédures visant à l’application éventuelle d’une 
proposition de transaction par les services compétents.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement ultérieur à des fi ns archivistiques dans 
l’intérêt public, à des fi ns de recherche scientifi que ou 
historique ou à des fi ns statistiques visé à l’article 89 du 
Règlement général sur la protection des données, les 
données à caractère personnel qui résultent de traite-
ments visés au paragraphe 1er ne sont pas conservées 
plus longtemps que nécessaire au regard des fi nalités 
pour lesquelles elles sont traitées, avec un délai de 
conservation maximum ne pouvant excéder un an 
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gerechtelijke procedures en rechtsmiddelen uit hoofde 
van de beperking van de rechten van de betrokkene, 
bedoeld in het eerste lid, niet mag overschrijden.

§ 2. Deze afwijkingen gelden voor de periode waarin 
de betrokkene door de genoemde diensten aan een 
inspectie of onderzoek of aan voorbereidende hande-
lingen in het kader van de uitoefening van hun wettelijke 
taken wordt onderworpen, en voor de periode waarin 
documenten afkomstig van deze diensten worden ver-
werkt met het oog op de betreffende vervolging.

Deze afwijkingen gelden voor zover de toepassing 
van die rechten afbreuk zou doen aan de behoeften 
van de controle, het onderzoek of de voorbereidende 
handelingen, of het geheim van het strafrechtelijk on-
derzoek dreigt te schenden.

De duur van de in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde 
voorbereidende handelingen, gedurende welke arti-
kel  18  van de algemene gegevensbeschermingsver-
ordening niet van toepassing is, mag niet langer zijn 
dan een jaar te rekenen vanaf de ontvangst van een 
overeenkomstig dit artikel 18 ingediende aanvraag.

De beperking bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft 
geen betrekking op de gegevens die losstaan van het 
voorwerp van het onderzoek dat of van de controle die 
de weigering van het recht op beperking van verwerking 
van deze gegevens rechtvaardigt.

§ 3. Bij ontvangst van een verzoek betreffende de in 
paragraaf 2, derde lid, bedoelde informatieverstrekking 
bevestigt de functionaris voor gegevensbescherming 
van de verwerkingsverantwoordelijke de ontvangst.

De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene 
zo snel mogelijk en in elk geval binnen de maand na 
ontvangst van het verzoek schriftelijk in kennis van elke 
weigering of beperking van de inzage en van de rede-
nen voor de weigering of beperking. Deze informatie 
hoeft niet te worden verstrekt indien de verstrekking 
ervan een van de in paragraaf 1, tweede lid, genoemde 
doeleinden in gevaar zou kunnen brengen. Indien nodig 
kan deze termijn met twee maanden worden verlengd, 
rekening houdend met het aantal aanvragen en de 
complexiteit ervan.

De verwerkingsverantwoordelijke stelt de betrokkene 
binnen de maand na ontvangst van de aanvraag in ken-
nis van de verlenging en van de redenen voor het uitstel.

après la cessation défi nitive des procédures et recours 
juridictionnels, administratives et judiciaires découlant 
de la limitation des droits de la personne concernée 
visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Ces dérogations valent durant la période pendant 
laquelle la personne concernée fait l’objet d’un contrôle 
ou d’une enquête ou d’actes préparatoires à ceux-ci, 
effectués par les services précités dans le cadre de 
l’exécution de leurs missions légales ainsi que durant 
la période durant laquelle sont traités les pièces prove-
nant de ces services, en vue d’exercer les poursuites 
y afférentes.

Ces dérogations valent dans la mesure où l’ appli-
cation de ce droit nuirait aux besoins du contrôle, de 
l’enquête ou des actes préparatoires ou risque de violer 
le secret de l’enquête pénale.

La durée des actes préparatoires, visés au para-
graphe  2, alinéa  1er, pendant laquelle l’article  18  du 
règlement général sur la protection des données n’est 
pas applicable, ne peut excéder un an à partir de la 
réception d’une demande introduite en application de 
cet article 18.

La restriction visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, ne 
vise pas les données qui sont étrangères à l’objet de 
l’enquête ou du contrôle justifi ant le refus ou le droit à 
la limitation d’information.

§  3. Dès réception d’une demande concernant la 
communication d’informations à fournir visée au para-
graphe 2, alinéa 3, le délégué à la protection des don-
nées du responsable du traitement en accuse réception.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée par 
écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état de cause 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de la 
demande, de tout refus ou de toute limitation à son droit 
à la limitation du traitement des données à caractère 
personnel la concernant, ainsi que des motifs du refus 
ou de la limitation. Ces informations concernant le refus 
ou la limitation peuvent ne pas être fournies lorsque leur 
communication risque de compromettre l’une des fi na-
lités énoncées au paragraphe 1er, alinéa 2. Au besoin, 
ce délai peut être prolongé de deux mois, compte tenu 
de la complexité et du nombre de demandes.

Le responsable du traitement informe la personne 
concernée de cette prolongation et des motifs du report 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande.
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De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke informeert de betrokkene 
over de mogelijkheden om een klacht in te dienen bij 
de Gegevensbeschermingsautoriteit en een beroep in 
te stellen bij een rechterlijke instantie.

De functionaris voor gegevensbescherming van de 
verwerkingsverantwoordelijke tekent de feitelijke of juri-
dische gronden op waarop de beslissing is gebaseerd. 
Deze informatie wordt ter beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Wanneer een inspectie- en/of controledienst van 
de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie gebruik heeft gemaakt van de 
uitzondering bepaald in paragraaf 1, eerste lid, en met 
uitzondering van de situaties vermeld in paragraaf 3, 
zevende lid, wordt de uitzonderingsregeling onmiddellijk 
na afsluiting van de inspectie of het onderzoek opge-
heven. De functionaris voor gegevensbescherming van 
de verwerkingsverantwoordelijke brengt de betrokkene 
hiervan onverwijld op de hoogte.

Wanneer een dossier wordt doorgezonden naar het 
openbaar ministerie bij de hoven en rechtbanken en/of 
de onderzoeksrechter, worden de rechten pas hersteld 
na toestemming van de rechterlijke instantie of nadat 
de gerechtelijke fase afgelopen is en, in voorkomend 
geval, nadat de bevoegde dienst een beslissing heeft 
genomen. De inlichtingen die worden ingewonnen in 
het kader van de uitoefening van de door de rechterlijke 
instantie opgedragen taken, mogen evenwel slechts 
worden meegedeeld met de uitdrukkelijke toestemming 
van deze laatste.”.

HOOFDSTUK 11

Wijzigingen van de gecoördineerde wet van 
10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen

Art. 93

In artikel  42  van de gecoördineerde wet van 
10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezond-
heidszorgberoepen worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 2° worden de woorden 
“het Sectoraal Comité van de Sociale Zekerheid en 
van de Gezondheid” vervangen door de woorden “de 
kamer sociale zekerheid en gezondheid van het infor-
matieveiligheidscomité bedoeld in de wet van … tot 
oprichting van het informatieveiligheidscomité en tot 
wijziging van diverse wetten betreffende de uitvoering 

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement informe la personne concernée 
des possibilités d’introduire une réclamation auprès 
de l’Autorité de protection des données et de former 
un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données du respon-
sable du traitement consigne les motifs de fait ou de 
droit sur lesquels se fonde la décision. Ces informations 
sont mises à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.

Lorsque qu’un service d’inspection et/ou de contrôle 
du Service public fédéral Economie, PME, Classes 
moyennes et Energie a fait usage de l’exception telle 
que déterminée au paragraphe 1er, alinéa 1er, et à l’ex-
ception des situations visées au paragraphe 3, alinéa 7, 
le régime de l’exception est immédiatement levée après 
la clôture du contrôle ou de l’enquête. Le délégué à la 
protection des données du responsable du traitement 
en informe la personne concernée sans délai.

Lorsqu’un dossier est transmis au ministère public 
près les cours et tribunaux et/ou juge d’instruction, les 
droits ne sont rétablis qu’après autorisation de l’autorité 
judiciaire, ou après que la phase judiciaire soit termi-
née, et, le cas échéant, après que le service compétent 
ait pris une décision. Toutefois, les renseignements 
recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs prescrits 
par l’autorité judiciaire ne peuvent être communiqués 
qu’avec l’autorisation expresse de cette dernière.”.

CHAPITRE 11

Modifi cations de la loi coordonnée du 10 mai 2015 
relative à l’exercice des professions des 

soins de santé

Art. 93

Dans l’article 42 de la loi coordonnée du 10 mai 2015 
relative à l’exercice des professions des soins de santé, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) au 2°, les mots “le Comité sectoriel de la sécurité 
sociale et de la santé” sont remplacés par les mots “de 
la chambre sécurité sociale et santé du comité de sécu-
rité de l’information visé dans la loi du … instituant le 
comité de sécurité de l’information et modifi ant diverses 
lois concernant la mise en œuvre du règlement (UE) 
2016/679  du Parlement européen et du Conseil du 
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van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG”;

b) in de bepaling onder 3° worden de woorden 
“het Sectoraal Comité van de Sociale Zekerheid en 
van de Gezondheid” vervangen door de woorden 
“de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité”.

Art. 94

In artikel  138  van dezelfde wet worden de woor-
den “de afdeling gezondheid van het sectoraal co-
mité van de sociale zekerheid en van de gezondheid 
bedoeld in artikel 37 van de Kruispuntbankwet van 
15 januari 1990” telkens vervangen door de woorden 
“de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het 
informatieveiligheidscomité”.

HOOFDSTUK 12

Slotbepalingen

Art. 95

Voor zover in andere wettelijke bepalingen sprake 
is van een sectoraal comité moeten die bepalingen 
worden gelezen overeenkomstig de bepalingen 
van deze wet en overeenkomstig artikel 114 van 
de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Art. 96

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de bestaande wettelijke bepalingen 
opheffen, wijzigen, aanvullen of vervangen om ze 
in overeenstemming te brengen met de bepalingen 
van deze wet.

Art. 97

Het mandaat van de externe leden van het sectoraal 
comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid 
wordt gehandhaafd tot de datum van de benoeming van 
de leden van de kamer sociale zekerheid en gezondheid 
van het informatieveiligheidscomité.

27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE”;

b) au 3°, les mots “le Comité sectoriel de la Sécurité 
sociale et de la Santé” sont remplacés par les mots “la 
chambre sécurité sociale et santé du comité de sécurité 
de l’information”.

Art. 94

Dans l’article 138 de la même loi, les mots “la section 
santé du comité sectoriel de la sécurité sociale et de 
la santé visée à l’article 37 de la loi du 15 janvier 1990 
sur la Banque-carrefour” sont chaque fois remplacés 
par les mots “la chambre sécurité sociale et santé du 
comité de sécurité de l’information”.

CHAPITRE 12

dispositions fi nales

Art. 95

Dans la mesure où il est question d’un comité sec-
toriel dans d’autres dispositions légales, il y a lieu de 
lire ces dispositions conformément aux dispositions de 
la présente loi et conformément à l’article 114 de la loi 
du 3 décembre 2017 portant création de l’Autorité de 
protection des données.

Art. 96

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, abroger, modifi er, compléter ou remplacer 
les dispositions légales existantes pour les mettre en 
conformité avec celles contenues dans la présente loi.

Art. 97

Le mandat des membres externes du comité secto-
riel de la sécurité sociale et de la santé est maintenu 
jusqu’à la date de nomination des membres de la 
chambre sécurité sociale et santé du comité de sécurité 
de l’information.
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Art. 98

Het mandaat van de externe leden van het sectoraal 
comité van het Rijksregister wordt gehandhaafd tot de 
datum van de benoeming van de leden van de kamer 
federale overheid van het informatieveiligheidscomité.

Art. 99

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 98

Le mandat des membres externes du comité sectoriel 
du Registre national est maintenu jusqu’à la date de 
nomination des membres de la chambre autorité fédé-
rale du comité de sécurité de l’information. 

Art. 99

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.
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